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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow the instructions
contained therein. The manufacturer is not responsible for damage caused by using the
device contrary to its intended use or improper operation.

2. The device is for domestic use only. Do not use for other purposes incompatible with
its intended use.

3. Connect the device only to a 220-240V~ 50/60Hz grounded outlet.

In order to increase the safety of use, multiple electrical appliances should not be
plugged into a single circuit at the same time.

4. Be especially careful when using the device when children are around. Do not allow
children to play with the appliance do not allow children or persons unfamiliar with the
appliance to use it.

5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and
persons with limited physical, sensory or mental ability, or persons without experience
or familiarity with the equipment, if it is done under the supervision of a person
responsible for their safety or they have been given instructions on the safe use of the
equipment and are aware of the dangers associated with its use. Children should not
play with the equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not be
performed by children unless they are over 8 years of age and these activities are
performed under supervision.

6. WARNING: Do not leave the device plugged into an outlet unattended.

7. WARNING: Keep the device out of the reach of children.

8. WARNING: Always remove the plug from the power outlet after use by holding the
outlet with your hand. DO NOT pull on the power cord.

9. WARNING: Do not use the device near flammable materials.

10. WARNING: Unplug the power cord from the outlet before cleaning AND washing
the unit.

11. WARNING: Use caution when mixing hot liquids, as it may be ejected from the
container due to the sudden rotation of the mixer's stirrers.

12. WARNING: Always unplug the mixer if it is left unattended, and before assembling,
disassembling or cleaning it

13. Do not immerse the cable, plug or entire unit in water or other liquid. Do not expose
the appliance to weather conditions (rain, sun, etc.) or use in high humidity conditions
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(bathrooms, humid motor homes).

14. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it
should be replaced by a specialized repair facility to avoid danger.

15. Do not use the device with a damaged power cord or if it has been dropped or
damaged in any other way or malfunctions. Do not repair the device yourself, as there
is a risk of electrocution. Return a damaged device to a competent service center for
inspection or repair. Any repairs may be made only by authorized service centers.
Improper repair may cause serious danger to the user.

16. Place the appliance on a cool stable, level surface, away from hot kitchen
appliances such as electric stove, gas burner, etc..

17. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot surfaces.
18. To provide additional protection, it is advisable to install in the electrical circuit, a
residual current device (RCD) with a rated residual current of not more than 30 mA. In
this regard, consult a specialist electrician.

19.Do not insert fingers or any other objects into the container when the device is
turned on.

20.Be careful not to let long hair, scarves, ties, etc. hang over the container and the
working parts of the device.

21.For safety reasons, use only original accessories and spare parts adapted to the
mixer model sold by an authorized service center.

22.Change accessories only when the appliance is turned off. Unplug the appliance
from the power supply.

23.Do not put products other than food and liquids into the mixing container.

24.Do not use aggressive detergents to wash the housing, as they may cause the
removal of applied informative graphic symbols such as graduations, markings, warning
signs, etc.

25.THE MAXIMUM CONTINUOUS OPERATION TIME OF THE MIXER IS 5
MINUTES. After 5 minutes of continuous operation, wait 3 minutes before restarting it.
26. If the mixers are blocked, always unplug the power cord from the electrical outlet
before removing the blocking parts.

27. Do not move the device during operation.

28. Be careful when handling the agitators, when emptying the container and when
cleaning.

DESCRIPTION OF THE DEVICE

1.’Eject" button to release the tips 2. Speed adjustment button
3. On/ pause button 4. "Turbo" button
5. Display 6. Beater attachments



7. Dough hooks 8. Whisk
9. Mixer housing 10. Ventilation openings
11. Accessory container

USE OF THE DEVICE

1.Make sure the device is unplugged from the mains.

2.Insert the tips into the holes on the bottom of the appliance. The whisking tips (6) can be inserted in parallel, while the dough
hooks (7) should be inserted so that the tip with the extra tooth, is placed in the hole on the left side looking from the bottom of the
mixer.

3. The whisk (8) for whisking can be placed in either of the two holes on the bottom of the mixer.

4. Make sure the tips are well seated by pulling lightly on them.

5. Connect the mixer to the power supply.

6. Set the desired speed of the appliance by pressing the speed control buttons (2). The symbol: "+" increases the speed of the
appliance, the symbol: "-" decreases the speed of the appliance. The speed will be shown on the display (5).

7. Start the mixer by pressing the appliance switch-on button (3) .

8. You can change the speed of the mixer while it is running by pressing the speed control buttons (2).

9. You can pause the operation by pressing the on/pause button (3).

10. During operation, you can use the Turbo function (4). When you press and hold the "Turbo" button, the device will start running
at maximum engine speed. The display will show the symbol: "P".

11.When finished working, set the speed with the speed control buttons (2) to "0" and unplug the mixer from the mains by removing
the plug from the electrical outlet.

12.Remove the blender tips by pressing the "Eject" button (1).

NOTE: To protect the motor part, the mixer will automatically go into standby mode and reduce the speed to "0" after 5 minutes of
continuous operation.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Before cleaning, unplug the device from the mains.

2. Remove accessories before washing them in water with dishwashing liquid. Do not clean in a dishwasher.
3. Wipe external parts with a kitchen towel or soft cloth.

4. Do not use abrasive materials for cleaning.

5. Do not immerse the mixer body (9) in water or any other liquid.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power supply: 220-240V~ 50/60Hz
Nominal power: 400W

Maximum power: 600W

For the sake of the environment. Dispose of cardboard packaging and polyethylene (PE) bags in the appropriate
containers for separate collection of municipal waste according to their description. If there are batteries in the device,
remove them and separately return them to the collection and storage facility. Return the used device to a suitable
collection and storage facility, as the hazardous substances in it may pose a threat to health and the environment.
The marking on the product indicates that the device should not be disposed of in the container with municipal waste.
Waste electrical equipment, is waste that contains substances harmful to humans, animals and the environment.
These substances can lead to contamination of the soil, water or air, and through this they can enter the human body
and lead to numerous health ailments, such as vision, hearing, speech disorders, they can also damage the kidneys,
liver and heart, and cause skin diseases. Harmful substances can also have adverse effects on the respiratory and
reproductive systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing on the complained of soils, and
products made from them may risk the above-mentioned health effects. Do not dispose of the device in the
municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who
issued the receipt.



Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Geréats und befolgen Sie
die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch
nicht bestimmungsgemafen Gebrauch oder unsachgemale Handhabung des Gerats
entstehen.

2. Das Gerét ist nur fiir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es nicht fir
andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung vereinbar sind.

3. Schlielen Sie das Gerat nur an eine 220-240V~ 50/60Hz geerdete Steckdose an.
Schlielen Sie nicht mehrere elektrische Geréate gleichzeitig an einen Stromkreis an, um
die Sicherheit zu erh6hen.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Geréat in Anwesenheit von Kindern
benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat zu spielen. Erlauben Sie Kindern
oder anderen Personen, die nicht mit dem Gerat vertraut sind, es nicht zu benutzen.
5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern tiber 8 Jahren und von Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder von
Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats benutzt werden, wenn dies unter
der Aufsicht einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder wenn sie
Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Gerats erhalten haben und sich der mit dem
Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Geréat
spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und die Tatigkeit wird unter Aufsicht
durchgefiihrt.

6. WARNUNG: Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt an einer Steckdose
angeschlossen.

7. WARNUNG: Bewahren Sie das Geréat auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

8. WARNUNG: Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose,
indem Sie die Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.

9. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe von brennbaren
Materialien.

10. WARNUNG: Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, bevor Sie das Gerat
reinigen und waschen.

11. WARNUNG: Seien Sie vorsichtig, wenn Sie heille Flissigkeiten mischen, da die
Flussigkeit durch die plotzliche Drehung der Mixerflligel aus dem Behélter
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herausgeschleudert werden kann.

12. WARNUNG: Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, wenn der Mixer
unbeaufsichtigt gelassen wird, und bevor Sie das Gerat zusammenbauen,
auseinandernehmen oder reinigen

13. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat nicht in Wasser oder
andere FlUssigkeiten ein. Setzen Sie das Gerat nicht der Witterung aus (Regen, Sonne
usw.) und verwenden Sie es nicht in feuchter Umgebung (Badezimmer, feuchte
Wohnmobile).

14. Uberprufen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, muss es von einem Fachmann ausgetauscht werden, um Gefahren zu
vermeiden.

15. Benutzen Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es
heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde oder nicht richtig
funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, es besteht die Gefahr eines
Stromschlags. Bringen Sie das beschadigte Gerat zur Inspektion oder Reparatur zu
einer kompetenten Kundendienststelle. Reparaturen drfen nur von autorisierten
Servicestellen durchgefihrt werden. Eine unsachgemafe Reparatur kann eine
ernsthafte Gefahr flir den Benutzer darstellen.

16. Stellen Sie das Gerat auf eine klhle, stabile und ebene Flache, entfernt von heilien
Kochgeraten wie Elektroherd, Gasbrenner usw..

17. Das Netzkabel darf nicht iber die Tischkante hangen oder heille Oberflachen
berihren.

18. Als zusétzlichen Schutz empfiehlt es sich, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von hdchstens 30 mA zu
installieren. Ziehen Sie dazu einen Elektrofachmann zu Rate.

19.Stecken Sie keine Finger oder andere Gegenstande in den Behalter, wenn das
Gerat eingeschaltet ist.

20.Achten Sie darauf, dass lange Haare, Schals, Krawatten usw. nicht tiber den
Behalter und die funktionierenden Teile des Gerats hangen.

21.Verwenden Sie aus Sicherheitsgrinden nur Originalzubehér und -ersatzteile, die auf
das Mischermodell abgestimmt sind und von einem autorisierten Kundendienst verkauft
werden.

22.Wechseln Sie das Zubehdr nur bei ausgeschaltetem Geréat. Trennen Sie das Gerat
von der Stromzufuhr.

23.Geben Sie keine anderen Produkte als Lebensmittel und Flissigkeiten in den
Mixbehalter.

24 Verwenden Sie zur Reinigung des Gehauses keine aggressiven Reinigungsmittel,
da diese Informationssymbole wie Skalen, Markierungen, Warnhinweise usw. entfernen
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konnen.

25.DIE MAXIMALE DAUERBETRIEBSZEIT DES MIXERS BETRAGT 5 MINUTEN.
Warten Sie nach 5 Minuten Dauerbetrieb 3 Minuten, bevor Sie das Gerat wieder
einschalten.

26. Wenn die Mischer blockiert sind, ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
Steckdose, bevor Sie die blockierenden Teile entfernen.

27. Bewegen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht.

28. Seien Sie vorsichtig bei der Handhabung der Rihrwerke, beim Entleeren des
Behalters und bei der Reinigung.

BESCHREIBUNG DER AUSRUSTUNG

1.Auswurftaste" zum Freigeben der Spitzen 2. Taste fiir die Geschwindigkeitseinstellung

3. Ein/Aus-Taste 4. Turbo-Taste

5. Anzeige 6. Aufsatze fiir Klopfer
7. Aufsétze fiir Quirle 8. Riihrbesen

9. Mixergehause 10. Belliftungséffnungen

11. Zubehdrbehalter

VERWENDUNG DES GERATS

1.Vergewissern Sie sich, dass das Gerat vom Stromnetz abgetrennt ist.

2.Stecken Sie die Aufsatze in die Locher an der Unterseite des Geréts. Die Schneebesenaufsatze (6) kdnnen parallel eingesetzt
werden, wahrend die Rihraufsétze (7) so eingesetzt werden sollten, dass der Aufsatz mit dem zusatzlichen Zahn, von der
Unterseite des Mixers aus gesehen, in das linke Loch gesteckt wird.

3. Der Schneebesen (8) kann in eines der beiden Locher auf der Unterseite des Mixers eingesetzt werden.

4. Vergewissern Sie sich durch leichtes Ziehen an den Spitzen, dass diese gut sitzen.

5. Schliefen Sie den Mixer an das Stromnetz an.

6. Stellen Sie die gewlinschte Geschwindigkeit des Geréts ein, indem Sie die Geschwindigkeitstasten (2) drlicken. Das Symbol "+"
erhoht die Geschwindigkeit des Geréts, das Symbol "-" verringert die Geschwindigkeit des Geréts. Die Geschwindigkeit wird auf
dem Display (5) angezeigt.

7. Starten Sie den Mixer, indem Sie die Einschalttaste (3) des Gerats driicken.

8. Sie kdnnen die Betriebsgeschwindigkeit des Mixers bei laufendem Betrieb andem, indem Sie die Taste fiir die
Geschwindigkeitsregelung (2) driicken.

9. Sie kénnen den Betrieb unterbrechen, indem Sie die Taste Ein/Pause (3) driicken.

10. Wahrend des Betriebs kdnnen Sie die Turbo-Funktion (4) nutzen. Wenn Sie die "Turbo"-Taste gedriickt halten, lauft das Gerat
mit maximaler Motordrehzahl. Auf dem Display erscheint das Symbol: "P".

11.Stellen Sie nach Beendigung der Arbeit die Geschwindigkeit mit den Geschwindigkeitskontrolltasten (2) auf "0" und trennen Sie
den Mixer vom Netz, indem Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen.

12.Entfernen Sie die Mixerspitzen durch Driicken der Taste "Auswurf" (1).

HINWEIS: Um den Motor zu schiitzen, schaltet der Mixer nach 5 Minuten Dauerbetrieb automatisch in den Standby-Modus und
reduziert die Geschwindigkeit auf "0".

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Trennen Sie das Gerat vor der Reinigung vom Stromnetz.

2. Entfernen Sie das Zubehér, bevor Sie es in Wasser mit Spiilmittel waschen. Nicht in der Spiilmaschine reinigen.
3. Wischen Sie die duleren Teile mit einem Kiichentuch oder einem weichen Tuch ab.

4. Verwenden Sie zur Reinigung keine Scheuermittel.

5. Tauchen Sie das Gehause des Mischers (9) nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten ein.

TECHNISCHE DATEN



Stromversorgung: 220-240V~ 50/60Hz
Nennleistung: 400W
Maximale Leistung: 600W

Der Umwelt zuliebe. Kartonverpackungen und Polyethylen (PE)-Beutel missen entsprechend ihrer Beschreibung in
die entsprechenden Behélter fiir die getrennte Sammlung von Siedlungsabféllen gegeben werden. Falls das Gerat
Batterien enthalt, mussen diese entfemt und separat in einer Sammel- und Lagereinrichtung entsorgt werden. Das
Altgerat muss zu einer geeigneten Sammel- und Lagerstelle gebracht werden, da die darin enthaltenen gefahrlichen
Stoffe eine Gefahr fiir die Gesundheit und die Umwelt darstellen kénnen. Die Kennzeichnung auf dem Produkt weist
darauf hin, dass das Gerét nicht Uber die Hausmdilltonne entsorgt werden darf. Elektroaltgerate sind Abfélle, die
Stoffe enthalten, die fiir Menschen, Tiere und die Umwelt schadlich sind. Diese Stoffe kdnnen den Boden, das
Wasser oder die Luft verunreinigen und dadurch in den menschlichen Korper gelangen und zu einer Reihe von
Gesundheitsproblemen fiihren, wie z. B. Seh-, Hor- und Sprachstdrungen, Nieren-, Leber- und Herzschéden sowie
c E Hautkrankheiten. Die Schadstoffe kdnnen sich auch negativ auf die Atemwege und das Fortpflanzungssystem
auswirken und zu krebsartigen Veranderungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf den betroffenen Béden
wachsen, und von Produkten, die daraus hergestellt werden, kann zu den oben genannten gesundheitlichen
Auswirkungen fiihren. Entsorgen Sie das Gerat nicht iiber die Hausmiilltonne!
Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen mchten oder Beschwerden haben, wenden Sie sich bitte wenden Sie
sich bitte direkt an den Handler, der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les instructions qu'il
contient. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une utilisation
de I'appareil non conforme a sa destination ou par une mauvaise manipulation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne ['utilisez pas a
d'autres fins incompatibles avec l'usage auquel il est destiné.

3. Branchez I'appareil uniquement sur une prise de courant 220-240V~ 50/60Hz avec
mise a la terre.

Pour une plus grande sécurité d'utilisation, ne branchez pas simultanément plusieurs
appareils électriques sur un méme circuit.

4. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez I'appareil en présence d'enfants.
Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil. Ne laissez pas les enfants ou toute
personne non familiarisée avec l'appareil 'utiliser.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites,
ou des personnes sans expérience ni connaissance de I'appareil, si cela se fait sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité ou si elles ont regu des
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instructions sur l'utilisation slre de I'appareil et sont conscientes des dangers liés a son
utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et
I'entretien de I'équipement ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils sont
agés de plus de 8 ans et que l'activité est effectuée sous surveillance.

6. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas I'appareil branché sur une prise de courant sans
surveillance.

7. AVERTISSEMENT : Gardez I'appareil hors de portée des enfants.

8. AVERTISSEMENT : Aprés utilisation, retirez toujours la fiche de la prise de courant
en tenant la prise avec votre main. Ne tirez PAS sur le cordon d'alimentation.

9. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.
10. AVERTISSEMENT : Débranchez le cordon d'alimentation de la prise avant de
nettoyer ou de laver l'appareil.

11. AVERTISSEMENT : Soyez prudent lorsque vous mélangez des liquides chauds,
car le liquide peut étre éjecté du récipient en raison de la rotation soudaine des lames
du mixeur.

12. AVERTISSEMENT : Débranchez toujours le mixeur s'il est laissé sans surveillance,
et avant d'assembler, de démonter ou de nettoyer |'appareil

13. Ne pas immerger le cable, |a fiche ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau ou dans
un autre liquide. Ne pas exposer 'appareil aux conditions atmosphériques (pluie, soleil,
etc.) ou l'utiliser dans des conditions humides (salles de bains, camping-cars humides).
14. Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par un réparateur spécialisé afin d'éviter tout danger.
15. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, s'il est tombé,
s'il a été endommagé d'une autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne
réparez pas l'appareil vous-méme, car il y a un risque d'électrocution. Apportez
I'appareil endommagé a un centre de service compétent pour qu'il soit inspecté ou
réparé. Les réparations ne peuvent étre effectuées que par des centres de service
agréés. Une réparation incorrecte peut présenter un risque grave pour I'utilisateur.

16. Placez I'appareil sur une surface plane, stable et froide, a 'écart d'appareils de
cuisson chauds tels qu'une cuisiniere électrique, un brlleur a gaz, etc.

17. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table ni toucher des
surfaces chaudes.

18. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le circuit
électrique un dispositif a courant différentiel résiduel (DDR) dont le courant résiduel
nominal ne dépasse pas 30 mA. Un électricien spécialisé doit étre consulté a cet égard.
19.Ne pas introduire les doigts ou tout autre objet dans le récipient lorsque I'appareil
est en marche.

20.Veillez a ce que les cheveux longs, les écharpes, les cravates, etc. ne pendent pas
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au-dessus du récipient et des parties fonctionnelles de I'appareil.

21.Pour des raisons de sécurité, n'utilisez que des accessoires et des piéces de
rechange d'origine adaptés au modele de mixeur, vendus par un centre de service
agrée.

22.Ne changez les accessoires que lorsque l'appareil est éteint. Débranchez I'appareil
de l'alimentation électrique.

23.Ne mettez pas de produits autres que des aliments et des liquides dans le récipient
de mixage.

24 N'utilisez pas de détergents agressifs pour nettoyer le boitier, car ils peuvent enlever
les symboles d'information tels que les graduations, les marquages, les panneaux
d'avertissement, etc.

25.LA DUREE MAXIMALE DE FONCTIONNEMENT CONTINU DU MIXEUR EST DE 5
MINUTES. Aprés 5 minutes de fonctionnement continu, attendez 3 minutes avant de
redémarrer.

26. Si les mélangeurs sont bloqués, débranchez toujours le cordon d'alimentation de la
prise électrique avant d'enlever les éléments bloquants.

27. Ne pas déplacer |'appareil pendant son fonctionnement.

28. Soyez prudent lorsque vous manipulez les agitateurs, lorsque vous videz le
récipient et lorsque vous le nettoyez.

DESCRIPTION DE L'EQUIPEMENT

1.Bouton "Eject" pour libérer les pointes 2. Bouton de réglage de la vitesse

3. Bouton marche/arrét 4. Bouton Turbo
5. Ecran 6. Accessoires du batteur
7. Accessoires pour batteurs 8. Batteur fouet
9. Corps du batteur 10. Ouvertures d'aération

11. Récipient a accessoires

UTILISATION DU DISPOSITIF

1.Assurez-vous que l'appareil est débranché du réseau électrique.

2.Insérez les embouts dans les trous situés sur le fond de I'appareil. Les embouts fouetteurs (6) peuvent étre insérés en paralléle,
tandis que les embouts mélangeurs (7) doivent étre insérés de maniére a ce que I'embout avec la dent supplémentaire soit placé
dans le trou de gauche, vu de la base du mixeur.

3. Le fouet (8) pour fouetter peut étre placé dans I'un ou l'autre des deux trous situés au bas du batteur.

4. Assurez-vous que les embouts sont bien en place en tirant légérement dessus.

5. Branchez le mixeur sur I'alimentation électrique.

6. Réglez la vitesse souhaitée de I'appareil en appuyant sur les boutons de réglage de la vitesse (2). Le symbole "+" augmente la
vitesse de l'appareil, le symbole "-" la diminue. La vitesse s'affiche sur I'écran (5).

7. Démarrez le mixeur en appuyant sur le bouton de mise en marche de I'appareil (3) .

8. Vous pouvez modifier la vitesse de fonctionnement du mixeur pendant qu'il est en marche en appuyant sur le bouton de réglage
de la vitesse (2).

9. Vous pouvez interrompre le fonctionnement en appuyant sur le bouton marche/pause (3).

10. En cours de fonctionnement, vous pouvez utiliser la fonction Turbo (4). Si vous appuyez sur la touche "Turbo" et la maintenez
enfoncée, 'appareil commence a fonctionner au régime moteur maximum. L'écran affiche le symbole "P".
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11.Une fois le travail terminé, réglez la vitesse a l'aide des boutons de réglage de la vitesse (2) sur "0" et débranchez le mixeur en
retirant la fiche de la prise électrique.

12.Retirez les embouts du mixeur en appuyant sur le bouton "Eject" (1).

REMARQUE : Pour protéger le moteur, le mixeur se met automatiquement en mode veille et réduit la vitesse & "0" aprés 5 minutes
de fonctionnement continu.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Débranchez l'appareil avant de le nettoyer.

2. Retirer les accessoires avant de les laver dans de I'eau additionnée de liquide vaisselle. Ne pas nettoyer dans le lave-vaisselle.
3. Essuyez les parties extérieures avec un essuie-tout ou un chiffon doux.

4. Ne pas utiliser de matériaux abrasifs pour le nettoyage.

5. Ne pas immerger le corps du mixeur (9) dans I'eau ou tout autre liquide.

DONNEES TECHNIQUES

Alimentation électrique : 220-240V~ 50/60Hz
Puissance nominale : 400W

Puissance maximale : 600W

Pour le bien de I'environnement. Les emballages en carton et les sacs en polyéthylene (PE) doivent étre placés
dans les conteneurs appropriés pour la collecte sélective des déchets municipaux, conformément a leur description.
Si l'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et éliminées séparément dans un centre de collecte et de
stockage. L'appareil usagé doit étre déposé dans un centre de collecte et de stockage approprié, car les substances
dangereuses qu'il contient peuvent présenter un risque pour la santé et I'environnement. Le marquage sur le produit
indique que I'appareil ne doit pas étre jeté dans la poubelle municipale. Les déchets d'équipements électriques sont
des déchets qui contiennent des substances nocives pour 'homme, les animaux et I'environnement. Ces substances
peuvent contaminer le sol, 'eau ou I'air et, par ce biais, pénétrer dans le corps humain et entrainer un certain nombre
de problémes de santé, tels que des troubles de la vision, de I'audition et de I'¢locution, ainsi que des lésions des
reins, du foie et du cceur, et des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir des effets
néfastes sur les systémes respiratoire et reproductif et entrainer des changements cancéreux. La consommation de
plantes poussant sur les sols affectés et de produits fabriqués a partir de ces sols peut entrainer les effets
susmentionnés sur la santé. Ne pas jeter I'appareil dans la poubelle municipale !

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou si vous avez des réclamations a formuler,
veuillez vous adresser directement au revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au
revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga las instrucciones
que contiene. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por un uso
del aparato no conforme con su destino o por una manipulacién inadecuada.

2. El aparato esta destinado exclusivamente al uso doméstico. No lo utilice para ningun
otro fin incompatible con su uso previsto.

3. Conecte el aparato Unicamente a una toma de corriente con toma de tierra de 220-
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240V~ 50/60Hz.

Para mayor seguridad de uso, no conecte varios aparatos eléctricos a un mismo
circuito al mismo tiempo.

4. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de nifios. No permita
que los nifios jueguen con el aparato. No permita que los nifios o cualquier persona no
familiarizada con el aparato lo utilicen.

5. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidad fisica, sensorial 0 mental limitada, o personas sin experiencia
o0 conocimiento del aparato, si lo hacen bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad o si han recibido instrucciones sobre el uso seguro del
aparato y son conscientes de los peligros asociados a su uso. Los nifios no deben
jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del equipo no deben ser realizados
por nifios, a menos que sean mayores de 8 afos y la actividad se lleve a cabo bajo
supervision.

6. ADVERTENCIA: No deje el aparato enchufado a una toma de corriente sin
vigilancia.

7. ADVERTENCIA: Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios.

8. ADVERTENCIA: Retire siempre el enchufe de la toma de corriente después de
utilizar el aparato sujetandolo con la mano. NO tire del cable de alimentacién.

9. ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

10. ADVERTENCIA: Desenchufe el cable de alimentacion de la toma de corriente
antes de limpiar y lavar el aparato.

11. ADVERTENCIA: Tenga cuidado al mezclar liquidos calientes, ya que el liquido
puede salir despedido del recipiente como consecuencia de la rotacion brusca de las
palas de la batidora.

12. ADVERTENCIA: Desenchufe siempre la batidora si la deja desatendida, y antes de
montar, desmontar o limpiar el

13. No sumerja el cable, el enchufe o el aparato entero en agua u otro liquido. No
exponga el aparato a las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en
condiciones de humedad (cuartos de bafio, autocaravanas himedas).

14. Compruebe peridédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por un reparador especializado para
evitar peligros.

15. No utilice el aparato con el cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repare el aparato usted
mismo, ya que existe riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro
de servicio competente para su inspeccion o reparacion. Las reparaciones solo deben
ser realizadas por centros de servicio autorizados. Una reparacion inadecuada puede
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suponer un grave riesgo para el usuario.

16. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y nivelada, lejos de
aparatos de cocina calientes, como una cocina eléctrica, un quemador de gas, efc.
17. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la mesa ni tocar superficies
calientes.

18. Para mayor proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un dispositivo
de corriente residual (RCD) con una corriente residual nominal no superior a 30 mA.
Para ello, consulte a un electricista especializado.

19.No introduzca los dedos ni ningun otro objeto en el recipiente cuando el aparato
esté encendido.

20.Procure que los cabellos largos, bufandas, corbatas, etc. no cuelguen sobre el
recipiente y las partes activas del aparato.

21.Por razones de seguridad, utilice unicamente accesorios y piezas de recambio
originales adaptados al modelo de batidora vendidos por un centro de servicio
autorizado.

22.Cambie los accesorios Unicamente con el aparato apagado. Desconecte el aparato
de la red eléctrica.

23.No introduzca productos que no sean alimentos o liquidos en el recipiente de
mezcla.

24 No utilice detergentes agresivos para limpiar la carcasa, ya que pueden eliminar
simbolos informativos como graduaciones, marcas, sefiales de advertencia, etc.
25.EL TIEMPO MAXIMO DE FUNCIONAMIENTO CONTINUO DE LA MEZCLADORA
ES DE 5 MINUTOS. Después de 5 minutos de funcionamiento continuo, espere 3
minutos antes de volver a arrancar.

26. Si la mezcladora esta bloqueada, desenchufe siempre el cable de alimentacion de
la toma de corriente antes de retirar los componentes que la bloquean.

27. No mueva el aparato durante el funcionamiento.

28. Tenga cuidado al manipular los agitadores, al vaciar el recipiente y al limpiar.

DESCRIPCION DEL EQUIPO

1.Botdn "Eject" para soltar las puntas 2. Boton de ajuste de la velocidad

3. Botdn de encendido/apagado 4. Boton Turbo

5. Pantalla 6. Accesorios de la batidora
7. Accesorio batidor 8. Batidor de varillas

9. Cuerpo de la batidora 10. Aberturas de ventilacion

11. Recipiente para accesorios

USO DEL DISPOSITIVO
1.AsegUrese de que el aparato esta desconectado de la red eléctrica.
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2.Introduzca las puntas en los orificios de la parte inferior del aparato. Las boquillas para batir (6) pueden introducirse en paralelo,
mientras que las boquillas para mezclar (7) deben introducirse de modo que la boquilla con el diente adicional se cologue en el
orificio de la izquierda cuando se mira desde la parte inferior de la batidora.

3. El batidor (8) para batir puede colocarse en cualquiera de los dos orificios de la parte inferior de la batidora.

4. Asegurese de que las puntas estén bien asentadas tirando ligeramente de ellas.

5. Conecte la batidora a la red eléctrica.

6. Ajuste la velocidad deseada del aparato pulsando los botones de control de velocidad (2). El simbolo: "+" aumenta la velocidad
del aparato, el simbolo: "-" disminuye la velocidad del aparato. La velocidad se mostrara en la pantalla (5).

7. Ponga en marcha la batidora pulsando el botén de encendido del aparato (3) .

8. Puede modificar la velocidad de funcionamiento de la batidora mientras esta en marcha utilizando los botones de control de
velocidad (2).

9. Puede pausar el funcionamiento pulsando el botén de encendido/pausa (3).

10. Durante el funcionamiento, puede utilizar la funcién Turbo (4). Si mantiene pulsado el botdn "Turbo", el aparato comenzara a
funcionar a la velocidad maxima del motor. En la pantalla aparecera el simbolo: "P".

11.Cuando termine de trabajar, ajuste la velocidad con los botones de control de velocidad (2) a "0" y desconecte la batidora de la
red eléctrica retirando el enchufe de la toma de corriente.

12.Retire las puntas de la batidora pulsando el boton "Expulsar” (1).

NOTA: Para proteger la parte del motor, la batidora entrara automaticamente en modo de espera y reducira la velocidad a "0"
después de 5 minutos de funcionamiento continuo.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Desenchufe el aparato de la red eléctrica antes de limpiarlo.

2. Retire los accesorios antes de lavarlos en agua con detergente liquido. No los lave en el lavavajillas.
3. Limpie las partes externas con un pafio de cocina o un pafio suave.

4. No utilice materiales abrasivos para la limpieza.

5. No sumerja el cuerpo de la batidora (9) en agua ni en ninguin otro liquido.

DATOS TECNICOS

Alimentacion: 220-240V~ 50/60Hz
Potencia nominal: 400W

Potencia méaxima: 600W

Por el bien del medio ambiente Los envases de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los
contenedores adecuados para la recogida selectiva de residuos urbanos segun su descripcion. Si hay pilas en el
aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en una instalacion de recogida y aimacenamiento. El aparato
usado debe llevarse a un centro de recogida y almacenamiento adecuado, ya que las sustancias peligrosas que
contiene pueden suponer un riesgo para la salud y el medio ambiente. El marcado del producto indica que el aparato
no debe desecharse en el contenedor municipal de residuos. Los residuos de aparatos eléctricos son residuos que
contienen sustancias nocivas para las personas, los animales y el medio ambiente. Estas sustancias pueden
contaminar el suelo, el agua o el aire, y a través de ello pueden entrar en el cuerpo humano y provocar una serie de
problemas de salud, como problemas de vision, audicion, habla, también pueden dafar los rifiones, el higado y el
c € corazén, y causar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos en los
sistemas respiratorio y reproductor y provocar cambios cancerigenos. EI consumo de plantas que crecen en los
suelos afectados, y de productos elaborados a partir de ellas, puede provocar los efectos mencionados sobre la
salud. No deseche el equipo en el contenedor de basura municipal
Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o tiene alguna reclamacion, dirijase pongase en contacto
directamente con el distribuidor que emitié el recibo.
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Manual de Instrucoes (PT)

) CONDIGOES GERAIS DE SEGURANGA )
INSTRUGOES DE SEGURANGA IMPORTANTES PARA UTILIZAGAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA REFERENCIA FUTURA

1. Leia 0 manual de instrugdes antes de utilizar o aparelho e siga as instrugdes nele
contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados por uma utilizagéo do
aparelho que nao esteja de acordo com a sua finalidade ou por um manuseamento
incorreto.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. No utilizar para qualquer
outro fim incompativel com a sua utilizag&o prevista.

3. Ligar o aparelho apenas a uma tomada de 220-240V~ 50/60Hz com ligagao a terra.
Para maior seguranca de utilizagdo, ndo ligar varios aparelhos eléctricos a um dnico
circuito ao mesmo tempo.

4. Deve ter-se especial cuidado quando se utiliza o aparelho na presenga de criancas.
N&o permitir que as criangas brinquem com o aparelho néo permitir que criangas ou
pessoas nao familiarizadas com o aparelho o utilizem.

5. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos de idade
e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou por
pessoas sem experiéncia ou conhecimento do aparelho, desde que o fagam sob a
supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou se lhes tiverem sido
dadas instrugdes sobre a utilizagdo segura do aparelho e se tiverem conhecimento dos
perigos associados a sua utilizagdo. As criangas ndo devem brincar com o
equipamento. A limpeza e a manutengao do equipamento ndo devem ser efectuadas
por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e que a atividade seja
realizada sob supervisao.

6. AVISO: Nao deixar o aparelho ligado a uma tomada sem vigiléncia.

7. AVISO: Manter o aparelho fora do alcance das criangas.

8. AVISO: Apos a utilizagéo, retire sempre a ficha da tomada eléctrica, segurando-a
com a mao. NAO puxar pelo cabo de alimentagao.

9. AVISO: Néo utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.

10. AVISO: Desligue o cabo de alimentagéo da tomada antes de limpar e lavar o
aparelho.

11. AVISO: Tenha cuidado ao misturar liquidos quentes, pois o liquido pode ser
ejectado do recipiente devido a rotagéo repentina das laminas do misturador.

12. ADVERTENCIA: Desligue sempre a batedeira da tomada se a deixar sem
vigilancia e antes de a montar, desmontar ou limpar
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13. N&o mergulhar o cabo, a ficha ou todo o aparelho em agua ou outro liquido. N&o
exponha o aparelho as condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem o utilize em
condigdes de humidade (casas de banho, autocaravanas humidas).

14. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentagéo. Se o cabo de
alimentacéo estiver danificado, deve ser substituido por um reparador especializado
para evitar qualquer perigo.

15. Néo utilize o aparelho com um cabo de alimentagéo danificado ou se este tiver
sofrido uma queda, tiver sido danificado de qualquer outra forma ou néo estiver a
funcionar corretamente. Nao repare o aparelho por si proprio, pois existe o risco de
choque elétrico. Leve o aparelho danificado a um centro de assisténcia técnica
competente para inspe¢édo ou reparacdo. As reparagdes s6 podem ser efectuadas por
centros de assisténcia autorizados. Uma reparagao incorrecta pode representar um
risco grave para o utilizador.

16. Coloque o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e nivelada, longe de
aparelhos de cozinha quentes, tais como um fogao elétrico, um fogéo a gas, etc.

17. O cabo de alimentagéo nao deve ficar pendurado na borda da mesa nem tocar em
superficies quentes.

18. Para protegao adicional, € aconselhavel instalar no circuito elétrico um dispositivo
de corrente residual (RCD) com uma corrente residual nominal ndo superior a 30 mA.
Para este efeito, deve ser consultado um eletricista especializado.

19.Nao introduzir os dedos ou quaisquer outros objectos no recipiente quando o
aparelho estiver ligado.

20.Tenha cuidado para que os cabelos compridos, lengos, gravatas, etc. ndo fiquem
pendurados sobre o recipiente e as pegas de trabalho do aparelho.

21.Por razdes de seguranca, utilize apenas acessoérios e pegas sobressalentes
originais adaptados ao modelo da batedeira, vendidos por um centro de assisténcia
autorizado.

22.Substituir os acessorios apenas quando o aparelho estiver desligado. Desligar o
aparelho da rede eléctrica.

23.Néo colocar produtos que nao sejam alimentos ou liquidos no recipiente de mistura.
24 Nao utilizar detergentes agressivos para limpar a caixa, uma vez que estes podem
remover simbolos informativos, tais como graduagdes, marcagdes, sinais de aviso, etc.
25.0 TEMPO MAXIMO DE FUNCIONAMENTO CONTINUO DO MISTURADOR E DE
5 MINUTOS. Ap6s 5 minutos de funcionamento continuo, aguardar 3 minutos antes de
reiniciar.

26. Se os misturadores estiverem bloqueados, desligue sempre o cabo de alimentagéo
da tomada eléctrica antes de retirar os componentes de bloqueio.
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27. Nao deslocar o aparelho durante o funcionamento.
28. Ter cuidado ao manusear os agitadores, ao esvaziar o recipiente e ao limpar.

DESCRIGAO DO EQUIPAMENTO

1.Botdo "Ejetar" para libertar as pontas 2. Botdo de regulagdo da velocidade

3. Botéo de ligar/desligar 4. Botao Turbo

5.Ecra 6. Acessorios do batedor
7. Acessorios do batedor 8. Batedor de arame

9. Corpo da batedeira 10. Aberturas de ventilagéo

11. Recipiente para acessorios

UTILIZAGAO DO DISPOSITIVO

1.Certifique-se de que o aparelho esta desligado da rede eléctrica.

2.Introduzir os bicos nos orificios situados na parte inferior do aparelho. Os batedores (6) podem ser inseridos em paralelo,
enquanto os batedores (7) devem ser inseridos de modo a que o bocal com o dente extra seja colocado no orificio da esquerda
quando visto da parte inferior da batedeira.

3. O batedor (8) para bater pode ser colocado em qualquer um dos dois orificios na parte inferior da batedeira.

4. Certifique-se de que as pontas estdo bem encaixadas, puxando-as ligeiramente.

5. Ligue a batedeira a alimentagao eléctrica.

6. Regule a velocidade desejada do aparelho premindo os botdes de regulagéo da velocidade (2). O simbolo: "+" aumenta a
velocidade do aparelho, o simbolo: "-" diminui a velocidade do aparelho. A velocidade é indicada no ecré (5).

7. Coloque o misturador em funcionamento premindo a tecla Ligar (3) .

8. Pode alterar a velocidade de funcionamento da misturadora durante o funcionamento premindo a tecla de regulagéo da
velocidade (2).

9. Pode interromper o funcionamento premindo o botéo ligar/pausar (3).

10. Durante o funcionamento, pode utilizar a fungao Turbo (4). Se premir e mantiver premido o botdo "Turbo", o aparelho comega
a funcionar a velocidade maxima do motor. No visor aparece o simbolo: "P".

11.Quando terminar o trabalho, regule a velocidade com os botbes de regulagao da velocidade (2) para "0" e desligue a batedeira
da rede, retirando a ficha da tomada eléctrica.

12.Retire as pontas do misturador premindo o botéo "Ejetar" (1).

NOTA: Para proteger a parte do motor, o misturador entra automaticamente no modo de espera e reduz a velocidade para "0"
apds 5 minutos de funcionamento continuo.

LIMPEZA E MANUTENCAO

1. Desligar o aparelho da rede eléctrica antes de o limpar.

2. Retirar os acessorios antes de os lavar em agua com detergente para a loiga. Ndo lavar na maquina de lavar louga.
3. Limpar as partes exteriores com um pano de cozinha ou um pano macio.

4. Nao utilizar materiais abrasivos para a limpeza.

5. Né&o mergulhar o corpo da misturadora (9) em dgua ou em qualquer outro liquido.

DADOS TECNICOS

Alimentag&o eléctrica: 220-240V~ 50/60Hz
Poténcia nominal: 400W

Poténcia maxima: 600W
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A bem do ambiente. As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser colocados nos contentores
adequados para a recolha selectiva de residuos urbanos, de acordo com a sua descri¢ao. Se o aparelho contiver
pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas separadamente num centro de recolha e de armazenamento. O
aparelho usado deve ser levado para um local de recolha e armazenamento adequado, uma vez que as substancias
perigosas que contém podem constituir um risco para a salide e para o ambiente. A marcac&o no produto indica que
0 aparelho néo deve ser deitado no contentor do lixo municipal. Os residuos de equipamentos eléctricos sao
residuos que contém substancias nocivas para 0 homem, os animais e 0 ambiente. Estas substancias podem
contaminar o solo, a &gua ou 0 ar e, através disso, podem entrar no corpo humano e provocar uma série de
problemas de saude, tais como perturbagdes da visao, da audigao e da fala, podendo também danificar os rins, o
C € figado e o coragéo e provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem também ter efeitos adversos nos
sistemas respiratorio e reprodutivo e provocar alteragdes cancerigenas. O consumo de plantas que crescem nos
solos afectados e de produtos fabricados a partir deles pode provocar os efeitos na saude acima referidos. Nao
deitar o equipamento no contentor do lixo municipal!
Assisténcia técnica Se desejar adquirir pecas sobresselentes ou se tiver alguma reclamagao a fazer, contacte
contactar diretamente o revendedor que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE, KAD GALETUMETE SU JAIS
SUSIPAZINTI ATEITYJE

1. Prie$ naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcijg ir laikykités joje
pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
pagal paskirtj arba netinkamai su juo elgiantis.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais tikslais,
nesuderinamais su jo paskirtimi.

3. Prietaisq prijunkite tik prie 220-240 V~ 50/60 Hz jzeminto kiStukinio lizdo.

Siekdami didesnio naudojimo saugumo, prie vienos grandinés vienu metu neprijunkite
keliy elektros prietaisy.

4. Naudojant prietaisa, kai $alia yra vaiky, reikia bati ypa¢ atsargiems. Neleiskite
vaikams Zaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis vaikams ar kitiems asmenims, kurie
néra susipaZzing su prietaisu.

5. |SPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su ribotais
fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy
buvo pateiktos instrukcijos dél saugaus prietaiso naudojimo ir jie zino su prietaiso
naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty Zaisti su jranga. Valyti ir priZiaréti jrangos
neturéty vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8 mety ir Si veikla atlieckama prizitrint.

6. [SPEJIMAS: nepalikite prietaiso, jjungto j elektros lizda, be prieZidros.

7. |SPEJIMAS: Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.
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8. |ISPEJIMAS: Po naudojimo visada iStraukite kistuka i$ elektros lizdo, laikydami ji
ranka. NEBANDYKITE traukti uz elektros tinklo laido.

9. |SPEJIMAS: nenaudokite prietaiso $alia degiy medziagy.

10. |SPEJIMAS: Prie$ valydami ir plaudami prietaisq itraukite maitinimo laida, i$
elektros lizdo.

11. |SPEJIMAS: Biikite atsargiis maidydami karstus skyscius, nes dél staigaus
maiSytuvo menciy sukimosi skystis gali iSsiverzti i$ indo.

12. |SPEJIMAS: Visada atjunkite maisytuva nuo elektros tinklo, jei jis paliekamas be
priezilros, ir prie$ surinkdami, iSardydami ar valydami

13. Nemerkite kabelio, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitg skystj. Nelaikykite
prietaiso atmosferos poveikyje (lietus, saulé ir pan.) ir nenaudokite jo drégnose
patalpose (vonios kambariuose, drégnuose nameliuose ant raty).

14. PeriodiSkai tikrinkite maitinimo laido bakle. Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi
pakeisti specializuotas remontininkas, kad baty iSvengta pavojaus.

15. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo numestas, kitaip
pazeistas ar netinkamai veikia. Neremontuokite prietaiso patys, nes kyla elektros
smagio pavojus. PaZeistq prietaisg nuneskite | kompetentingg aptarnavimo centrg, kad
jis baty patikrintas arba suremontuotas. Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik jgalioti
techninés prieZiaros centrai. Netinkamas remontas gali kelti rimtg pavojy naudotojui.
16. Pastatykite prietaisg ant vésaus stabilaus, lygaus pavirsiaus, toliau nuo karsty
virtuvés prietaisy, tokiy kaip elektriné viryklé, dujinis degiklis ir pan.

17. Maitinimo laidas neturi kaboti per stalo krasta ir liesti karty pavirsiu.

18. Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti lickamosios srovés |taisq
(RCD), kurio vardiné liekamoji srové nevirsija 30 mA. Siuo klausimu reikéty kreiptis i
specialistg elektrika.

19.Kai prietaisas jjungtas, nekiskite pirsty ar kity daikty | talpykla.

20.Pasirapinkite, kad ilgi plaukai, Salikai, kaklaskarés ir pan. nekaboty ant konteinerio ir
prietaiso darbiniy daliu.

21.Saugumo sumetimais naudokite tik originalius priedus ir atsargines dalis, pritaikytas
mai8ytuvo modeliui, kurias parduoda jgaliotasis techninés prieZitiros centras.
22.Priedus keiskite tik tada, kai prietaisas yra iSjungtas. Atjunkite prietaisg nuo
maitinimo Saltinio.

23.| maiSymo indg nedékite kity produkty, iSskyrus maistg ir skys€ius.

24 Korpusui valyti nenaudokite agresyviy plovikliy, nes jie gali pasalinti informacinius
simbolius, pavyzdziui, gradacijas, zyméjimus, jspéjamuosius Zenklus ir pan.
25.MAKSIMALI NEPERTRAUKIAMO MAISYTUVO VEIKIMO TRUKME YRA 5
MINUTES. Po 5 minugiy nepertraukiamo veikimo prie$ vél jungdami palaukite 3
minutes.
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26. Jei maiSytuvai yra uzblokuoti, prieS nuimdami blokuojancias sudedamasias dalis
visada iStraukite maitinimo laida i$ elektros lizdo.

27. Eksploatacijos metu nejudinkite prietaiso.

28. Bikite atsargs elgdamiesi su maiSyklémis, iStustindami inda ir valydami.

[RANGOS APRASYMAS

1.Mygtukas "I8stumti" antgaliams atlaisvinti 2. Grei€io reguliavimo mygtukas

3. |jungimo / i§jungimo mygtukas 4. Turbo mygtukas

5. Ekranas 6. Plaktuvo priedai

7. Plaktuvo priedai 8. Plaktuvo $luotelé

9. Mai8ytuvo korpusas 10. Ventiliacijos angos

11. Priedy talpykla

PRIETAISO NAUDOJIMAS

1.|sitikinkite, kad prietaisas yra atjungtas nuo elektros tinklo.

2.|kiSkite antgalius | prietaiso apacioje esancias skylutes. Plakimo antgalius (6) galima istatyti lygiagreciai, o maiSymo antgalius (7)
reikia statyti taip, kad antgalis su papildomu dantuku, Zidrint i§ maiSytuvo apacios, baty, ikiStas | skyle kairéje puséje.

3. Plaktuva (8), skirta plakimui, galima jdéti | bet kurig i$ dviejy maiSytuvo apacioje esanciy skyluciy.

4. |sitikinkite, kad antgaliai gerai sitaisé, lengvai juos patraukdami.

5. Prijunkite maiSytuva prie maitinimo Saltinio.

6. Nustatykite pageidaujama prietaiso greitj spausdami greicio reguliavimo mygtukus (2). Simbolis: "+" padidina prietaiso greit],
simbolis: "-" sumazina prietaiso greitj. Greitis bus rodomas ekrane (5).

7. |junkite maiSytuva paspausdami prietaiso {jungimo mygtuka (3) .

8. MaiSytuvo veikimo greitj galite keisti jam veikiant, paspausdami greicio reguliavimo mygtuka (2).

9. Veikima galite pristabdyti paspausdami {jungimo / pristabdymo mygtuka (3).

10. Veikimo metu galite naudotis Turbo funkcija (4). Jei paspausite ir palaikysite "Turbo" mygtuka, prietaisas pradés veikti
maksimaliu variklio greiciu. Ekrane bus rodomas simbolis: "P".

11.Baige darbg, greicio reguliavimo mygtukais (2) nustatykite greitj | "0" ir atjunkite maiSytuva nuo elektros tinklo, iStraukdami
kituka i$ elektros lizdo.

12.18imkite mai$ytuvo antgalius paspausdami mygtuka "I$stumti" (1).

PASTABA: Siekiant apsaugoti variklio dalj, po 5 minuciy nepertraukiamo veikimo mai$ytuvas automatiskai pereis | budéjimo rezima
ir sumazins greitj iki "0".

VALYMAS IR PRIEZIORA

1. Prie$ valydami atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.

2. Prie§ plaudami priedus vandenyje su skalbimo skysciu, iSimkite juos. Nevalykite indaplovéje.
3. Iorines dalis nuvalykite virtuviniu rankSluos€iu arba minksta Sluoste.

4. Valymui nenaudokite abrazyviniy medziagy.

5. Nemerkite maiSytuvo korpuso (9) | vandenj ar kita skystj.

TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimas: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nominali galia: 400 W

DidZiausia galia: 600 W

21



Aplinkosaugos labui. Kartonines pakuotes ir polietileno (PE) maiSelius reikia mesti | atitinkamus raSiuojamojo
komunaliniy atlieky surinkimo konteinerius pagal jy apraSyma. Jei prietaise yra baterijy, jas reikia iSimti ir iSmesti

nurodo, kad prietaiso negalima iSmesti { komunaliniy atlieky konteinerj. Elektros jrangos atliekos - tai atliekos, kuriose
yra Zmonéms, gyvanams ir aplinkai kenksmingy medziagy. Sios medziagos gali uztersti dirvozemj, vandenj ar org, o
per tai jos gali patekti | Zmogaus organizma ir sukelti jvairiy sveikatos sutrikimy, pavyzdZiui, regos, klausos, kalbos
sutrikimuy, taip pat gali paZeisti inkstus, kepenis ir Sirdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti
c E neigiama poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti vézinius poky€ius. Augaly, auganciy paveiktame
dirvoZemyje, ir i jy pagaminty produkty vartojimas gali sukelti minéta poveik] sveikatai. NeiSmeskite jrangos j
komunaliniy atlieky konteinerij!
Paslauga Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba turite nusiskundimu, kreipkités | tiesiogiai kreipkités | kvitg iSdavusj
pardavéja.

ﬁ vieta, nes jame esancios pavojingos medziagos gali kelti pavojy sveikatai ir aplinkai. Ant gaminio esantis Zenklas

Lietosanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROéTBASv NOSACIJUMI
SVARIGI LIETOSANAS DROSIBAS NORADIJUMI
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un ieverojiet taja ietvertos
noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici
neatbilstosi tas paredzetajam lietojumam vai nepareizi lietojot.
2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet ierici citiem
mérkiem, kas nav saderigi ar tas paredzéto lietojumu.
3. Savienojiet ierici tikai ar 220-240 V~ 50/60 Hz iezemétu kontaktligzdu.
Lielakai lietoSanas drosibai vienlaicigi vienai kEdé nepievienojiet vairakas
elektroierices.
4. Tpasi uzmanigi lietojiet ierici, ja tas klatbatné ir bérni. Nelaujiet bérniem spéléties ar
ierici Nelaujiet bérniem vai citam personam, kas nav pazistamas ar ierici, to lietot.
5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot bemi, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar
ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai personas bez pieredzes un
zinaSanam par ierici, ja to dara par vinu droSibu atbildigas personas uzraudziba vai ja
vini ir sanémusi noradijumus par ierices droSu lietoSanu un ir informéti par bistamibu,
kas saistita ar ierices lietoSanu. Bérni nedrikst spéléties ar $o aprikojumu. lekartas
tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un darbiba
tiek veikta uzraudziba.
6. BRIDINAJUMS: Neatstajiet ierici, kas pieslégta kontaktligzdai, bez uzraudzibas.
7. Bridinajums: lerici turiet b&rniem nepieejama vieta.
8. BRIDINAJUMS: Pé&c lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdak$u no stravas
kontaktligzdas, turot to ar roku. NEVALIET vilkt par elektrotikla vadu.
9. Bridinajums: Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
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10. BRIDINAJUMS: Pirms ierices tirisanas un mazgasanas atvienojiet stravas vadu no
kontaktligzdas.

11. BRIDINAJUMS: levérojiet piesardzibu, ja sajaucot karstus Skidrumus, jo $kidrums
var izplist no trauka maisitaja lapstinu peksnas rotacijas rezultata.

12. BRIDINAJUMS: Vienmér atvienojiet maisitaju no tikla, ja tas ir atstats bez
uzraudzibas, ka arT pirms ta montazas, demontazas vai tirisanas

13. Neiegremdgjiet kabeli, kontaktdaksu vai visu ierici GdenT vai cita Skidruma.
Nepaklauijiet ierici atmosféras iedarbibai (lietus, saule u. c.) un nelietojiet to mitros
apstaklos (vannas istabas, mitros autokréslos).

14. Periodiski parbaudiet baroSanas kabela stavokli. Ja stravas vads ir bojats, lai
izvairitos no briesmam, tas janomaina specializétam remontdarbu uznémumam.

15. Neizmantojiet ierici ar bojatu baroSanas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi bojata,
vai nedarbojas pareizi. Neremontgjiet ierici pasi, jo pastav elektroSoka risks. Bojato
ierici nogadajiet kompetenta servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus
remontdarbus drikst veikt tikai autorizéti servisa centri. Nepareizi veikts remonts var
radit nopietnu risku lietotajam.

16. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no karstam virtuves
iericém, pieméram, elektriskas plits, gazes degla u. c..

17. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties karstam virsmam.
18. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektribas kede uzstadit atdalitas
stravas ierici (RCD), kuras nominala atdalita strava neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma
jakonsultejas ar specialistu elektriki.

19.Kad ierice ir ieslégta, neievietojiet konteinera pirkstus vai citus priekSmetus.
20.Uzmanieties, lai gari mati, Salles, kaklasaites u. tml. neaizkaras virs tvertnes un
ierices darba dalam.

21.Dro8ibas apsvérumu dé| izmantojiet tikai originalos piederumus un rezerves dalas,
kas ir piemérotas maisitaja modelim un ko pardod pilnvarots servisa centrs.
22.Piederumus nomainiet tikai tad, kad ierice ir izslégta. Atvienojiet ierici no stravas
padeves.

23.MaisiSanas trauka neievietojiet citus produktus, iznemot partiku un kidrumus.

24 Korpusa tiriSanai neizmantojiet agresivus mazgasanas lidzeklus, jo tie var nonemt
informacijas simbolus, pieméram, gradacijas, markéjumus, bridindjuma zimes u. c.
25.MAISITAJA MAKSIMALAIS NEPARTRAUKTAS DARBIBAS LAIKS IR 5 MINUTES.
Péc 5 mintSu nepartrauktas darbibas pirms atkartotas iedarbinaSanas pagaidiet 3
minQtes.

26. Ja maisTtaji ir blokéti, pirms blok&joSo sastavdalu nonem3Sanas vienmeér atvienojiet
stravas vadu no elektriskas rozetes.
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27. Darbibas laika neparvietojiet ierici.
28. Esiet uzmanigi, stradajot ar maisttajiem, iztukSojot trauku un veicot tirisanu.

IEKARTAS APRAKSTS

1.Poga "lzstumt", lai atbrivotu uzgalus 2. Atruma regulé$anas poga
3. leslegSanasfizslegSanas poga 4. Turbo poga

5. Displejs 6. Putuves uzlikas
7. Putuves uzlikas 8. Putuves puteklu sticgjs
9. Maisttaja korpuss 10. Ventilacijas atveres

11. Paligiericu tvertne

IERICES LIETOSANA

1.Parliecinieties, ka ierice ir atvienota no elektrotikla.

2 levietojiet uzgalus ierices apaksdala eso$ajos caurumos. Putukraso$anas uzgalus (6) var ievietot paraléli, bet maisisanas uzgali
(7) jaievieto ta, lai uzgalis ar papildu zobinu batu ievietots cauruma pa kreisi, skatoties no maisitaja apaksas.

3. Putukrasni (8), kas paredzéta putukrasas saputo$anai, var ievietot jebkura no abiem caurumiem maisitaja apaksdala.
4. Parliecinieties, ka uzgali ir labi iestiprinati, tos viegli pavelkot.

5. Savienojiet mikseri ar baro$anas avotu.

6. lestatiet vélamo ierices atrumu, nospiezot atruma reguléSanas pogas (2). Simbols: "+" palielina ierices atrumu, simbols:
samazina ierices atrumu. Atrums tiks paradits displeja (5).

7. lesledziet blenderi, nospiezot ierices ieslégsanas pogu (3) .

8. Jus varat maintt miksera darbibas atrumu ta darbibas laika, nospiezot atruma regulésanas pogu (2).

9. Darbibu var apturét, nospiezot ieslégSanas/apturésanas pogu (3).

10. Darbibas laika var izmantot turbo funkciju (4). Nospiezot un turot nospiestu "Turbo" pogu, ierice saks darboties ar maksimalo
motora apgriezienu skaitu. Displeja paradisies simbols "P".

11.Kad darbs ir pabeigts, iestatiet atrumu ar atruma regulésanas pogam (2) uz "0" un atvienojiet mikseri no elektrotikla, izvelkot
kontaktdakSu no elektriskas rozetes.

12.1znemiet miksera uzgalus, nospiezot pogu "lzstumt" (1).

PIEZIME: Lai aizsargatu motora dalu, mikseris automatiski paries gaididanas reZima un péc 5 miniitém nepartrauktas darbibas
atrums tiks samazinats lidz "0".

TIRISANA UN APKOPE

1. Pirms tiri8anas atvienojiet ierici no elektrotikla.

2. Pirms mazgasanas tdent ar mazgasanas lidzekli nonemiet piederumus. Netiriet trauku mazgajamaja masina.
3. Noslaukiet aréjas dalas ar virtuves dvieli vai mikstu dranu.

4. TinSanai neizmantojiet abrazivus materialus.

5. Neiegremdsjiet maisitaja korpusu (9) Gden vai cita Skidruma.

TEHNISKIE DATI

BaroSanas avots: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nominala jauda: 400 W

Maksimala jauda: 600 W
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Vides aizsardzibai. Kartona iepakojums un polietilena (PE) maisini atbilsto$i to aprakstam jaiemet atbilstoSos
sadzives atkritumu dalitas vakS$anas konteineros. Ja iericé ir baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski
savak$anas un uzglabasanas vieta. Izlietota ierice janogada piemeérota savaksanas un uzglabasanas vieta, jo taja
es08as bistamas vielas var apdraudét veselibu un vidi. Uz izstradajuma esoSais marké&jums norada, ka ierici nedrikst
izmest sadzives atkritumu konteinera. Elektrisko iekartu atkritumi ir atkritumi, kas satur cilvékiem, dzivniekiem un videi
kaitigas vielas. STs vielas var piesarnot augsni, deni vai gaisu, un caur to tas var nokldt cilvéka organisma un izraisit
virkni veselibas problému, pieméram, redzes, dzirdes, runas traucgjumus, var arf bojat nieres, aknas un sirdi, ka ar
izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var arf nelabvéligi ietekmét elpoSanas un reproduktivo sistému un izraisit véza
izmainas. Augu, kas aug uz skartas augsnes, un no tiem raZotu produktu lieto$ana uztura var izrais't iepriek$ minéto
ietekmi uz veselibu. Neizmetiet iekartas sadzives atkritumu tvertné!

Pakalpojums Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai jums ir kadas stidzibas, lidzu, sazinieties ar sazinieties tieSi
ar tirgotaju, kas izdevis ¢eku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles sisalduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud seadme
mittesihiparasest kasutamisest voi ebadigest kasitsemisest.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seadet muul
otstarbel, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.

3. Uhendage seade ainult 220-240V~ 50/60Hz maandatud pistikupessa.

Kasutamise ohutuse suurendamiseks arge Uhendage korraga mitut elektriseadet Uhte
vooluahelasse. )

4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste juuresolekul. Arge lubage lastel
seadmega mangida Arge lubage lastel vdi kellelgi, kes ei ole seadmega tuttav, seadet
kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada Ule 8-aastased lapsed ja piiratud fldsilise,
sensoorse voi vaimse voimekusega isikud vdi isikud, kellel puuduvad kogemused voi
teadmised seadme kohta, kui seda tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku
jarelevalve all vi kui neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on
teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmetega
mangida. Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada ega hooldada, vélja arvatud juhul, kui
nad on Ule 8 aasta vanad ja seda tehakse jarelevalve all.

6. HOIATUS: Arge jatke seadet jarelevalveta pistikupessa.

7. HOIATUS: Hoidke seade lastele kattesaamatus kohas.

8. HOIATUS: Tommake pistik parast kasutamist alati pistikupesast valja, hoides
pistikupesast kaega kinni. ARGE tdmmake pistikupesast.
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9. HOIATUS: Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide Idheduses.

10. HOIATUS: Enne seadme puhastamist ja pesemist tdmmake toitejuhe pistikupesast
vélja.

11. HOIATUS: Kuumade vedelike segamisel olge ettevaatlik, kuna segisti terade jarsu
poorlemise tagajarjel voib vedelik mahutist valja paiskuda.

12. HOIATUS: Uhendage segisti alati vooluvdrgust valja, kui see jaetakse jarelevalveta,
ning enne selle kokkupanekut, lahtivotmist voi puhastamist )

13. Arge kastke kaablit, pistikut vdi kogu seadet vette voi muusse vedelikku. Arge
pange seadet valja iimastikutingimustele (vihm, paike jne.) ega kasutage seda niisketes
tingimustes (vannitoas, niisketes eluruumides).

14. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
ohu valtimiseks asendada spetsiaalse remonditookoja poolt.

15. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuntmega voi kui see on maha kukkunud voi
muul viisil kahjustatud voi ei tddta korralikult. Arge parandage seadet ise, sest esineb
elektriloogi oht. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks voi parandamiseks padevasse
teeninduskeskusesse. Igasugust remonti vdivad teostada ainult volitatud
teeninduskeskused. Ebadige remont voib kujutada endast tdsist ohtu kasutajale.

16. Asetage seade jahedale stabiilsele, tasasele pinnale, eemal kuumadest
toiduvalmistamisseadmetest, nagu elektripliit, gaasipdleti jne.

17. Toitejuhe ei tohi rippuda Ule lauaserva ega puutuda kuuma pinnaga kokku.

18. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse
jaavoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus ei Uleta 30 mA. Sellega seoses
tuleks konsulteerida elektrispetsialistiga.

19.Kui seade on sisse IUlitatud, arge pange sormi ega muid esemeid konteinerisse.
20.Jalgige, et pikad juuksed, sallid, lipsud jms ei rippuksid tle mahuti ja seadme
tootavate osade.

21.Kasutage ohutuse tagamiseks ainult originaaltarvikuid ja varuosasid, mis on
kohandatud segisti mudelile ja mida midb volitatud teeninduskeskus.

22 Vahetage tarvikuid ainult siis, kui seade on vélja liilitatud. Unhendage seade
vooluvorgust lahti.

23.Arge pange segamismahutisse muid tooteid peale toidu ja vedelike.

24 Arge kasutage korpuse puhastamiseks agressiivseid puhastusvahendeid, kuna
need voivad eemaldada infostimbolid, nagu gradatsioonid, méargised, hoiatusmargid
jne.

25.SEGISTI MAKSIMAALNE PIDEV TOOAEG ON 5 MINUTIT. Péarast 5 minutit
kestnud pidevat tddd oodake 3 minutit enne taaskaivitamist.

26. Kui segistid on blokeeritud, tdmmake alati enne blokeerivate osade eemaldamist
toitejuhe vooluvdrgust valja.
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27. Arge liigutage seadet t66 ajal.
28. Olge ettevaatlik segurite kasitsemisel, mahuti tiihjendamisel ja puhastamisel.

SEADME KIRJELDUS

1.Nupp "Eject" nuppude vabastamiseks 2. Kiiruse reguleerimise nupp

3. Sisse/valja lllitamise nupp 4. Turbo nupp

5. Ekraan 6. Kloppimisseadmed
7. Klopiiri lisaseadmed 8. Kloputaja vispel

9. Mikseri korpus 10. Ventilatsiooniavad

11. Tarvikute mahuti

SEADME KASUTAMINE

1.Veenduge, et seade on vooluvérgust lahti ihendatud.

2.Sisestage otsikud seadme pdhjas olevatesse aukudesse. Vahustamisotsikud (6) vib sisestada paralleelselt, segamisotsikud (7)
tuleb sisestada nii, et lisahambaga ots asetseb segisti altpoolt vaadatuna vasakul asuvasse auku.

3. Vahustamisviskel (8) voib asetada kummassegi segisti pohjaosas olevasse auku.

4. Veenduge, et otsikud istuvad hasti, ttmmates neid kergelt.

5. Uhendage segisti vooluvérku.

6. Seadke seadme soovitud kiirus, vajutades kiiruse reguleerimise nuppe (2). Stimbol: "+" suurendab seadme kiirust, siimbol: "-"
vahendab seadme kiirust. Kiirus kuvatakse ekraanil (5).

7. Kéivitage blender, vajutades seadme sisseliilitamise nuppu (3) .

8. Segisti tookiirust saate muuta selle todtamise ajal, vajutades kiiruse reguleerimise nuppu (2).

9. Saate t60 peatada, vajutades sisse-/valjaliilitusnuppu (3).

10. To6tamise ajal saate kasutada funktsiooni Turbo (4). Kui vajutate ja hoiate all nuppu "Turbo", hakkab seade toétama
maksimaalsel mootorikiirusel. Ekraanil kuvatakse siimbol: "P".

11.Kui olete t66 Idpetanud, seadke kiiruse reguleerimise nuppude (2) abil kiirus "0" ja ihendage segisti vooluvdrgust lahti,
tdmmates pistik pistikupesast valja.

12.Eemaldage segistiotsad, vajutades nuppu "Eject" (1).

MARKUS: Mootoriosa kaitsmiseks lllitub segisti parast 5 minutit pidevat toétamist automaatselt ootereZiimi ja vahendab kiirust "0".

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

1. Enne puhastamist tdmmake seade vooluvdrgust vélja. )

2. Eemaldage tarvikud enne nende pesemist vees koos pesuvahendiga. Arge puhastage ndudepesumasinas.
3. Pihkige valiseid osi kdgiratiku voi pehme lapiga.

4. Arge kasutage puhastamiseks abrasiivseid materjale.

5. Arge kastke segisti korpust (9) vette vdi mdnda muusse vedelikku.

TEHNILISED ANDMED
Toiteallikas: 220-240V~ 50/60Hz
Nominaalne vdimsus: 400W
Maksimaalne voimsus: 600W
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Keskkonna huvides. Papppakendid ja polietileenkotid (PE) tuleb vastavalt nende kirjeldusele paigutada
asjakohastesse konteineritesse olmejaatmete eraldi kogumiseks. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja
eraldi kogumis- ja ladustamiskohas kdrvaldada. Kasutatud seade tuleb viia sobivasse kogumis- ja
ladustamisasutusse, kuna selles sisalduvad ohtlikud ained véivad kujutada endast ohtu tervisele ja keskkonnale.
Tootel olev margistus naitab, et seadet ei tohi kdrvaldada olmejaatmete konteinerisse. Elektrijaétmed on jaatmed, mis
sisaldavad inimestele, loomadele ja keskkonnale kahjulikke aineid. Need ained vdivad reostada pinnast, vett vi 8hku
ning selle kaudu vdivad nad sattuda inimkehasse ja pdhjustada mitmeid terviseprobleeme, néiteks ndgemis-, kuulmis-
ja kdnepuudulikkust, véivad kahjustada ka neerusid, maksa ja stidant ning p6hjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained
c E voivad avaldada kahjulikku mdju ka hingamis- ja reproduktiivstisteemile ning pdhjustada vahkkasvaja muutusi.
Mbjutatud muldadel kasvavate taimede ja neist valmistatud toodete tarbimine v6ib pdhjustada eespool nimetatud
tervisemdjusid. Arge visake seadmeid olmejaatmete priigikasti!
Teenindus Kui soovite osta varuosasid voi kui teil on kaebusi, siis palun vdtke tihendust vétke otse Gihendust
edasimiilijaga, kes valjastas kviitungi.

Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES GRIZZE MEG A KESOBBI HASZNALATRA

1. A készllék hasznélata el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és kdvesse az abban
foglalt utasitasokat. A gyarté nem vallal felelésséget a készllék nem rendeltetésszeri
hasznalatabdl vagy helytelen kezelésébdl eredd karokért.

2. A készlléket kizardlag haztartasi hasznalatra szantak. Ne hasznélja mas, a
rendeltetésszerl hasznalattal 0ssze nem egyeztetheto célra.

3. A készilléket csak 220-240V~ 50/60Hz-es foldelt konnektorba csatlakoztassa.

A nagyobb hasznalati biztonsag érdekében ne csatlakoztasson egyszerre tobb
elektromos készlléket egy aramkorhoz.

4. Legyen kilonosen dvatos, ha a késziiléket gyermekek jelenlétében hasznalja. Ne
engedje, hogy a gyermekek jatszanak a készulékkel ne engedje, hogy gyermekek vagy
a készlléket nem ismerd személyek hasznéljak a készuléket.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél idésebb gyermekek és csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességli személyek, illetve a késztlékkel
kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkez6 személyek akkor
hasznalhatjak, ha ezt a biztonsagukért felelés személy felligyelete mellett teszik, vagy
ha a készUlék biztonsagos hasznélatara vonatkozé6 utasitasokat kaptak, és tisztaban
vannak a készllék hasznélataval kapcsolatos veszélyekkel. Gyermekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezés tisztitasat és karbantartasat gyermekek
csak akkor végezhetik, ha elmultak 8 évesek, és a tevékenységet felligyelet mellett
végzik.

6. FIGYELMEZTETES: Ne hagyja a késziiléket feliigyelet nélkiil a konnektorba dugva.
7. FIGYELMEZTETES: Tartsa a készilléket gyermekek szamara elérhetetlen helyen.
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8. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utan mindig hiizza ki a dugét a konnektorbdl tigy,
hogy a kezével megfogja a konnektort. NE hlizza meg a haldzati kabelt.

9. FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a késziiléket gytlékony anyagok kdzelében.

10. FIGYELMEZTETES: A késziilék tisztitasa és mosasa el6tt hizza ki a halozati
kabelt a konnektorbdl.

11. FIGYELMEZTETES: Forro folyadékok keverésekor legyen 6vatos, mivel a keverd
lapatok hirtelen forgasa kdvetkeztében a folyadék kilokddhet a tartalybol.

12. FIGYELMEZTETES: Mindig htizza ki a konnektorbdl a keverét, ha feliigyelet nélkill
hagyja, és miel6tt 6sszeszerelné, szétszerelné vagy tisztitana a

13. Ne meritse a kabelt, a dugot vagy az egész készlléket vizbe vagy mas folyadékba.
Ne tegye ki a készuléket 1égkori hatasoknak (es6, nap stb.), és ne hasznélja paras
kortimenyek kozott (furdészoba, paras lakdkocsi).

14. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megsérult, a veszély
elkertlése érdekében szakszervizben kell kicserélni.

15. Ne hasznalja a készUléket serult tapkabellel, vagy ha a készuléket leejtették, vagy
mas modon megseérillt, illetve nem miikddik megfeleléen. Ne javitsa meg a késziiléket
sajat maga, mert aramités veszélye all fenn. A sérilt készlléket vigye el ellendrzésre
vagy javitasra egy illetékes szervizbe. Barmilyen javitast csak az erre felhatalmazott
szervizkdzpontok végezhetnek. A nem megfeleld javitds komoly veszélyt jelenthet a
felhasznal6ra nézve.

16. A készliléket hideg, stabil, vizszintes feliletre kell helyezni, tavol a forrd konyhai
berendezésektdl, példaul elektromos tiizhelytdl, gazégétdl stb.

17. A tapkabel nem léghat az asztal széle folé, és nem érhet forro felliletekhez.

18. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos aramkorbe egy olyan
hibasaramu készuléket (RCD) beszerelni, amelynek névleges hibadramu értéke nem
haladja meg a 30 mA-t. Ezzel kapcsolatban villanyszerelé szakemberrel kell
konzultalni.

19.A készillék bekapcsolt allapotdban ne dugja ujjait vagy mas targyakat a tartalyba.
20.Ugyeljen arra, hogy hosszu haj, salak, nyakkenddk stb. ne 16gjanak a tartaly és a
készllék mikodé részei folé.

21.Biztonséagi okokbodl csak eredeti, a mixermodellhez igazitott tartozékokat és
potalkatrészeket hasznaljon, melyeket hivatalos szervizben értékesitenek.

22.A tartozékokat csak a késziilék kikapcsolt allapotaban cserélje ki. Huzza ki a
készuléket az elektromos hal6zatbol.

23.Ne tegyen az élelmiszereken és folyadékokon kivil mas termékeket a
keverétartalyba.

24 Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket a készllékhaz tisztitasahoz, mivel ezek
eltavolithatjak az informacios szimbdlumokat, mint példaul a beosztasokat, jeldléseket,
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figyelmeztet6 jeleket stb. )

25.A KEVERO MAXIMALIS FOLYAMATOS UZEMIDEJE 5 PERC. Az 5 perces

folyamatos miikddés utan véarjon 3 percet az Ujrainditas el6tt.

26. Ha a keverd eltomddott, mindig huzza ki a tapkabelt a konnektorbol, miel6tt

eltavolitana az eltomédott alkatrészeket.

27. Ne mozgassa a készUléket miikodés kozben.

28. Legyen o6vatos a keverdk kezelésekor, a tartaly kilritésekor és a tisztitaskor.

A BERENDEZES LEIRASA

1.Eject" gomb a tippek kioldaséhoz 2. Sebességallitd gomb

3. Be/ki gomb 4. Turbo gomb

5. Kijelzb 6. Habverd tartozékok
7. Habver6 tartozékok 8. Habverd habverd
9. Mixer teste 10. Szellézbnyilasok

11. Tartozéktartaly

AKESZULEK HASZNALATA

1.Gy6z6djon meg réla, hogy a késziilék le van valasztva a halézatrol.

2.Helyezze a hegyeket a készlilék aljan 1év lyukakba. A habveréhegyeket (6) parhuzamosan lehet behelyezni, mig a
keveréhegyeket (7) ugy kell behelyezni, hogy az extra fogazasu hegy a keverd aljarél nézve a bal oldali lyukba ker(ljon.

3. A habver6 (8) a habveréshez a keveré aljan lévé két lyuk valamelyikébe helyezhetd.

4. Gy6z6djon meg arrél, hogy a hegyek jol Uinek, ha enyhén meghuzza 6ket.

5. Csatlakoztassa a keverdt a tapegységhez.

6. Allitsa be a késziilék kivant sebességét a sebességszabalyozé gombok (2) megnyomasaval. A szimboélum: "+" ndveli a késziilék
sebességét, a szimbolum: "-" csokkenti a készlilék sebességét. A sebesség a kijelz6n (5) megjelenik.

7. Inditsa el a turmixgépet a késziilék bekapcsolé gombjanak (3) megnyomasaval.

8. A kever6gép miikodési sebességét mikddés kdzben is megvaltoztathatja a sebességszabalyozé gomb (2) megnyomasaval.

9. A bekapcsold/sziinet gomb (3) megnyomasaval szlineteltetheti a miikddést.

10. M(ikodés kdzben hasznalhatja a Turbo funkciét (4). Ha megnyomija és lenyomva tartja a "Turbo" gombot, a késziilék maximélis
fordulatszamon kezd el mikodni. A kijelz6n a kdvetkezd szimbolum jelenik meg: "P".

11.Ha befejezte a munkat, allitsa a sebességet a sebességszabalyozé gombokkal (2) "0"-ra, és valassza le a keverdgépet a
halozatrél a konnektorbdl kihlizott dugéval.

12.Vegye ki a keverdhegyeket a "Eject" gomb (1) megnyomasaval.

MEGJEGYZES: A motorrész védelme érdekében a keverd 5 perc folyamatos miikddés utan automatikusan készenléti izemmédba
kapcsol és a sebességet "0"-ra csokkenti.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Tisztitas elétt huzza ki a késziiléket a halozatbol.

2. Vegye ki a tartozékokat, miel6tt mosogatoszeres vizben kimossa ket. Ne tisztitsa a mosogatogépben.
3. A kils6 részeket konyharuhaval vagy puha ruhaval térélje at.

4. Ne hasznaljon surolészereket a tisztitdshoz.

5. Ne meritse a keverdtestet (9) vizbe vagy més folyadékba.

TECHNIKAI ADATOK
Téapellatas: 220-240V~ 50/60Hz
Névleges teljesitmény: 400W
Maximalis teljesitmény: 600W
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A kornyezet védelme érdekében. A kartoncsomagolasokat és a polietilén (PE) zsakokat a leirasuknak megfeleléen
a teleptilési hulladék elkiilénitett gydijtésére szolgalé megfeleld konténerekbe kell helyezni. Ha a késziilékben
akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni és kiilon kell elhelyezni egy gy(jtd- és tarolohelyen. A hasznalt késziléket
megfeleld gy(jté- és taroldhelyre kell vinni, mivel a benne 1évd veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek az
egészségre és a kdryezetre. A terméken talalhato jelolés jelzi, hogy a készliléket nem szabad a kommunalis
hulladékgyijté edénybe dobni. A hulladék elektromos berendezés olyan hulladék, amely az emberekre, &llatokra és a
kérnyezetre karos anyagokat tartalmaz. Ezek az anyagok szennyezhetik a talajt, a vizet vagy a levegét, és ezen
keresztiil bejuthatnak az emberi szervezetbe, és szamos egészségligyi problémahoz vezethetnek, példaul latas-,
hallas-, beszédzavarokhoz, karosithatjak a vesét, a majat és a szivet is, valamint bérbetegségeket okozhatnak. A
kéros anyagok karos hatassal lehetnek a 1égzészervekre és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz
vezethetnek. Az érintett talajokon termd névények és a bel6lik késziilt termékek fogyasztasa a fent emlitett
egészséglgyi hatasokat eredményezheti. Ne dobja a berendezést a kommunalis hulladékgydijtébe!

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy barmilyen panasza van, kérjik, forduljon a kovetkezékh6z
forduljon kézvetlendl a nyugtat kiallitd keresked6hoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGUVRANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE

1. Cititi instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul si urmati instructiunile
continute in acestea. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate de
utilizarea aparatului in mod neconform cu destinatia sa sau de manipularea
necorespunzatoare.
2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in niciun alt scop
incompatibil cu destinatia sa.
3. Conectati aparatul numai la o priza cu impaméntare de 220-240V~ 50/60Hz.
Pentru o mai mare siguranta a utilizarii, nu conectati simultan mai multe aparate
electrice la un singur circuit.
4. Aveti grija deosebita atunci cand utilizati aparatul in prezenta copiilor. Nu permiteti
copiilor sa se joace cu aparatul nu permiteti copiilor sau oricarei persoane care nu este
familiarizata cu aparatul sa il utilizeze.
5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de
persoane cu capacitate fizica, senzoriala sau mentala redusa sau de persoane fara
experienta sau cunostinte despre aparat, daca acest lucru se face sub supravegherea
unei persoane responsabile de siguranta lor sau daca li s-au dat instructiuni privind
utilizarea in siguranta a aparatului si sunt constienti de pericolele asociate utilizarii
acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea
echipamentului nu trebuie efectuate de catre copii decét dacé acestia au peste 8 ani si
daca activitatea este efectuata sub supraveghere.
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6. AVERTISMENT: Nu lasati aparatul conectat la o priza nesupravegheat.

7. AVERTISMENT: Tineti aparatul departe de indeméana copiilor.

8. AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupa utilizare prin
prinderea prizei cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

9. AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.

10. AVERTISMENT: Deconectati cablul de alimentare de la priza inainte de a curata si
spala aparatul.

11. AVERTISMENT: Aveti grija cand amestecati lichide fierbinti, deoarece lichidul poate
fi ejectat din recipient ca urmare a rotirii bruste a lamelor mixerului.

12. AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna mixerul din priza daca este lasat
nesupravegheat si inainte de asamblarea, dezasamblarea sau curatarea

13. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau alt lichid. Nu expuneti
aparatul la conditii atmosferice (ploaie, soare etc.) si nu il utilizati in conditii de
umiditate (bai, rulote umede).

14. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Dacé cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un reparator specializat pentru a evita orice
pericol.

15. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca acesta a fost
scapat sau deteriorat in orice alt mod sau nu functioneaza corect. Nu reparati singur
aparatul, deoarece exista riscul de electrocutare. Duceti aparatul deteriorat la un centru
de service competent pentru inspectie sau reparatii. Orice reparatie poate fi efectuata
numai de catre centrele de service autorizate. Repararea necorespunzatoare poate
reprezenta un risc grav pentru utilizator.

16. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila, pland, departe de aparatele de
bucatarie fierbinti, cum ar fi un aragaz electric, un arzator cu gaz etc..

17. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafete fierbinti.

18. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati in circuitul electric, un
dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent rezidual nominal care sa nu
depaseasca 30 mA. Un electrician specializat trebuie consultat in acest sens.

19.Nu introduceti degetele sau alte obiecte in recipient atunci cand aparatul este pornit.
20.Aveti grija ca parul lung, esarfele, cravatele etc. s& nu atarne deasupra recipientului
si a partilor de lucru ale aparatului.

21.Din motive de siguranta, utilizati numai accesorii si piese de schimb originale
adaptate modelului de mixer, vandute de un centru de service autorizat.

22.Schimbati accesoriile numai cand aparatul este oprit. Deconectati aparatul de la
sursa de alimentare.

23.Nu introduceti in recipientul de amestecare alte produse decét alimente si lichide.
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24 Nu utilizati detergenti agresivi pentru a curata carcasa, deoarece acestia pot
indeparta simbolurile informative, cum ar fi gradatiile, marcajele, semnele de avertizare
etc.

25.DURATA MAXIMA DE FUNCTIONARE CONTINUA A MIXERULUI ESTE DE 5
MINUTE. Dupa 5 minute de functionare continua, asteptati 3 minute inainte de
repornire.

26. Daca mixerele sunt blocate, deconectati intotdeauna cablul de alimentare de la
priza electrica inainte de a indeparta componentele care blocheaza.

27. Nu miscati aparatul in timpul functionarii.

28. Aveti grija cand manevrati agitatoarele, cand goliti recipientul si cand curatati.

DESCRIEREA ECHIPAMENTULUI

1.Buton "Eject" pentru eliberarea varfurilor 2. Buton de reglare a vitezei

3. Buton pornire/oprire 4. Butonul Turbo

5. Afisaj 6. Accesorii pentru batut
7. Accesorii pentru batut 8. Batator cu bici

9. Corpul mixerului 10. Orificii de ventilatie

11. Recipient pentru accesorii

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

1.Asigurati-va ca aparatul este deconectat de la retea.

2.Introduceti varfurile in orificiile de pe partea inferioara a aparatului. Varfurile de batut (6) pot i introduse in paralel, in timp ce
varfurile de amestecat (7) trebuie introduse astfel incat varful cu dinte suplimentar, sa fie plasat in orificiul din stanga cand este
privit din partea de jos a mixerului.

3. Fitilul (8) pentru batut poate fi introdus in oricare dintre cele doua orificii de pe partea inferioara a mixerului.

4. Asigurati-va ca varfurile sunt bine asezate tragand usor de ele.

5. Conectati mixerul la sursa de alimentare.

6. Setati viteza doritd a aparatului prin apdsarea butoanelor de control al vitezei (2). Simbolul: "+" creste viteza aparatului, simbolul:
"-" scade viteza aparatului. Viteza va fi afisaté pe afisaj (5).

7. Porniti blenderul prin apasarea butonului de pornire a aparatului (3) .

8. Puteti modifica viteza de functionare a mixerului in timpul functionarii acestuia prin apésarea butonului de control al vitezei (2).
9. Puteti intrerupe functionarea prin apasarea butonului on/pause (3).

10. In timpul functiondrii, puteti utiliza functia Turbo (4). Dacé tineti apasat butonul "Turbo", aparatul va incepe sa functioneze la
turatia maxima a motorului. Pe afisaj va aparea simbolul: "P".

11.Dupé terminarea lucrului, setati turatia cu butoanele de control al turatiei (2) la "0" si deconectati mixerul de la retea prin
scoaterea fisei din priza electrica.

12.Scoateti varfurile mixerului prin apasarea butonului "Eject" (1).

NOTA: Pentru a proteja partea motorului, mixerul va trece automat in modul de asteptare si va reduce viteza la "0" dupa 5 minute
de functionare continua.

CURATARE S| INTRETINERE

1. Deconectati aparatul de la retea inainte de curatare.

2. Scoateti accesoriile inainte de a le spala in apa cu detergent lichid. Nu curatati in masina de spélat vase.
3. Stergeti partile externe cu un prosop de bucatarie sau o carpa moale.

4. Nu utilizati materiale abrazive pentru curatare.

5. Nu scufundati corpul mixerului (9) in apa sau in orice alt lichid.

DATE TEHNICE
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Alimentare: 220-240V~ 50/60Hz
Putere nominala: 400W
Putere maxima: 600W

Pentru binele mediului. Ambalajele din carton si pungile din polietilena (PE) trebuie sa fie plasate in containerele
corespunzatoare pentru colectarea separata a deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora. Daca
aparatul contine baterii, acestea trebuie indepartate si eliminate separat la o instalatie de colectare si depozitare.
Aparatul uzat trebuie dus la un centru adecvat de colectare si depozitare, deoarece substantele periculoase pe care
le contine pot reprezenta un risc pentru sanatate si mediu. Marcajul de pe produs indica faptul c& aparatul nu trebuie
eliminat in containerul de deseuri municipale. Deseurile de echipamente electrice sunt deseuri care contin substante
periculoase pentru oameni, animale si mediu. Aceste substante pot contamina solul, apa sau aerul, iar prin aceasta
pot patrunde in corpul uman si pot duce la o serie de probleme de sénétate, cum ar fi afectarea vederii, auzului,
vorbirii, de asemenea, pot afecta rinichii, ficatul si inima si pot provoca boli de piele. Substantele nocive pot avea, de
asemenea, efecte negative asupra sistemelor respirator si reproducétor si pot duce la modificari canceroase.
Consumul de plante care cresc pe solurile afectate si de produse fabricate din acestea poate duce la efectele asupra
sanatatii mentionate mai sus. Nu aruncati echipamentul in cosul de gunoi municipal!

Service Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau aveti reclamatii, va rugam s& contactati direct distribuitorul
care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

~ OBECNE BEZPECNOSTNi PODMINKY
_ DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PROPOUZITI
PECLIVE S| PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

1. Pfed pouzitim spotfebiCe si prectéte navod k obsluze a dodrzujte pokyny v ném
uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zpusobené pouzivanim spotebiée v rozporu s
jeho uréenim nebo nespravnym zachéazenim.
2. Spotfebit je urfen pouze pro pouziti v domacnosti. NepouZivejte jej k jinym ucellim,
které nejsou slucitelné s jeho ur¢enim.
3. Spotebi¢ pripojujte pouze do uzemnéné zasuvky 220-240 V~ 50/60 Hz.
Pro vétsi bezpeénost pouzivani nepfipojujte k jednomu obvodu vice elektrickych
spotrebi¢i soucasné.
4. Pri pouzivani spotrebiCe v pfitomnosti déti dbejte zvySené opatrnosti. Nedovolte
détem, aby si se spotfebi¢em hraly nedovolte détem nebo osobam, které nejsou se
spotrebiem obeznameny, aby jej pouzivaly.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti a
znalosti zafizeni, pokud tak ¢ini pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpec€nost
nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny k bezpeénému pouZivani zafizeni a jsou si
védomy nebezpeli spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si se zafizenim nemély hréat.
Cisténi a udrzbu zafizeni by nemély provadét déti, pokud jim neni vice nez 8 leta
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¢innost neprovadéji pod dohledem.

6. VAROVANI: Nenechavejte spotfebi& zapojeny do zasuvky bez dozoru.

7. VAROVANI: Udrzuijte spotfebi¢ mimo dosah déti.

8. VAROVANI: Po pouziti vzdy vytahnéte zastreku ze zasuvky tak, e ji piidrzite rukou.
Netahejte za sitovou $iliru.

9. VAROVANI: Nepouzivejte spotfebi¢ v blizkosti hoflavych materiald.

10. VAROVANI: Pred ¢isténim a mytim spotebice odpojte sitovou &filiru ze zasuvky.
11. VAROVANI: Pfi michani horkych tekutin dbejte zvy$ené opatrnosti, protoze v
dusledku nahlého otaceni mixovacich nozi muze dojit k vystfiknuti tekutiny z nadoby.
12. VAROVANI: Vzdy odpojte mixér ze zasuvky, pokud je ponechan bez dozoru, a pred
montazi, demontazi nebo Cisténim

13. Neponofuijte kabel, zastrcku ani cely spotfebi¢ do vody nebo jiné tekutiny. Spotfebi¢
nevystavujte povétrnostnim vliviim (dést, slunce apod.) a nepouZivejte jej ve vihkych
podminkach (koupelny, vinké obytné automobily).

14. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poskozeny,
mél by jej vyménit odborny servis, aby se pfedeslo nebezpeci.

15. Nepouzivejte spotiebi¢ s poSkozenym napajecim kabelem nebo pokud byl upustén
nebo jinak poSkozen nebo nefunguje spravné. Spotfebi¢ neopravujte sami, hrozi
nebezpeci Urazu elektrickym proudem. PoSkozeny spotfebi¢ odneste do pfisluného
servisniho stfediska ke kontrole nebo opravé. Veskeré opravy smi provadét pouze
autorizované servisni stfedisko. Neodborna oprava muze pro uZivatele predstavovat
vazné riziko.

16. Spotfebi¢ umistéte na chladny stabilni, rovny povrch, mimo dosah horkych
kuchyniskych spotebicu, jako je elektricky sporak, plynovy hofak apod.

17. Napajeci kabel nesmi viset pfes okraj stolu ani se dotykat horkych povrcha.

18. Pro dodateCnou ochranu se doporucuje instalovat do elektrického obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) se jmenovitym rezidualnim proudem nepfesahujicim 30 mA. V tomto
ohledu je tfeba se poradit s odbornym elektrikarem.

19.Pfi zapnutém spotfebici nevkladejte do nadoby prsty ani jiné predméty.

20.Dbejte na to, aby dlouhé vlasy, $aly, kravaty apod. nevisely pfes nddobu a pracovni
Casti spotfebice.

21.Z bezpecnostnich divodl pouZivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni dily
pfizptsobené modelu mixéru prodavané autorizovanym servisnim stfediskem.
22.PrisluSenstvi vyménuijte pouze pfi vypnutém spotfebici. Spotfebi¢ odpojte od
elektrické sité.

23.Do mixovaci nadoby nevkladejte jiné produkty nez potraviny a tekutiny.

24 K cisténi krytu nepouZivejte agresivni Cistici prostredky, protoze mohou odstranit
informacni symboly, jako jsou stupnice, znacky, vystrazné népisy atd.
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25.MAXIMALNi DOBA NEPRETRZITEHO PROVOZU MIXERU JE 5 MINUT. Po 5
minutach nepfetrzitého provozu pockejte 3 minuty, neZ se znovu spusti.

26. Pokud jsou michacky zablokované, pred odstranénim blokujicich souCasti vzdy
odpojte napajeci kabel od elektrické zasuvky.

27. BEhem provozu spotfebicem nepohybuijte.

28. Pfi manipulaci s michadly, pfi vyprazdiovani nadoby a pfi ¢isténi budte opatrni.

POPIS ZARIZEN{

1.Tlacitko "vysunout" pro uvolnéni hrotd 2. Tlaitko pro nastaveni rychlosti

3. Tlagitko zapnutilvypnuti 4. Tladitko Turbo

5. Displej 6. Slehaci nastavce
7. Slehaci nastavce 8. Slehaci metla

9. Télo mixéru 10. Vétraci otvory

11. Nadoba na pfislusenstvi

POUZIT ZARIZENi

1.Ujistéte se, Ze je spotfebi¢ odpojen od elektrické sité.

2.Zasurite hroty do otvordi na spodni strané spottebice. Slehaci hroty (6) Ize vkladat paraleln, zatimco mixovaci hroty (7) by se
mély vkladat tak, aby hrot s extra zubem, byl pfi pohledu ze spodni Casti mixéru umistén v otvoru vievo.

3. Slehaci metla (8) pro Slehani mdze byt umisténa v kterémkoli ze dvou otvor(i na dné mixéru.

4. Lehkym zatazenim za hroty se ujistéte, Ze jsou dobfe usazeny.

5. Pfipojte mixér k napajeni.

6. Stisknutim tlacitek regulace rychlosti (2) nastavte pozadovanou rychlost spotfebi¢e. Symbol: "+" zvy3uje rychlost spotfebice,
symbol: "-" snizuje rychlost spotfebice. Rychlost se zobrazi na displeji (5).

7. Mixér spustite stisknutim tlacitka zapnuti spotfebice (3) .

8. Provozni rychlost mixéru miizete ménit za chodu stisknutim tlacitka regulace rychlosti (2).

9. Provoz muzete pozastavit stisknutim tlacitka zapnuti/pozastaveni (3).

10. Béhem provozu mlzete pouZivat funkci Turbo (4). Pokud stisknete a podrzite tlaitko "Turbo", spotfebi¢ zaéne pracovat pfi
maximalnich otackach motoru. Na displeji se zobrazi symbol: "P".

11.Po ukonceni prace nastavte rychlost pomoci tlacitek regulace rychlosti (2) na "0" a odpojte mixér od elektrické sité vytazenim
zastreky z elektrické zasuvky.

12.Stisknutim tlacitka "Vysunout" (1) vyjméte hroty mixéru.

POZNAMKA: Z diivodu ochrany motorové asti piejde mixér po 5 minutach nepfetrzitého provozu automaticky do pohotovostniho
rezimu a snizi rychlost na "0".

CISTENI A UDRZBA

1. Pfed Cisténim odpojte spotfebi¢ od elektrické sité.

2. Pfed mytim ve vodé s mycim prostfedkem vyjméte pfisluSenstvi. Necistéte v my¢ce nadobi.
3. Vnéj3i asti otfete kuchyriskou utérkou nebo mékkym hadrikem.

4. K Cisténi nepouZivejte abrazivni materidly.

5. Télo mixéru (9) neponofiujte do vody ani do jiné tekutiny.

TECHNICKE UDAJE

Napajeni: 220-240 V~ 50/60 Hz
Jmenovity vykon: 400 W
Maximalni vykon: 600 W
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V zéjmu ochrany zivotniho prostredi. Kartonové obaly a polyethylenové (PE) sacky odkladejte do pfislusnych
kontejnerd na tfidény sbér komunalniho odpadu podle jejich popisu. Pokud jsou ve spotfebii baterie, je tfeba je
vyjmout a oddélené zlikvidovat ve sbérné a skladu. PouZity spotfebi¢ musi byt odvezen do vhodného sbémého a
skladovaciho zafizeni, protoze nebezpeéné latky, které obsahuje, mohou predstavovat riziko pro zdravi a Zivotni
prostfedi. Oznaceni na vyrobku uvadi, Ze spotfebi¢ nesmi byt vyhozen do kontejneru na komunalini odpad.
Elektroodpad je odpad, ktery obsahuije latky Skodlivé pro Elovéka, zvifata a Zivotni prostfedi. Tyto latky mohou
kontaminovat plidu, vodu nebo vzduch a jejich prostfednictvim se mohou dostat do lidského organismu a vést k fadé
zdravotnich problémd, jako jsou poruchy zraku, sluchu, fe¢i, mohou také poskodit ledviny, jatra a srdce a zpUsobit
c E kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepFiznivé Géinky na dychaci a reprodukéni systém a vést k
rakovinnym zménam. Konzumace rostlin rostoucich na postizenych pidach a produktd z nich vyrobenych mize mit
za nésledek vySe uvedené zdravotni U¢inky. Zafizeni nevyhazujte do popelnice na komunalini odpad!
Servis Pokud si pfejete zakoupit nahradni dily nebo méte jakékoli stiznosti, obratte se na obratte se pfimo na
prodejce, ktery vydal doklad o koupi.

PykoBoacTBo nonb3osatens (RU)

OBLME YCNOBWNA BE3OMNMACHOCTHU
BAXHbBIE YKA3AHWA MO BE3OMACHOCTW CMNONb3OBAHUA
BHUMATEJBHO NMPOYNTAWUTE 1 COXPAHWUTE ANA JANBHEWMLLETO
NCMONb30BAHWA

1. Mepen ncnonb3oBaHWeM npubopa NPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO SKCMyaTauum 1
CnefyunTe COAepXalLMMcs B Hell ykasaHuaM. [pou3soanTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a YyLep6, NPUYMHEHHBIN B pe3ynbTaTe MCMonb3oBaHus npubopa He
MO Ha3HAYEHMIO UMK HENPaBWLHOMO 0OPALLEHNS C HAM.

2. Mpnbop npegHas3HayveH Tonbko A1 GbITOBOMO MCMOb30BaHMs. He ucnonb3yite ero
ANs Opyrux Lenem, HECOBMECTUMbIX C €r0 HasHaYEHNEM.

3. MNMogkntoyaiTe npubop TonbKo K 3a3eMneHHon poseTke 220-240 B~ 50/60 Iu.

[ns GonbLei 6e30MacHOCTM UCMOMNb30BAHNUS HE NMOAKMYaNTe OGHOBPEMEHHO
HECKOIbKO 3NEeKTPONpUOOPOB K OAHOM LiEMNN.

4. CobniogaiiTe 0coByt 0CTOPOXKHOCTb NPW UCMONB30BaHUKM NPUBOpa B NPUCYTCTBUM
peten. He no3sonsiTe geTsM urpath ¢ npubopom, He NO3BONSANTE AETAM UK uLam,
He 3HaKOMbIM C NPMBGOPOM, NOMNbL30BATLCS UM.

5. MPEAYNPEXOEHWE: [JaHHoe 0BopyaoBaHMe MOXET MCMOSb30BaTLCS AeTbMM
cTapLue 8 net 1 nMUamm ¢ orpaHnYeHHLIMU U3NHECKMMM, CEHCOPHBIMU WM
YMCTBEHHbIMW CMOCOBHOCTAMM, @ Takke NnLaMK, He UMEIOLLMMM OnbITa UK 3HaHWUA 06
aTom 060pya0BaHNK, ecrin 3TO AenaeTcs nog HabngeHneM nuua, 0TBETCTBEHHOrO 3a
nx 6e30MacHOCTb, UMK ECAIN OHW NONYYNIK MHCTPYKLMKM MO Ge3onacHoMy
MCNOsb30BaHW0 0B0PYA0BaHMS W 3HAKT 06 OMACHOCTSIX, CBA3AHHbIX C ero
ncnonb3oBaHneM. [1eTv He JOMMKHbI UrpaTh ¢ 060pyaoBaHNeM. YncTka v
obcnyxuBaHne 060pya0BaHNS HE AOMKHbI BBIMOMHATLCA AETbMU, ECAN TOMNBKO OHM He
cTapLLe 8 neT 1 He BbINOMHSAKTCA Nog NPUCMOTPOM.
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6. MPEOQYNPEXIOEHWE: He octaBnsiite npubop BKMOYEHHLIM B pO3eTKY 63
npucMoTpa.

7. NMPEQYNPEXIOEHWE: XpaHute npubop B HELOCTYNHOM AN15 AeTel MecTe.

8. MPEAYNPEXOEHWE: Mocne ncnonb3oBaHus Bcerga BbIHUMANTE BATKY 13
pO3eTKM, Npuaepxunsas ee pykoir. HE TaHUTE 3a ceTeBON LUHYP.

9. MPEOYNPEXIOEHWE: He ucnonb3ayite npubop BONM3M NErkoBocnnameHsoLLmMXCs
MaTtepuaros.

10. NPEQYNPEXLAEHWE: Mepea uncTKoM M MbITbeM Npubopa BbIHUMaATE CETEBOM
LUHYP U3 PO3ETKM.

11. NIPEQYNPEXAEHWE: Cobntogante 0CTOPOXHOCTL MK CMELUMBAHWN FOPSYMX
KUOKOCTEN, TaK KaK XuaKoCcTb MOXeT ObiTb BbIOPOLIEHA 3 EMKOCTM B pesyrbTaTte
Pe3Koro BpaLleHuMs flonacten Mukcepa.

12. NPEQYNPEXLAEHWE: Bcerga oTkntovainTe MUKCep OT CETU, ECMK OH OcTaeTcs be3
NpMUCMOTPa, a Takke neped cOopKon, pa3bopkom 1nu YncTkon npudopa

13. He norpyxaiTe kabenb, BUNKy unu BeCb Npubop B BOAY MNW APYryH XnakocTb. He
noggeprante npubop BO3AENCTBIIO aTMOCGEPHBIX YCMOBUI (OXAb, COMHLUE U T.4.) U
He CMONb3yiTe ero B YCNOBMUSX MOBbILUEHHON BNaXHOCTH (BaHHblE KOMHATbI,
BMaxHble OMa Ha Konecax).

14. MNeprognyecku NpoBepsnUTe COCTOSHIE LUHYPa NUTaHUA. Ecnv WHyp nuTaHus
NoBpeXaeH, BO n3bexaHne onacHOCTH ero cnegyeT 3aMeHUTb Y crneluanucTa no
PEMOHTY.

15. He ucnonb3ayitTe npnubop ¢ NOBPeXAEHHbIM LUHYPOM MUTaHWUS, a Takke eCiv ero
YPOHUIK, NOBPEAMUIMN KakuM-nnbo Apyrum cnocobom unm oH He paboTaeT LOMKHbIM
obpasom. He pemMoHTUpyiiTe Nprubop caMoCTOATENBHO, TaK Kak CyLLeCTBYET ONacHOCTb
NopaxeHWs ANeKTPUYECKMM TOKoM. OTHECUTE NOBPEXAEHHbIN Npubop B
KOMMETEHTHbIN CEPBUCHbIN LLEHTP AN NPOBEPKM U PEMOHTA. J1060I PEMOHT MOXET
BbINOMHSATLCS TONbKO B aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPaX. HenpaBumbHbIi PEMOHT
MOXET NPeACTaBNATb CEPbE3HYI0 ONACHOCTb AJ15 NOMNb30BaTENS.

16. MomecTute nNprubop Ha NPOXNaaHY POBHYK NOBEPXHOCTb, NOAANbLLE OT FOPSAYMX
KyXOHHbIX MpUBOpOB, TakuX Kak aNeKTponnuTa, razoBas ropenka v 1.4..

17. lHyp nuTaHUs He JOIMKEH CBUCATL Yepes Kpail CToMa U KacaTbCs ropsumx
NOBEPXHOCTEMN.

18. [Ins SONOSHUTENBHOM 3aLLMThl PEKOMEHAYETCS YCTAaHOBUTL B AMIEKTPUYECKYHO LIEMb
YCTPOWCTBO ocTaToqHOro Toka (Y30) ¢ HOMWUHaMbHLIM OCTAaTOYHLIM TOKOM He 6onee 30
MA. Mo aTomy Bonpocy creayeT NPOKOHCYbTUPOBATLCS CO CneLnanucToM-
ANEKTPUKOM.

19.He BcTaBnsnTe nanblbl Unu apyrie NpeaMeThbl B KOHTENHEP NPU BKIKOYEHHOM
npubope.
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20.Cnegute 3a TeM, 4Tobbl A4IMHHbIE BONOCHI, Wapdbl, rancTyk1 U T.4. He CBUCANM
Ha[ KOHTEHEPOM 1 pabounmm YacTamm npubopa.

21.B uensx 6e30nacHOCTM NCMONb3YITe TONBKO OPUrMHArbHbIE aKceccyaphbl U
3anacHble YacTy, NoAxXoAsLLmMe AN JaHHOW MOAEN CMeCUTENS, NpoAaHHble B
aBTOPW30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

22.MeHsiiTe NpUHAANEXHOCTY TOMBbKO NPM BbIKIOYEHHOM npubope. OTkoumnTe
Npnbop OT 3NEKTPOCETH.

23.He nomelyaiTe B eMKOCTb A9 CMELLMBaHWUS ApYyrie NpoAYyKTbl, KoOMEe NPOAYKTOB
MUTaHWS U XUAKOCTEN.

24 He vcnonb3aymnte arpeccuBHble MOKLLME CPeACTBa 419 O4MCTKM KOpryca, TaK Kak
OHU MOTYT YAanuUTb MHPOPMALMOHHBIE CUMBOJSIbI, TaKWe Kak rpagyupoBka,
MapKupoBKa, NpeaynpexaatoLme 3Hakn v 1.4.

25.MAKCVYMATBHOE BPEMSA HEMPEPBLIBHOW PABOTbI MMKCEPA COCTABNAET
5 MMHYT. Mocne 5 MUHYT HenpepbIBHOM paboTbl NOJOXANUTE 3 MUHYTLI NEpes
MOBTOPHbIM 3aryCKOM.

26. Ecnn mukcepbl 3ab10KMpoBaHbI, BCEraa OTKKYanTe LWHYP NUTaHus ot
ANEKTPUYECKOI PO3ETKM, NPEXAE YEM CHAMATL BIIOKMPYIOLLME KOMMOHEHTHI.

27. He nepemeLuaiite npubop Bo Bpemsi paboThbl.

28. byabTe 0CTOPOXHbI NP 0bpaLLeHny C MeLLankamu, NPy ONOPOXHEHWUN KOHTEHEPa
W NPY OYUCTKE.

OMUCAHWE OBOPYOBAHUA

1.KHonka "Eject" ans ocBoBOXaEHUS HAKOHEYHNKOB 2. KHOMKa perynnpoBKu CKOpPOCTU

3. KHonka BKIo4eHUSI/BLIKIOYEHNS 4. Typ6o-kHonka

5. Qucnnen 6. Hacapaku ans B3GuBaHus

7. Hacapku ansi B3bueaHus 8. BeHunk ans B3bMBaHMs

9. Kopnyc mukcepa 10. BeHTUnALMOHHbIE 0TBEPCTUS

11. KoHTelHep ans npuHagnexHocTen

MCMONb30BAHUE YCTPOWCTBA

1.Y6egutech, 4to NpUbOp OTKITKOYEH OT SMEKTPOCETU.

2.BcraBbTe Hacafiku B 0TBEpCTMS Ha AHe npubopa. Hacaakv ans B36uBaHus (6) MOXHO BCTaBUTb MapannenbHo, a Hacagku Ans
CMeLLnBaHVA (7) credyeT BCTaBUTb Tak, YTODbl HACaAKa C AONONHUTENbHLIM 3y6LIOM OKasanack B OTBEPCTUM CrieBa, ecri
CMOTPETb CO CTOPOHbI iHA MUKCEPA.

3. Benuuk (8) ans B36MBaHMS MOXET ObiTb MOMeLLEH B Ntoboe 13 ABYX OTBEPCTUIA Ha AHE MUKCepa.

4. YBepuTech, YTO HaCaAKN XOPOLLO CUAAT, Crierka NoTAHyB 33 HUX.

5. MoakniounTe MUKCEP K MCTOYHUKY NUTaHWS.

6. YcTaHoBuTE Xenaemyto ckopocTb paboTbl Npubopa, HaxuMas Ha KHOMKK perynnpoBku ckopocTu (2). Cumson: "+' yBennumsaeT
ckopocTb npubopa, cumBon: "-" yMeHbLUAET ckopoCTb npubopa. CkopocTb byaeT oTobpaxartbes Ha aucnnee (5).

7. 3anyctute breHaep, Haxas KHOMKY BKro4eHns npubopa (3).

8. Bbl MOXeTE U3MEHUTb CKOPOCTb paboTkl MUKCEpa BO BPeMS ero paboThbl, Haxas KHOMKY perynmpoBKi CKOPOCTH (2).

9. MpuocTaHoBUTL paboTy MOXHO HaxaTMeM KHOMKY BKIOYeHUs/nay3bl (3).

10. Bo Bpems paboTbl Bbl MOXeTe Ucnonb3oBaTth yHKumio "Typ6o” (4). Ecriv HaxaTb 1 yaepxusaTthb kHonky "Typbo", npubop
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Hau4HeT paboTaTb Ha MakcUManbHbIx 0bopoTax Asuratens. Ha gucnnee nosisutcs cumson: "P".

11.IMo okoHYaHWM paboTbl yCTaHOBUTE CKOPOCTb C MOMOLLBIO KHOMOK YNpaBMeHs CkopocTbio (2) Ha "0" 1 OTKMouMTe MUKCEp OT
CETH, BbIHYB BUMKY 13 PO3ETKN.

12.CHumunTE Hacagku Mukcepa, Haxas kHonky "Eject” (1).

MPUMEYAHUE: [ing 3awwmThl ABUraTENs MUKCEP aBTOMATUYECKN NEPEXOANT B PEXIM OXWAAHMS M CHIKaeT ckopocTb Ao "0"
yepes 5 MUHYT HenpepbiBHOI paboTbl.

OYMCTKA N OBCITYXNBAHUE

1. Mepep 4MCTKOI OTKMIOUMTE NPUBOP OT 3MEKTPOCETY.

2. CHuMMTe aKceccyapbl, NPexae YeM MbITb WX B BOAE C MOIOLMM CPEACTBOM. He MoiiTe B NOCYAOMOEYHON MaLLnHe.
3. lMpoTpuTE BHELLHWE YACTI KyXOHHBIM MONOTEHLIEM UMW MATKOR TKaHbHO.

4. He vcnonbayiite Ans uicTk1 abpasneHble MaTepuansi.

5. He norpyxaiite kopnyc cMecutenst (9) B Bogy niv ntobyio ApYryio XUaKkocTb.

TEXHWYECKWE JAHHBIE
OnekTponutanue: 220-240 B ~ 50/60 Iy
HomuHanbHas mowHocTs: 400 BT
MakcumanbHas MowwHocTb: 600 BT

B uensix 3awmTbl okpyxatowen cpefbl. KapToHHyio ynakosky 1 nonuatuneHosble (M3) nakeTbl cnemyet
nomeLLaTh B COOTBETCTBYHOLLME KOHTENHEPbI ANS pa3aenbHOro cbopa GbITOBbIX OTXOAO0B B COOTBETCTBUM C UX
onucanvem. Ecnm B npubope umetotcs batapeu, ux He06XoaMMO U3BNEYb M YTUMIM3NPOBATL OTAENBHO B MyHKTE
cbopa 1 xpaHeHus. Micnonb3oBaHHbIi npubop Heo6xoanMO caaTh B COOTBETCTBYHOLLMIA MYHKT cBOpa M XpaHeHws,
MOCKOMbKY COLlepXalMecs B HeM OnacHble BELLECTBa MOTYT NPeACTaBNsTh Yrpo3y Ans 300POBbS W OKpYXaroLLen
cpegbl. MapkvpoBka Ha u3genum ykasolBaeT Ha To, 4To Npubop Henb3s BbIBpackiBaTh B KOHTENHEP ANsl GbITOBbIX
oTxogoB. OTpaboTaHHOE 3neKTpoobopyaOBaHHE - 3TO OTXOAbI, COAEPXKaLLVe BELLECTBA, BPeaHbIE Ans YErnoBeka,
KVBOTHbIX M OKpYXaloLLen cpeabl. ATV BeLLEecTBa MOTYT 3arps3HsTb NOYBY, BOAY UM BO3AYX, Yepes KOTOpble OHM
MOTyT NonacTb B OpraHuaM YenoBeka 1 NPUBECTY K psdy Npobriem Co 30OPOBLEM, TakuX Kak yXy/LIEHUe 3peHus,
cryxa, peuu, MoryT Takke NoBPEANTb MOYKY, MEYEHb W CepaLe, Bbl3BaTb KOXHbIE 3abonesaHus. BpeaHble BellecTa
TakKe MOTyT OKa3blBaTb HEraTUBHOE BMMSHUE Ha AbIXaTembHyto U PEnpPOAYKTUBHYKO CUCTEMbI 1 MPUBOAWTD K
paKoBbIM N3MEHeHNsM. YnoTpebrieHne pacTeHuit, pacTyLnX Ha NOPaXEHHbIX MOYBaX, U MPOAYKTOB, N3rOTOBMEHHbIX
113 HUX, MOXET MPUBECTU K BbILLEYNOMSHYTbIM NOCNEACTBUSM ANs 300poBbst. He BbiGpackIBaiiTe 06opyaoBaHme B
KOHTelHep Ans 6bITOBbIX 0TX0A0B!

CepBuc Ecnu Bbl xoTUTe NprobpecTy 3anacHble 4acTv UK y Bac CTb kakie-nnbo npeTeHsuu, noxanyicra
obpaLLaiiTech HenocpeACTBEHHO K NMPOAaBLLY, BbIAABLUEMY YEK.

Eyxeipidio xpnong (EL)

FENIKOT OPOI AZQANETAZ
2HMANTIKEZ OAHIMEZ AZQAAETAZ TIA TH XPHZH
AIABAXTE NPOZEKTIKA KAI @YAA=TE TIX A MEAAONTIKH ANAGOPA

1. AlaBaoTe TI¢ 0dnyieg AeIToupyiag TpIv XPNOIUOTIOINCETE TN GUCKEUN KAl
akoAouBnaTe TIG 0dnyieg Tou TepIEXOVTAI O€ aUTEC. O KaTaokeuaoTAg dev eubuvetal
yIa {nuIEG TTOU TTPOKaAoUVTal aTTd XPAON TNG CUCKEUNS TTOU BEV Eival GUPPWVN KE TOV
TPoopIoud TNG A a6 akatdAAnAo XeIpIGHO.

2. H ouokeur| Tpoopidetal pdvo yia oikiakn Xpan. Mn xpnoipoTIoIEiTe TN GUOKEUN yia
otrolovdmoTe AAAo akomrd acuuBiBaaTo We v TpoBAeTTOEVN XPAON TNG.

3. ZUvdEQTE TN OUOKEUN povo ot yelwpévn Trpica 220-240V~ 50/60Hz.

40



[a peyahiTepn ac@daleia Xpong, unv ouvogeTe TaUTOXPOVA TTOAEG NAEKTPIKES
OUOKEUEG O€ EVa KUKAWWA.

4. Na €ioTe 101aiTEpA TTPOTEKTIKOI OTAV XPNCIPOTIOIEITE Tr) GUCKEUN OTAV UTTAPXOUV
Taid1d. Mnv emiTpémete oTa TTAIdIA va TTAICOUV JE T CUOKEUN NV ETTITPRETTETE OF€
TTaId1G 1) o€ ATopa TToU BEV Eival EEOIKEIWMEVA [E TN GUOKEUN VO TN XPNOIKOTTOIOUV.

9. MPOEIAOIMOIHZH: Autr) n ouokeur| ptropei va xpnoidotoindei amd maidid avw
TWV 8 €TWV Kal atmd ATola WE TTEPIOPITHEVEG TWHATIKES, AIOBNTNPIAKEG 1) dlavonTIKEG
IKAVOTNTEG 1) OTTO ATOUA XWPIG EUTIEIPIA ) YVWON TNG CUOKEUAG, EQO0OV QUTO YiveTal
uTré Tnv emiAewn atdpou Tou gival uTrelBuVo yia TNV A0PAAEIA TOUG 1) TOUG EXOUV
d0Bei 0dnyieg yia TNV ao@aAr XpAcon TN GUOKEUNS Kal yvwpilouv Toug KIvOUVOUG TTou
ouvdéovral e T xpnon me. Ta maidid dev mpEmel va aiouv We Tov ecorhioud. O
KaBapIoTPOE Kal N GuvTAPNON Tou EEOTTAICOU dEV TTPETTEN val YiveTal OO TTaIdIA, EKTOG
edv gival Gvw Twv 8 €TWV Kai n dpacTnpIOTNTA TTPAYKATOTIOIEITAI UTTO ETTIBAEWN.

6. MPOEIAOTOIHZH: Mnv a@rveTe Tn cuokeur] Guvdedeévn OTnV TTPICa XWpIg
ETTiBAEYN.

7. MPOEIAOMMOIHZH: KpatAaTe TN GUCKEUR paKpIa atré TTaidid.

8. MPOEIAOMMOIHZH: Agaipeite TTavta T0 QIS ATTO TNV TTPICa PETA TN XPrOT KPATWVTAG
v Tpida pe 10 XEp1 oag. MHN TpaBdre 1o kKaAwdio TG Tpidag.

9. MPOEIAOMOIHZH: Mnv XpnC1KOTTOIEITE TN GUCKEUT KOVTA 0€ EUQAEKTA UAIKA.

10. MPOEIAOMNOIHZH: ATocuvdéaTe 10 KaAwdIo pelpaTog amd Ty Tpila TpIv aTmmo
TOV KaBapIouo Kail 10 TTAUCIUO TNG CUOKEUNAG.

11. MPOEIAOMNOIHZH: Na €ioTe TPOOEKTIKOI OTAV QVAUIYVUETE KAUTA Uypd, KaBwg TO
uypd utropei va ekTivayBei ammd 10 doxeio wg aTOTEAEOUA TNG OTTOTOUNG TIEPIOTPOPAS
TWV AETTIOWV TOU QVAWIKTAPA.

12. MPOEIAOMNOIHZH: Byddete mavTote T0 @I¢ aTTd TNV TTPICa TOU Yitep €AV TO aQriveTe
XWpic eTiBAEWN Kal TPV a6 TN GUVAPHOAGYNON, ATToouvVApUOAGYNan A ToV
kaBapIoPo Tou

13. Mnv BuBidete To kaAwdI0, TO QIC 1) 0AOKANPEN TN GUCKEUN O€ vePO 1) GAAO uypd. Mnv
EKOETETE T GUOKEUN O€ ATUOOPAIPIKEG TUVONKES (BPoxr, HNOG K.ATT.) Kal pnv T
XPNOIUOTIOIEITE OE TUVORAKES UypaTiag (UTTAvIa, Uypa AUTOKIVOUUEVA TPOXOOTTITA).

14. EAEyxeTe ep1odikd Tv KataaTaom Tou KaAwdiou Tpo@odoaiag. Eav 1o KaAwdio
Tpoodoaiag xel uToaTei {nuid, Ba TpéTel va avTikaraoTabei amd e¢eIdIKEUPEVO
ETTIOKEUAOTA YIO VO OTTOQEUXBET KivOuvog.

15. Mnv XpnO1POTIOIEITE TN GUCKEUN PE KATETPAUUEVO KAAWDIO PEUUATOG ) OV EXEI
méoel | ExEl UTTOOTET {NMIA e 0TTOIOVOATIOTE AANO TPOTTO 1| BV AciToupyei cwoTd. Mnv
EMOKEVACETE TN OUCKEUR WOVOI 0ag, KaBwg uTTapxel Kivduvog nAekTpoTrAngiag.
Metagépete TN ouokeun TTou €xel utrooTei BAABN o€ Eva apuddio kEvipo o€pPIg yia
€Neyxo ) €mMIOKEUN. TUXOV ETTIOKEUEC ETTITPETTETAI VA TTPAYUATOTTOIOUVTAI OVO aTTd
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gtoualodotnuéva kEvTpa a€pPIg. H akar@AAnAn TTIoKeur pTropei va ammoteAéaEl
ooBapo Kivduvo yia Tov XpraTn.

16. ToroBeTAOTE TN CUCKEUN € pIa OPOTEPT|, GTABEPN Kl ETTITTIEDN EMIQAVEIQ, JOKPIA
aTTO KAUTEG OUOKEUEG JAYEIPEUATOG, OTTWG NAEKTPIKN KOULiva, KAUGTAPA AEPIOU K.ATT.
17. To KOAWdIO PEUPATOG OEV TTIPETTEI VA KPEUETAI TTAVW OTTO TNV AKPN TOU TPATTECIOU 1)
va ayyidel KauTég ETTIQAVEIEC.

18. MNa mp6aBeTn TPOCTACia, CUVIOTATAI VA EYKATOOTACETE GTO NAEKTPIKO KUKAWA,
g1 ouokeur) diappong peuparog (RCD) pe ovouaaTikG peupa dIappong TTou dev
uttepPaivel Ta 30 mA. INa 1o Béua auté Ba TpéTel va GUPBoUAEUTEiTE Evav €101k
NAEKTPOAGYO.

19.Mnv eicayete Ta dAxTUAA 1) AT avTIKEiPEVO UETT GTO BOXEIO OTAV N CUCKEUR Eival
EVEPYOTTOINUEVN.

20.PpovTioTe va unv KpEovTal Hakpld HaAAId, KaokOA, ypaBdreg K.ATT. Tavw amo 1o
doxeio Kal Ta AEITOUPYIKA WEPN TG CUCKEUNG.

21.MNa Adyoug aoaAeiag, xpnaoiyoTroleite udvo aubevTikd e¢apTtipara Kai
avTaAAQKTIKG TTPOCAPUOCUEVA OTO OVTEAO TOU pigep TToU TTwAOUVTaI OTT6
£€oua1000TNEVO KEVTPO TEPPIC.

22 AMNACeTe Ta eCapTAATA POVO OTAV N GUCKEUR EivVal ATTEVEPYOTTOINUEVN.
ATTOOUVOEDTE T GUOKEUN ATTO TV TTOPOXT| PEUMATOC.

23.Mnv TotroBeTeiTe OTO dOXEIO AVAUEIENS AN TTPOTOVTA EKTOG aTTd TPO@IUA Kal Uypd.
24 Mnv XpnO1KOTIOIEITE ETTIBETIKA OTTOPPUTTAVTIKA Yia TOV KaBapioud Tou
TEPIBAAUATOC, KABWGS auTA UTTOPET Va aaipéaouv gUUBOAa TTANPOQOPIWY, OTTWG
diaBabpioeig, onudvaoelg, TPOEIBOTIOINTIKEG TTIVAKIDES K.ATT.

25.0 METIZTOZ XPONOZ ZYNEXO'YZ AEITOYPI'TAZ TOY ANAMIKTHPA E'INAI 5
AENTA. Metd amd 5 Aetrtd guvexoug Aeitoupyiag, TTEPIPEVETE 3 AETITA TTPIV TNV
ETTAVEKKIVNON.

26. EQv o1 avapiKTAPES €ival PTTAOKAPITPEVOI, OTTOCUVOEETE TTAVTA TO KOAWDIO
TPOPOdOTIag aTd TNV TPICa TTPIV APAIPETETE TA ECAPTAATA TTOU UTTAOKGAPOUV.

27. Mnv UETAKIVEITE TN GUOKEUR KATA T dIAPKEIQ TNG AEITOUPYIaG.

28. Na €ioTe TpOTEeKTIKOi OTAV XEIPIETTE TOUG AVADEUTHPES, OTAV OdEIALETE TO DOYXEID
kail 6Tav kabapidere.

NEPIFPA®H TOY EZONAIZMOY

1.KoupTri "Eject" yia v ameAeuBépwan Twv akpwv 2. KouuTi piBUIong TG TaxutnTag

3. Koupri evepyotmoinang/amevepyotoinong 4. Koupi Turbo

5. 086vn 6. E¢apmiuara xtutmuarog
7. E¢aprAuara xtutmAuarog 8. X1utmua e aUpua

9. Zwua pigep 10. Avoiypara e¢aepiopol
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11. Aoxeio afeooudp

XPHZH THZ LYZKEYHZ

1.BeBaiwbeite 611 N cuakeun gival amoouvdedepévn amod 1o NAeKTPIKS dikTuo.

2.TomoBetAaTE TIG POTEG OTIG OTTEG 0TO KATW PEPOG TG auCKeURS. O piTeg TutmpaTog (6) pmmopolv va eicayBolv TapaAnAa,
evw o1 PUTeG avapeiing (7) mpéel va eioayBouv £101 WoTe N pu pe 1o EmTAEOV dOVTI, va ToToBeTnBei oV OTT) OTa ApPIoTEPA,
orav e¢etdletal amd 1o KATW PEPOG Tou Higep.

3. To aUppa (8) yia 1o TUTMA e oUpPa pTTopei va ToTmoBetnBei ot pia amo Tig dUo oTTEG aTo KATW PEPOG TOU AVANIKTAPA.

4. BeBaiwBeite o1 01 pOTEG €ivar KaAG TOTTOBETNEVEG, TPABWVTAG TIG EAAPPA.

5. ZuvdéoTe 1o piep otV Tapoxn peluaTog.

6. PubpiaTe tnv emBupnT TaXUTNTA TNG CUCKEURG TIATWVTAS Ta KOUPTTIA eAéyXou TaxUmTag (2). To aluBolo: "+" augdver v
TaxUTNTa TNG GUTKEUNG, To oUBoAo: "-" peltwvel T TaxUTTa TG guakeung. H TaxitnTa Ba epgpaviaTei atnv 086vn (5).

7. ©¢aTe o€ AerToupyia To PTTAEVTED TIATWVTAG TO KOUTTT EVEPYOTIOINGNG TNG GUCKEUAG (3) .

8. Mmopeite va aMagete Ty TaxunTa Aeiroupyiag Tou pigep katd T Aciroupyia Tou TTATWVTAG TO KOUPTTT EAEyXOU TaKUTNTAG (2).
9. Mmopeite va diakOweTe T AcIToupyia TTIATWVTAG TO KOUWTTI EvepyoTToinang/diakoTg (3).

10. Kard m diéipkeia TG Aeimoupyiag, UTropeiTe va xpnaoipotolfaete T Acitoupyia Turbo (4). EGv arhoete maparetapéva 1o
koupTri "Turbo", n cuokeur] Ba apyioel va AeiToupyei pe T PéyiaTn TaxuTnTa ToU KivaTipa. v 086vn Ba eppaviaTei 1o aUpRoAo:
"P".

11.0r1av teAeiwaeTe TV epyaaia, pubpiaTe TV TaxUTnTA PE Ta KOUPTNIA eAéyxou TaxUtnTag (2) oTo "0" Kal amoouvdéaTe To icep
a1m6 T0 NAEKTPIKG BIKTUO APAIPWVTAG TO PIG ATT6 TV TTPILa.

12.A@aipéaTe TIg PUTEG TOU piGep TraTwvTag To KoupTri "Eject” (1).

YHMEIQZH: MNa mv mpoaTagia Tou pépoug Tou JOTE, To igep Ba uetaBei autopaTa oe kKAaTagTaon avapovAg kai Ba PEIwaEl TNV
TaxumTa a1o "0" perd amd 5 Aerté ouvexoug Asitoupyiag.

KAGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

1. AmoouvdEaTe T ouakeur| oo T0 NAEKTPIKG GikTuo TIPIV aTTd ToV KaBapiaud.

2. AgaipéaTe Ta eEaptipara Tpiv Ta TAOVETE G vepo e uypd TAUoNG. Mnv kaBapidete aTo TAuVTApIO TATWY.
3. ZkoutrioTe Ta e§wTEPIKG pEPN pE pia TETaETa Koudivag I éva Mahakd Travi.

4. Mnv xpnoipoTTolEiTe AciavTIKa UNIKG yia Tov KaBapiapo.

5. Mnv Bubicete To cwya Tou avapiktipa (9) o€ vepd fy orolodnoTe dAAO uypo.

TEXNIKA ZTOIXEIA

Mapoxn peuuarog: 220-240V~ 50/60Hz
OvopaaTikn 10x06: 400W

Méyiom 10x0g: 600W

la xépn Tou mepiBdaAAovrog. Oi XApTIveG CUOKeuaaieg kal ol aakoUAeg oAuaiBuleviou (PE) mpémel va
ToToBeTOUVTaI GTOUG KATAANAOUG KABOUG yial T XWPIGT GUAAOYH TwV OOTIKWY OTTOPPIUUATWY GULGWVA HE ThV
TEPIYpAQr Toug. EGv utréipyouv ptratapieg 0T guakeur|, TRETEN va agaipeBolv kai va atroppigBoly XwpioTa ot
pia eykardoTtaan guMoyig kar amobrikeuong. H xpnaiomoinuévn guakeun TIPETIEN va JETAPEPBET OE KATAANAN
gykardioTaon ouMoyng kai amoBrikeuang, kaBuwg ol ETIKIVOUVEG ouaieg TTou TiEpIEXE! EvOEXETaI va BEGouV O€
kivuvo Tnv uyeia kai To TepIBaAov. H ofuavan oTo Tpoi6v uTrodeIkvUEl 6TI N GUOKEUN dev TTPETTEN va ATTOPPITITETAN
OTOV a0TIKG KGO0 amopEIUHATWY. Ta améBANTA NAEKTPIKWY GUOKEUWY Eival amoBANTA TTOU TIEPIEXOUV OUTIEG TTOU
eival emBAaBeic yia Tov vBpwro, Ta {wa kai 1o epIBaAov. O1 ouaieg autég pmropei va poAUvouv To €dapog, To
vepod A Tov aépa kal Péow autoU va eioéABouv aTov avBpwTTivo opyavioud Kai va odnyfigouv ot didgopa
TpoBAAuaTa UyEiag, OTwg dlaTapayég g 6paang, G akong, TG opIAiag, uTropei emmiong va PAawouv Ta veepd, T
c € OUKWTI Kal TNV kapdid kai va rpokakéaouv Sepuatikég Tabhaeig. O1 empBAapeig ouaieg pmmopouv emiang va éxouv
dUOEVEIG EMITITWOEIG OTO AVATIVEUATIKS KAl TO avaTmapaywyikd oUaTnua Kal va odnyigouv G KApPKIVIKEG
petaBoAés. H karavaAwan eutwv rou avarrriogovTal aTa TpoaReAnuéva edaen, Kabwg kai TTpoidvVTwy TTou
Trapackeuadovial amoé autd, PTTopei va Exel wg aTroTéAead TIG TIPOavaPEPBEITES EMITTWAEIS aTNV Uyeia. Mnv
meTaTE TOV £§OMAIOPO OTOV KGSO AOTIKWY aTOopPIPPaTWV!
Ymnpeoia Edv embupeite va ayopdaoete aviaAAaKTIKG A EXETE 0TTOI00ATIOTE TTAPATTOVa, TTAPaKaAOUE
€TMIKOIVWVIAOTE aTreuBeiag pe Tov avTimpoowTTo Tou eEE0wae Tv amodeign Tapahapni.
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Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en volg de
aanwijzingen op. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door
gebruik van het apparaat dat niet overeenstemt met het bedoelde gebruik of door
onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het apparaat
niet voor andere doeleinden die onverenigbaar zijn met het beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat alleen aan op een 220-240V~ 50/60Hz geaard stopcontact.

Sluit voor meer gebruiksveiligheid niet meerdere elektrische apparaten tegelijk aan op
één stroomkring.

4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de aanwezigheid van
kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat kinderen of personen die
niet vertrouwd zijn met het apparaat, het apparaat niet gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, of
personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, als dit gebeurt onder toezicht van
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als zij instructies hebben
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren
die gepaard gaan met het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen.
Reiniging en onderhoud van de uitrusting mogen niet worden uitgevoerd door kinderen,
tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de activiteit onder toezicht wordt uitgevoerd.

6. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht aangesloten op een
stopcontact.

7. WAARSCHUWING: Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

8. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door het
stopcontact met uw hand vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.

9. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontviambare
materialen.

10. WAARSCHUWING: Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat
schoonmaakt of wast.

11. WAARSCHUWING: Wees voorzichtig bij het mixen van hete vloeistoffen, omdat de
vloeistof uit de container kan spuiten als gevolg van de plotselinge rotatie van de
mixermessen.
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12. WAARSCHUWING: Haal altijd de stekker uit het stopcontact als de mixer
onbeheerd wordt achtergelaten en voordat u het apparaat in elkaar zet, uit elkaar haalt
of schoonmaakt

13. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat niet onder in water of een
andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan atmosferische omstandigheden
(regen, zon, enz.) en gebruik het niet in vochtige omstandigheden (badkamers,
vochtige campers).

14. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is,
moet het worden vervangen door een gespecialiseerde reparateur om gevaar te
voorkomen.

15. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het gevallen of op
een andere manier beschadigd is of niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf,
omdat er dan gevaar voor elektrische schokken bestaat. Breng het beschadigde
apparaat naar een bevoegd servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties
mogen alleen worden uitgevoerd door erkende servicecentra. Ondeskundige reparaties
kunnen een ernstig risico vormen voor de gebruiker.

16. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond, uit de buurt van
hete kooktoestellen zoals een elektrische kookplaat, gasbrander, enz.

17. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of hete oppervlakken
raken.

18. Voor extra bescherming is het aan te raden om een aardlekschakelaar (RCD) in het
elektrische circuit te installeren met een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA.
Raadpleeg hiervoor een elektricien.

19.Steek geen vingers of andere voorwerpen in de houder wanneer het apparaat
ingeschakeld is.

20.Zorg ervoor dat lang haar, sjaals, stropdassen, enz. niet over de container en de
werkende delen van het apparaat hangen.

21.Gebruik om veiligheidsredenen alleen originele accessoires en reserveonderdelen
die zijn aangepast aan het model van de mixer en die worden verkocht door een
erkend servicecentrum.

22 Vervang accessoires alleen als het apparaat uitgeschakeld is. Haal de stekker van
het apparaat uit het stopcontact.

23.Doe geen andere producten dan levensmiddelen en vloeistoffen in het mengvat.
24.Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen om de behuizing schoon te maken,
omdat deze informatiesymbolen zoals schaalverdelingen, markeringen,
waarschuwingstekens, enz. kunnen verwijderen.

25.DE MAXIMALE CONTINUE WERKTIJD VAN DE MIXER IS 5 MINUTEN. Wacht na
5 minuten continu gebruik 3 minuten voordat u de mixer opnieuw start.
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26. Als de mixers geblokkeerd zijn, haal dan altijd eerst de stekker uit het stopcontact
voordat u de blokkerende onderdelen verwijdert.

27. Verplaats het apparaat niet tijdens de werking.

28. Wees voorzichtig bij het hanteren van de roerwerken, bij het legen van de container
en bij het schoonmaken.

BESCHRIJVING VAN DE UITRUSTING

1.Knop "Uitwerpen" om de tips los te maken 2. Knop voor snelheidsaanpassing

3. Aan/uit-knop 4. Turbo-knop

5. Display 6. Kloppers

7. Klopopzetstukken 8. Klopper

9. Mixerbehuizing 10. Ventilatieopeningen

11. Bak voor accessoires

GEBRUIK VAN HET APPARAAT

1.Zorg ervoor dat het apparaat is losgekoppeld van het lichtnet.

2.Steek de uiteinden in de gaten aan de onderkant van het apparaat. De klopstiften (6) kunnen parallel worden geplaatst, terwijl de
mengtips (7) zo moeten worden geplaatst dat de tip met de extra tand, gezien vanaf de onderkant van de mixer, in het gat aan de
linkerkant zit.

3. De garde (8) voor het kloppen kan in een van de twee gaten aan de onderkant van de mixer worden geplaatst.

4. Zorg ervoor dat de uiteinden goed vastzitten door er lichtjes aan te trekken.

5. Sluit de mixer aan op de voeding.

6. Stel de gewenste snelheid van het apparaat in door op de snelheidsregelknoppen (2) te drukken. Symbool: "+" verhoogt de
snelheid van het apparaat, symbool: "-" verlaagt de snelheid van het apparaat. De snelheid wordt weergegeven op het display (5).
7. Start de blender door op de inschakelknop (3) te drukken.

8. U kunt de snelheid van de mixer tijdens het gebruik wijzigen door op de snelheidsregelknop (2) te drukken.

9. U kunt de werking pauzeren door op de aan-/uitknop (3) te drukken.

10. Tijdens het gebruik kunt u de Turbo-functie (4) gebruiken. Als u de toets "Turbo" ingedrukt houdt, gaat het apparaat op
maximaal motortoerental draaien. Op het display verschijnt het symbool: "P".

11.Als u klaar bent met werken, zet u de snelheid met de snelheidsregelknoppen (2) op "0" en koppelt u de mixer los van het
lichtnet door de stekker uit het stopcontact te halen.

12.Verwijder de mixertips door op de knop "Eject" (1) te drukken.

OPMERKING: Om de motor te beschermen zal de mixer automatisch in stand-by modus gaan en de snelheid terugbrengen naar
"0" na 5 minuten continu gebruik.

SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD

1. Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.

2. Verwijder accessoires voordat je ze wast in water met afwasmiddel. Niet reinigen in de vaatwasser.
3. Veeg de externe onderdelen af met een keukendoek of zachte doek.

4. Gebruik geen schurende materialen voor het schoonmaken.

5. Dompel de behuizing van de mixer (9) niet onder in water of een andere vloeistof.

TECHNISCHE GEGEVENS
Stroomvoorziening: 220-240V~ 50/60Hz
Nominaal vermogen: 400W
Maximaal vermogen: 600W
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Voor het milieu. Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten volgens hun beschrijving in de
daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling van huishoudelijk afval worden geplaatst. Als er batterijen
in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt.
Het gebruikte apparaat moet naar een geschikte inzamel- en opslagplaats worden gebracht, omdat de gevaarlijke
stoffen die het bevat een risico kunnen vormen voor de gezondheid en het milieu. De markering op het product geeft
aan dat het apparaat niet in de gemeentelijke afvalcontainer mag worden gegooid. Afgedankte elektrische apparaten
zijn afvalstoffen die stoffen bevatten die schadelijk zijn voor mens, dier en milieu. Deze stoffen kunnen de bodem, het
water of de lucht verontreinigen en zo het menselijk lichaam binnendringen en leiden tot een aantal
gezondheidsproblemen, zoals verminderd gezichtsvermogen, gehoor, spraak, kunnen ook de nieren, de lever en het
c € hart beschadigen en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook nadelige effecten hebben op het
ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerachtige veranderingen. Het consumeren van planten die
op de aangetaste bodems groeien en producten die van deze bodems gemaakt zijn, kan leiden tot bovengenoemde
gezondheidseffecten. Gooi de apparatuur niet bij het huisvuil!
Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of als u klachten hebt, kunt u rechtstreeks contact op met de dealer die

de aankoopbon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in upoStevajte navodila iz njih.
Proizvajalec ne odgovarja za kodo, ki nastane zaradi uporabe aparata, ki ni v skladu z
njegovim namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim.

2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne uporabljajte za noben
drug namen, ki ni zdruZljiv z njeno predvideno uporabo.

3. Napravo priklju€ite samo na ozemljeno vtiénico 220-240 V~ 50/60 Hz.

Zaradi veCje varnosti uporabe na en tokokrog ne prikljucite ve¢ elektri¢nih naprav
hkrati.

4. Pri uporabi aparata v prisotnosti otrok bodite Se posebej previdni. Ne dovolite
otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite otrokom ali osebam, ki niso seznanjene z
aparatom, da ga uporabljajo.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusen;
ali poznavanja opreme, ¢e to po¢nejo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo
varnost, ali ¢e so prejeli navodila za varno uporabo opreme in se zavedajo nevarnosti,
povezanih z njeno uporabo. Otroci se z opremo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrzevati opreme, razen Ce so starejSi od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.
6. OPOZORILO: Naprave, ki je prikljuéena v vtinico, ne puscajte brez nadzora.

7. OPOZORILO: Napravo hranite na mestu, ki ni dostopno otrokom.

8. OPOZORILO: Po uporabi vedno izvlecite vti¢ iz elektriCne vtiCnice tako, da vti¢nico
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drZite z roko. NE vleci za omrezni kabel.

9. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

10. OPOZORILO: Pred ¢is¢enjem in pranjem aparata izvlecite napajaini kabel iz
vtiCnice.

11. OPOZORILO: Pri meSanju vrocih tekoCin bodite previdni, saj lahko teko¢ina zaradi
nenadnega vrtenja meSalnih lopatic izstopi iz posode.

12. OPOZORILO: Mesalnik vedno izkljucite iz elektricnega omrezZja, &e ga pustite brez
nadzora, in pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢is¢enjem

13. Kabla, vti¢a ali celotne naprave ne potapljajte v vodo ali drugo teko€ino. Naprave
ne izpostavljajte atmosferskim vplivom (dez, sonce itd.) in je ne uporabljajte v vlaznih
prostorih (kopalnice, vlazni avtodomi).

14. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel podkodovan, ga
mora zamenjati specializiran serviser, da se izognete nevarnosti.

15. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e vam je padla, se
kako drugace poskodovala ali ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj
obstaja nevarnost elektricnega udara. PoSkodovani aparat odnesite na pregled ali
popravilo v pristojni servisni center. Popravila lahko opravljajo le pooblad¢eni servisni
centri. Nepravilno popravilo lahko predstavlja resno tveganje za uporabnika.

16. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran od vro¢ih kuhinjskih
naprav, kot so elektri¢ni Stedilnik, plinski gorilnik itd.

17. Napajalni kabel ne sme viseti Cez rob mize ali se dotikati vrocih povrsin.

18. Za dodatno za&c¢ito je priporo€ljivo, da v elektri¢ni tokokrog namestite napravo za
preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim tokom, ki ne presega 30 mA. Pri tem se
posvetujte s strokovnjakom za elektriko.

19.Ko je naprava vkljuCena, v posodo ne vstavljajte prstov ali drugih predmetov.
20.Pazite, da dolgi lasje, ali, kravate itd. ne visijo nad posodo in delovnimi deli
naprave.

21.1z varnostnih razlogov uporabljajte samo originalno dodatno opremo in rezervne
dele, prilagojene modelu meSalnika, ki jih prodaja pooblasCeni servisni center.
22.Dodatke menjajte le, ko je aparat izklopljen. Odklopite aparat iz elektricnega
omrezja.

23.V posodo za meSanje ne vstavljajte drugih izdelkov, razen hrane in teko€in.

24.7a CiSCenje ohi§ja ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev, saj lahko odstranijo
informacijske simbole, kot so gradacije, oznake, opozorilni znaki itd.

25.NAJDALJSI CAS NEPREKINJENEGA DELOVANJA MESALNIKA JE 5 MINUT. Po
5 minutah neprekinjenega delovanja pocakajte 3 minute, preden mes$alnik ponovno
zazenete.

26. Ce so megalniki blokirani, pred odstranjevanjem blokirajogih komponent vedno
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izkljucCite napajalni kabel iz elektriCne vticnice.
27. Med delovanjem aparata ne premikajte.
28. Bodite previdni pri rokovanju z meSalniki, pri praznjenju posode in pri CiSCenju.

OPIS OPREME

1.Gumb "Eject" za sprostitev konic 2. Gumb za nastavitev hitrosti

3. Gumb za vklop/izklop 4. Gumb za turbo

5. Prikazovalnik 6. Nastavki za stepanje

7. Nastavki za stepanje 8. Metlica za stepanje

9. Telo mesalnika 10. PrezraCevalne odprtine

11. Posoda za dodatke

UPORABA NAPRAVE

1.Prepriajte se, da je naprava izkljuena iz elektricnega omrezja.

2.Konice vstavite v luknjice na dnu naprave. Konice za stepanje (6) lahko vstavite vzporedno, konice za meSanje (7) pa vstavite
tako, da je konica z dodatnim zobom vstavljena v luknjo na levi strani, ¢e jo gledamo s spodnje strani mesalnika.

3. Metlico (8) za stepanije lahko vstavite v eno od obeh lukenj na dnu meSalnika.

4. PrepriCajte se, da sta konici dobro name&¢eni, tako da ju rahlo potegnete.

5. MeSalnik prikljucite na elektriéno omreZje.

6. Nastavite Zeleno hitrost aparata s pritiskom na gumbe za uravnavanie hitrosti (2). Simbol: "+" poveca hitrost aparata, simbol: "-"
zmanj$a hitrost aparata. Hitrost se prikaZe na zaslonu (5).

7. MeSalnik zazenite s pritiskom na gumb za vklop aparata (3) .

8. Hitrost delovanja mesalnika lahko med delovanjem spreminjate s pritiskom na gumb za nadzor hitrosti (2).

9. Delovanje lahko prekinete tako, da pritisnete gumb za vklop/zaustavitev (3).

10. Med delovanjem lahko uporabite funkcijo Turbo (4). Ce pritisnete in drZite gumb "Turbo", bo aparat zacel delovati z najvecjo
hitrostjo motorja. Na zaslonu se prikaze simbol: "P".

11.Po konéanem delu nastavite hitrost z gumbi za uravnavanie hitrosti (2) na "0" in izkljucite meSalnik iz elektricnega omrezja tako,
da izvlecete vti¢ iz elektricne vticnice.

12.0dstranite meSalne konice s pritiskom na gumb "lzmet" (1).

OPOMBA: Zaradi zas¢ite motomega dela bo mesalnik po 5 minutah neprekinjenega delovanja samodejno presel v nacin
pripravljenosti in zmanj3al hitrost na "0".

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Pred ¢isCenjem izkljucite aparat iz elektriénega omreZja.

2. Pred pranjem pribora v vodi s tekocino za pranje perila ga odstranite. Ne Cistite v pomivalnem stroju.
3. Zunanije dele obridite s kuhinjsko brisao ali mehko krpo.

4. Za ¢iSCenje ne uporabljajte abrazivnih materialov.

5. Telo mesalnika (9) ne potopite v vodo ali katero koli drugo tekocino.

TEHNICNI PODATKI
Napajanje: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Nazivna mo¢: 400 W
Najvecja mo¢: 600 W
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Zaradi varovanja okolja. Kartonsko embalazo in polietilenske (PE) vrecke odlagajte v ustrezne zabojnike za loceno
zbiranje komunalnih odpadkov v skladu z njihovim opisom. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in loceno
odloZiti na zbirmem in skladis§¢nem mestu. Uporabljeno napravo je treba odpeljati v ustrezen zbimi in skladis¢ni objekt,
saj lahko nevame snovi, ki jih vsebuije, predstavljajo tveganje za zdravije in okolje. Oznaka na izdelku oznacuje, da
naprave ne smete odlagati v zabojnik za komunalne odpadke. Odpadna elektri¢na oprema je odpadek, ki vsebuje
snovi, ki so Skodljive za ljudi, Zivali in okolje. Te snovi lahko onesnaZijo tla, vodo ali zrak, prek tega pa lahko vstopijo v
Clovesko telo in povzrocijo Stevilne zdravstvene tezave, kot so motnje vida, sluha, govora, poSkoduijejo lahko tudi
ledvice, jetra in srce ter povzrogijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko $kodljivo vplivajo tudi na dihalni in

c E reproduktivni sistem ter povzrocijo rakave spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na prizadetih tleh, in izdelkov,
izdelanih iz njih, lahko povzroci zgoraj navedene ucinke na zdravje. Opreme ne odlagajte v zabojnik za komunalne
odpadke!
Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali imate kakrsne koli pritoZbe, se obmite na se obmite neposredno na
prodajalca, ki je izdal potrdilo o nakupu.

Kayttoohje (Fl)

_ YLEISET TURVALLISUUSEHDOT _
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN

1. Lue kéyttdohjeet ennen laitteen kayttda ja noudata niissa annettuja ohjeita.
Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen muusta kuin
kayttotarkoituksen mukaisesta kaytosta tai epaasianmukaisesta kasittelysta.

2. Laite on tarkoitettu vain kotikéyttodn. Al4 kdyta muuhun tarkoitukseen, joka ei ole
yhteensopiva sen kayttotarkoituksen kanssa.

3. Kytke laite vain 220-240V~ 50/60Hz maadoitettuun pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden lisaamiseksi ala kytke useita sahkolaitteita samaan virtapiiriin
samanaikaisesti. )

4. Ole erityisen varovainen, kun kaytat laitetta lasten lasna ollessa. Ala anna lasten
leikkia laitteella ala anna lasten tai sellaisten henkiloiden, jotka eivat tunne laitetta,
kayttaa laitetta.

5. VAROITUS: Téata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on
heikentynyt fyysinen, aistillinen tai henkinen toimintakyky, tai henkildt, joilla ei ole
kokemusta tai tietoa laitteesta, jos tdma tapahtuu heidan turvallisuudestaan vastaavan
henkilon valvonnassa tai jos heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he
ovat tietoisia laitteen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteilla.
Lapset eivat saa suorittaa laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita
ja ellei toimintaa suoriteta valvonnan alaisena.

6. VAROITUS: Ala jata laitetta pistorasiaan kytkettyna ilman valvontaa.

7. VAROITUS: Pida laite lasten ulottumattomissa.

8. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla pistorasiasta
kiinni kadellasi. ALA veda verkkojohdosta.
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9. VAROITUS: Al4 kéyté laitetta syttyvien materiaalien lahella.

10. VAROITUS: Irrota virtajohto pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista ja
pesemista.

11. VAROITUS: Ole varovainen sekoittaessasi kuumia nesteit, silla neste voi
sinkoutua sailiosta sekoittimen terien akillisen pyorimisen seurauksena.

12. VAROITUS: Irrota sekoitin aina pistorasiasta, jos se jatetaan ilman valvontaa, ja
ennen kuin kokoat, purat tai puhdistat )
13. Ala upota kaapelia, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ala
altista laitetta ilmakehan vaikutuksille (sade, aurinko jne.) tai kayta sita kosteissa
olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat asuntoautot).

14. Tarkista virtajohdon kunto saannallisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on
vaarojen valttamiseksi vaihdettava erikoiskorjaajan toimesta.

15. Ala kayta laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi kunnolla. Ala korjaa laitetta itse, silla
sahkoiskun vaara on olemassa. Vie vaurioitunut laite asiantuntevaan huoltoliikkeeseen
tarkastettavaksi tai korjattavaksi. Mahdolliset korjaukset saavat suorittaa vain
valtuutetut huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran
kayttajalle.

16. Aseta laite viilealle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, pois kuumien keittiokoneiden,
kuten sahkdlieden, kaasupolttimen jne. laheisyydesta.

17. Virtajohto ei saa roikkua poydan reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja.

18. Lisasuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin vikavirtasuojakytkin (RCD),
jonka nimellinen vikavirta on enintaan 30 mA. Asiantuntevaa sahkoasentajaa on
kuultava tassa asiassa.

19.Ala tydnna sormia tai muita esineitéa sailioon, kun laite on paalla.

20.Huolehdi siita, etta pitkat hiukset, huivit, solmiot jne. eivat roiku sailion ja laitteen
kayttoosien yli.

21.Kéayta turvallisuussyista vain alkuperaisia, valtuutetun huoltoliikkeen myymia,
sekoittimen malliin sopivia lisavarusteita ja varaosia.

22.Vaihda tarvikkeet vain, kun laite on sammutettu. Irrota laite virtalahteesta.

23./}}Ié laita sekoitussailioon muita tuotteita kuin elintarvikkeita ja nesteita.

24 Ala kayta aggressiivisia pesuaineita kotelon puhdistamiseen, silla ne voivat poistaa
informaatiosymboleita, kuten asteikkoja, merkintdja, varoitusmerkkeja jne.
25.SEKOITTIMEN SUURIN JATKUVA KAYTTOAIKA ON 5 MINUUTTIA. Odota 5
minuutin yhtajaksoisen kayton jalkeen 3 minuuttia ennen kuin kaynnistat sen uudelleen.
26. Jos sekoittimet ovat tukossa, irrota aina virtajohto pistorasiasta ennen tukossa
olevien osien poistamista.

27. Al3 siirra laitetta kayton aikana.
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28. Ole varovainen kasitellessasi sekoittimia, tyhjennettaessa sailiota ja
puhdistettaessa.

LAITTEIDEN KUVAUS

1.Eject"-painike karkien vapauttamiseksi 2. Nopeuden s&atopainike

3. On/off-painike 4. Turbo-painike

5. Naytto 6. Vatkaimen lisalaitteet
7. Vatkaimen lisalaitteet 8. Vatkain

9. Sekoittimen runko 10. limanvaihtoaukot

11. Lisavarustesailio

LAITTEEN KAYTTO

1.Varmista, etta laite on irrotettu sdhkdverkosta.

2.Aseta karjet laitteen pohjassa oleviin reikiin. Vatkauskarjet (6) voidaan asettaa rinnakkain, kun taas sekoituskarjet (7) on
asetettava siten, etta karki, jossa on ylimaérainen hammas, asetetaan sekoittimen pohjasta katsottuna vasemmalla olevaan
reikaan.

3. Vispila (8) vatkaamiseen voidaan asettaa jompaankumpaan sekoittimen pohjassa olevaan reikaan.

4. Varmista, etté kérjet ovat hyvin paikoillaan vetdmall niité kevyesti.

5. Kytke sekoitin virtalahteeseen.

6. Aseta laitteen haluttu nopeus painamalla nopeuden saatopainikkeita (2). Symboli: "+" lis&a laitteen nopeutta, symboli:
vahentaa laitteen nopeutta. Nopeus nakyy naytdssa (5).

7. Kaynnista tehosekoitin painamalla laitteen kytkentapainiketta (3) .

8. Voit muuttaa tehosekoittimen kayntinopeutta sen ollessa kaynnissé nopeudensaatopainikkeilla (2).

9. Voit keskeyttaa kayton painamalla paalle/taukopainiketta (3).

10. Kayton aikana voit kayttda Turbo-toimintoa (4). Jos painat Turbo-painiketta ja pidat sitd painettuna, laite alkaa kayda
suurimmalla moottorin nopeudella. Naytdssa nakyy symboli: "P".

11.Kun olet lopettanut tydskentelyn, aseta nopeus nopeudensaatdpainikkeilla (2) asentoon "0" ja irrota sekoitin séhkoverkosta
irrottamalla pistoke pistorasiasta.

12.Poista sekoittimen karjet painamalla "Eject"-painiketta (1).

HUOMAUTUS: Moottoriosan suojaamiseksi sekoitin siirtyy automaattisesti valmiustilaan ja vahentéa nopeuden arvoon "0" 5
minuutin yhtajaksoisen kayton jalkeen.

PUHDISTUS JAHUOLTO

1. Irrota laite s&hkdverkosta ennen puhdistusta. )

2. Poista tarvikkeet ennen niiden pesua vedessé, jossa on pesuaine. Al puhdista astianpesukoneessa.
3. Pyyhi ulkoiset osat keittiépyyhkeellé tai pehmeélla liinalla.

4. Ala kayta puhdistukseen hankaavia aineita.

5. Ala upota sekoittimen runkoa (9) veteen tai muuhun nesteeseen.

TEKNISET TIEDOT
Virtalahde: 220-240V~ 50/60Hz
Nimellisteho: 400W
Maksimiteho: 600W
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Ympériston suojelemiseksi. Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on sijoitettava asianmukaisiin astioihin
yhdyskuntajatteen erilliskeraysta varten niiden kuvauksen mukaisesti. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja
havitettava erikseen kerdys- ja varastointilaitoksessa. Kaytetty laite on vietdva sopivaan kerdys- ja
varastointilaitokseen, sillé sen siséltdmat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa riskin terveydelle ja ymparistdlle.
Tuotteessa oleva merkinta osoittaa, efté laitetta ei saa havittda yhdyskuntajateastiaan. Sahkolaiteromu on jatetta, joka
sisaltaa ihmisille, elaimille ja ymparistolle haitallisia aineita. Nama aineet voivat saastuttaa maaperaa, vetta tai ilmaa,
ja tata kautta ne voivat joutua ihmiskehoon ja aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten n&ko-, kuulo- ja puhehairigita,
voivat myés vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanté seka aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla

c E myos haitallisia vaikutuksia hengitys- ja lisaantymisjarjestelmiin ja ne voivat johtaa sydpamuutoksiin. Vaurioituneella
maaperalla kasvavien kasvien ja niista valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edelléd mainittuja
terveysvaikutuksia. Ald hévita laitetta yhdyskuntajiteastiaan!
Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai sinulla on valituksia, ota yhteytta osoitteeseen ota yhteytta suoraan kuitin
myonténeeseen jalleenmyyjaan.

Instrukcja obstugi (PL)

_ OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V~
50/60Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac¢ szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwdl dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Ninigjszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub
osoby nie majace do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone
wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie
sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez
dzieci, chyba Ze sg powyzej 8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod
nadzorem.
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6. OSTRZEZENIE: Nie wolno pozostawiaé wiaczonego urzadzenia do gniazdka bez
nadzoru.

7. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla dzieci.

8. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakoficzeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda
zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

9. OSTRZEZENIE: Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

10. OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem | myciem urzadzenia nalezy wyjaé wtyczke
przewodu zasilajgcego z gniazdka.

11. OSTRZEZENIE: Nalezy zachowaé ostrozno$é, w przypadku mieszania goracych
ptynéw, poniewaz moze on zosta¢ wyrzucony z pojemnika w wyniku nagtego obrotu
mieszadet miksera.

12. OSTRZEZENIE: Zawsze odigczaé mikser od zasilania, jezeli pozostaje on bez
nadzoru, oraz przed sktadaniem, rozktadaniem lub czyszczeniem

13. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stoica, etc.)
ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).

14. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.

15. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzgdzenie
oddaj do wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

16. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy,
itp..

17. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

18. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopragdowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic sie do
specjalisty elektryka.

19.Nie wktada¢ palcow ani zadnych innych przedmiotéw do pojemnika, gdy urzadzenie
jest wigczone.
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20.Uwazac, aby nad pojemnikiem i pracujgcymi elementami urzadzenia nie zwisaty
dtugie wiosy, szaliki, krawaty itp..

21.Ze wzgledow bezpieczenstwa, nalezy uzywac tylko oryginalnych akcesoriow i czesci
zamienne dostosowane do danego modelu miksera, sprzedawanych przez
autoryzowany serwis.

22.Zmiany akcesoriow mozna dokonywac tylko przy wytaczonym urzadzeniu. Odtacz
urzadzenie od pradu.

23.Nie wolno wktada¢ do pojemnika z mieszanymi produktami innych produktéw niz
Zywnosc¢ i ptyny.

24.Do mycia obudowy nie uzywaj agresywnych detergentow, poniewaz mogg one by¢
przyczyng usuniecia naniesionych informacyjnych symboli graficznych takich jak:
podziatki, 0znaczenia, znaki ostrzegawcze, itp.

25.MAKSYMALNY NIEPRZERWANY CZAS PRACY MIKSERA WYNOSI 5 MINUT. Po
5 minutach ciggtej pracy nalezy odczeka¢ 3 minuty przed jego ponownym
uruchomieniem.

26. W przypadku zablokowania mieszadet, przed usunieciem blokujacych go
elementow, zawsze wyjmij wiyczke kabla zasilajgcego z gniazdka elektrycznego.

27. Nie przenosi¢ urzadzenia w trakcie pracy.

28. Nalezy zachowac ostrozno$¢ podczas manipulowania mieszadtami, podczas
oprdzniania pojemnika i podczas czyszczenia.

OPIS URZADZENIA

1.Przycisk “Eject’ zwalniajgcy koricowki 2. Przycisk regulacji predkosci
3. Przycisk wiaczenia / wstrzymania pracy 4. Przycisk “Turbo”

5. Wyswietlacz 6. Koficdwki do ubijania
7. Koficdwki do mieszania 8. Trzepaczka do ubijania
9. Korpus miksera 10. Otwory wentylacyjne

11. Pojemnik na akcesoria

UZYTKOWANIE URZADZENIA

1.Upewnij sig, ze urzadzenie jest odtaczone od sieci elekirycznej.

2.Wi6z korcowki do otwordw na spodzie urzadzenia. Koncowki do ubijania (6) moga by¢ wktadane réwnolegle, natomiast korcowki
mieszajace (7) nalezy wiozy¢ tak, by koncoéwka z dodatkowym zgbkiem, byta umieszczona w otworze po lewej stronie patrzac od
spodu miksera.

3. Trzepaczka (8) do ubijania moze by¢ umieszczona w kazdym z dwoch otworéw na spodzie miksera.

4. Upewnij sig, ze koncowki sg dobrze osadzone pociggajac lekko za nie.

5. Podtacz mikser do zasilania.

6. Ustaw zadana predkos¢ pracy urzadzenia naciskajac przyciski regulacji predkosci (2). Symbol: ,+” zwigksza predkosé pracy
urzadzenia, symbol: ,-" zmniejsza predkos¢ pracy urzadzenia. Predko$¢ zostanie pokazana na wyswietlaczu (5).

7. Uruchom mikser naciskajac przycisk wigczenia urzadzenia (3) .

8. Mozesz zmienia¢ predko$¢ pracy miksera podczas jego pracy przyciskami regulacji predkosci (2).

9. Mozesz wstrzymac¢ prace naciskajac przycisk wigczenia / wstrzymania pracy (3).

10. Podczas pracy mozesz skorzysta¢ z funkcji Turbo (4). Po naci$nieciu i przytrzymaniu przycisku , Turbo” urzadzenie zacznie

55



dziata¢ na maksymalnych obrotach silnika. Na wy$wietlaczu pojawi si¢ symbol: ,P”.

11.Po zakoniczeniu pracy, ustaw predko$¢ przyciskami regulaciji predkosci (2) na “0” i odtacz mikser od sieci wyjmujac wtyczke z
gniazdka elektrycznego.

12.Wyjmij koricowki miksera naciskajac przycisk “Eject” (1).

UWAGA: Dla ochrony czesci silnikowej, mikser automatycznie przejdzie w stan czuwania i zmniejszy predko$¢ do ,0” pod uptywie
5 minut ciggtej pracy.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Przed czyszczeniem wylacz urzadzenie z sieci.

2. Zdejmij akcesoria zanim umyjesz je w wodzie z ptynem do mycia naczyn. Nie czy$¢ w zmywarce do naczyn.
3. Czesci zewnetrzne wytrzyj recznikiem kuchennym lub migkka $ciereczka.

4. Nie uzywaj do czyszczenia materiatow Sciernych.

5. Nie zanurzaj korpusu miksera (9) w wodzie ani zadnym innym ptynie.

DANE TECHNICZNE
Zasilanie: 220-240V~ 50/60Hz
Moc nominalna: 400W

Moc maksymalna: 600W

W trosce o Srodowisko. Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich
pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w
urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjac i osobno oddac do punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie
nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne substancje
moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i srodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia
nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi. Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktore zawieraja,
substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i $rodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby,
wody lub powietrza, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek,

c € watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roélin rosnacych na skarzonych
glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ wiw skutkami zdrowotnymi. Urzadzenia nie wyrzuca¢ do
pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac
sig bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per |'uso e seguire le indicazioni
in esse contenute. Il produttore non é responsabile dei danni causati da un uso
dell'apparecchio non conforme alla sua destinazione o da una manipolazione
impropria.

2. L'apparecchio é destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzare per altri
scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.
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3. Collegare l'apparecchio solo a una presa di corrente con messa a terra da 220-
240V~ 50/60Hz.

Per una maggiore sicurezza d'uso, non collegare contemporaneamente piu apparecchi
elettrici a un unico circuito.

4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza I'apparecchio in presenza di
bambini. Non permettere ai bambini di giocare con l'apparecchio, né ai bambini o a
chiunque non abbia familiarita con I'apparecchio.

5. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura pud essere utilizzata da bambini di eta
superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, 0
da persone prive di esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che
cid avvenga sotto la supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza o
che siano state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchiatura e siano
consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. | bambini non devono giocare con
I'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione dell'attrezzatura non devono essere
eseguite dai bambini, a meno che non abbiano pit di 8 anni e |'attivita sia svolta sotto
supervisione.

6. AVWERTENZA: Non lasciare |'apparecchio collegato alla presa di corrente senza
sorveglianza.

7. AVWERTENZA: Tenere l'apparecchio fuori dalla portata dei bambini.

8. AVWERTENZA: Dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla presa di corrente
tenendola con la mano. NON tirare il cavo di alimentazione.

9. AVWWERTENZA: Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali infiammabili.
10. AVWERTENZA: scollegare il cavo di alimentazione dalla presa di corrente prima di
pulire e lavare l'apparecchio.

11. AVVERTENZA: prestare attenzione quando si mescolano liquidi caldi, poiché il
liquido potrebbe essere espulso dal contenitore a causa della rotazione improvvisa
delle pale del miscelatore.

12. AVVERTENZA: staccare sempre la spina del mixer se viene lasciato incustodito e
prima di montare, smontare o pulire I'apparecchio

13. Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o altri liquidi. Non
esporre l'apparecchio alle condizioni atmosferiche (pioggia, sole, ecc.) e non utilizzarlo
in condizioni di umidita (bagni, camper umidi).

14. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito da un riparatore specializzato per
evitare pericoli.

15. Non utilizzare 'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se &
caduto o ¢ stato danneggiato in altro modo o non funziona correttamente. Non riparare
I'apparecchio da soli per evitare il rischio di scosse. Portare I'apparecchio danneggiato
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presso un centro di assistenza competente per l'ispezione o la riparazione. Le
riparazioni possono essere effettuate solo da centri di assistenza autorizzati. Una
riparazione non corretta pud comportare gravi rischi per l'utente.

16. Collocare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana, lontano da
apparecchi da cucina caldi come fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc.

17. Il cavo di alimentazione non deve pendere dal bordo del tavolo o toccare superfici
calde.

18. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel circuito elettrico un
interruttore differenziale (RCD) con una corrente residua nominale non superiore a 30
mA. A tale proposito, si consiglia di rivolgersi a un elettricista specializzato.

19.Non inserire le dita o altri oggetti nel contenitore quando I'apparecchio € acceso.
20.Fare attenzione che capelli lunghi, sciarpe, cravatte, ecc. non penzolino dal
contenitore e dalle parti operative dell'apparecchio.

21.Per motivi di sicurezza, utilizzare solo accessori e ricambi originali adatti al modello
di miscelatore venduti da un centro di assistenza autorizzato.

22.Sostituire gli accessori solo ad apparecchio spento. Scollegare I'apparecchio
dall'alimentazione elettrica.

23.Non inserire nel contenitore di miscelazione prodotti diversi da alimenti e liquidi.
24 Non utilizzare detergenti aggressivi per pulire l'involucro, in quanto potrebbero
rimuovere simboli informativi come graduazioni, marcature, segnali di avvertimento,
ecc.

25.IL TEMPO MASSIMO DI FUNZIONAMENTO CONTINUO DEL MISCELATORE E
DI 5 MINUTI. Dopo 5 minuti di funzionamento continuo, attendere 3 minuti prima di
riavviare.

26. Se i miscelatori sono bloccati, scollegare sempre il cavo di alimentazione dalla
presa elettrica prima di rimuovere i componenti bloccati.

27. Non spostare I'apparecchio durante il funzionamento.

28. Prestare attenzione quando si maneggiano gli agitatori, quando si svuota il
contenitore e durante la pulizia.

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIATURA

1.Pulsante "Eject" per rilasciare le punte 2. Pulsante di regolazione della velocita
3. Pulsante di accensione/spegnimento 4. Pulsante Turbo

5. Display 6. Attacchi dello sbattitore
7. Accessori per sbattitore 8. Frullino
9. Corpo del frullatore 10. Aperture di ventilazione

11. Contenitore accessori
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UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

1.Assicurarsi che I'apparecchio sia scollegato dalla rete eleftrica.

2.Inserire le punte nei fori sul fondo dell'apparecchio. Le punte per sbattere (6) possono essere inserite in parallelo, mentre le punte
per mescolare (7) devono essere inserite in modo che la punta con il dente in piu sia posizionata nel foro a sinistra, visto dal fondo
del mixer.

3. La frusta (8) per sbattere pud essere inserita in uno dei due fori sul fondo del mixer.

4. Assicurarsi che le punte siano ben inserite tirandole leggermente.

5. Collegare il mixer all'alimentazione.

6. Impostare la velocita desiderata dell'apparecchio premendo i pulsanti di regolazione della velocita (2). Il simbolo "+" aumenta la
velocita dell'apparecchio, il simbolo "-" la diminuisce. La velocita viene visualizzata sul display (5).

7. Awviare il frullatore premendo il pulsante di accensione dell'apparecchio (3) .

8. E possibile modificare la velocita di funzionamento del frullatore mentre & in funzione premendo il pulsante di regolazione della
velocita (2).

9. E possibile mettere in pausa il funzionamento premendo il pulsante di accensione/pausa (3).

10. Durante il funzionamento & possibile utilizzare la funzione Turbo (4). Tenendo premuto il pulsante "Turbo", 'apparecchio
iniziera a funzionare alla massima velocita del motore. Sul display compare il simbolo "P".

11.Al termine del lavoro, impostare la velocita con i pulsanti di regolazione della velocita (2) su "0" e scollegare il mixer dalla rete
elettrica togliendo la spina dalla presa di corrente.

12.Rimuovere le punte del mixer premendo il pulsante "Eject" (1).

NOTA: Per proteggere la parte del motore, il mixer passa automaticamente in modalita standby e riduce la velocita a "0" dopo 5
minuti di funzionamento continuo.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Prima di procedere alla pulizia, scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica.

2. Rimuovere gli accessori prima di lavarli in acqua con detersivo. Non pulire in lavastoviglie.
3. Pulire le parti esterne con un panno da cucina o un panno morbido.

4. Non utilizzare materiali abrasivi per la pulizia.

5. Non immergere il corpo del miscelatore (9) in acqua o altri liquidi.

DATI TECNICI

Alimentazione: 220-240V~ 50/60Hz
Potenza nominale: 400W

Potenza massima: 600W

Per il rispetto dell'ambiente. Gli imballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) devono essere collocati negli
appositi contenitori per la raccolta differenziata dei rifiuti urbani in base alla loro descrizione. Se I'apparecchio & dotato
di batterie, queste devono essere rimosse e smaltite separatamente in un centro di raccolta e stoccaggio.
L'apparecchio usato deve essere portato in un centro di raccolta e stoccaggio adeguato, in quanto le sostanze
pericolose in esso contenute possono costituire un rischio per la salute e I'ambiente. Il marchio sul prodotto indica che
I'apparecchio non deve essere smaltito nel contenitore dei rifiuti urbani. | rifiuti di apparecchiature elettriche sono rifiuti
che contengono sostanze nocive per 'uomo, gli animali e I'ambiente. Queste sostanze possono contaminare il suolo,
I'acqua o I'aria, entrando cosi nel corpo umano e causando una serie di problemi di salute, come disturbi della vista,
dell'udito e del linguaggio, oltre a danneggiare i reni, il fegato e il cuore e a causare malattie della pelle. Le sostanze
nocive possono anche avere effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a cambiamenti
cancerogeni. Il consumo di piante che crescono sui terreni colpiti e di prodotti da esse derivati pud provocare i
suddetti effetti sulla salute. Non smaltire I'apparecchiatura nei rifiuti urbani!

Servizio Per I'acquisto di parti di ricambio o per eventuali reclami, si prega di contattare direttamente il rivenditore che
ha emesso lo scontrino.
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Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvander apparaten och folj anvisningarna i
den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av att apparaten anvands pa ett
satt som inte dverensstammer med dess avsedda anvandning eller av felaktig
hantering.

2. Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand den inte fér nagot annat
andamal som inte &r forenligt med dess avsedda anvandning.

3. Anslut endast apparaten till ett jordat eluttag pa 220-240V~ 50/60Hz.

For 6kad sakerhet ska du inte ansluta flera elektriska apparater till en enda krets
samtidigt.

4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander apparaten nar barn ar narvarande. Lat inte barn
leka med apparaten. Lat inte barn eller personer som inte ar bekanta med apparaten
anvanda den.

5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn éver 8 ar och personer med
begransad fysisk, sensorisk eller mental kapacitet, eller personer utan erfarenhet av
eller kunskap om utrustningen, om detta sker under Gverinseende av en person som
ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt instruktioner om séker anvandning av
utrustningen och ar medvetna om de faror som ar forknippade med dess anvandning.
Barn far inte leka med utrustningen. Rengdring och underhall av utrustningen far inte
utféras av barn, savida de inte ar éver 8 ar gamla och aktiviteten utfors under uppsikt.
6. VARNING: Lamna inte apparaten inkopplad i ett vagguttag utan uppsikt.

7. VARNING: Forvara apparaten utom rackhall for barn.

8. VARNING: Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter anvandning genom att halla i
uttaget med handen. Dra INTE i natsladden.

9. VARNING: Anvand inte apparaten i narheten av brandfarliga material.

10. VARNING: Dra ut natsladden ur vagguttaget innan du rengor eller tvattar
apparaten.

11. VARNING: Var forsiktig nar du blandar heta vatskor eftersom vétskan kan slungas
ut ur behallaren till foljd av den plétsliga rotationen av blandarbladen.

12. VARNING: Dra alltid ur stickkontakten om maskinen lamnas utan uppsikt och innan
du monterar, demonterar eller rengor den

13. Sénk inte ner kabeln, stickproppen eller hela apparaten i vatten eller annan véatska.
Utsatt inte apparaten for vader och vind (regn, sol etc.) och anvéand den inte i fuktiga
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milj0er (badrum, fuktiga husbilar).

14. Kontrollera regelbundet att natsladden ar i gott skick. Om natsladden ar skadad ska
den bytas ut av en fackman for att undvika fara.

15. Anvand inte apparaten med skadad natsladd eller om den har tappats eller skadats
pa annat satt eller inte fungerar som den ska. Reparera inte apparaten sjalv, eftersom
det finns risk for elstotar. LAmna in den skadade apparaten till en behorig
serviceverkstad for kontroll eller reparation. Reparationer far endast utforas av
auktoriserade servicecenter. Felaktig reparation kan innebéra en allvarlig risk for
anvandaren.

16. Placera apparaten pa en sval, stabil och plan yta, inte i narheten av heta
kdksapparater som elspis, gasbrannare efc.

17. Natkabeln far inte hénga ut dver bordskanten eller vidrora heta ytor.

18. For ytterligare skydd ar det lampligt att installera en jordfelsbrytare (RCD) i den
elektriska kretsen, med en nominell reststrom som inte dverstiger 30 mA. En behorig
elektriker bor radfragas i detta avseende.

19.Stick inte in fingrar eller andra féremal i behallaren nar apparaten ar paslagen.
20.Se till att langt har, halsdukar, slipsar etc. inte hanger 6ver behallaren och
apparatens arbetsdelar.

21.Anvand av sakerhetsskal endast originaltillbehdr och reservdelar som ar anpassade
till blandarmodellen och som séljs av en auktoriserad serviceverkstad.

22.Byt endast tillbehdr nar apparaten ar avstangd. Koppla bort apparaten fran
stromforsorjningen.

23.Lagg inte andra produkter an livsmedel och vatskor i blandningsbehallaren.

24 Anvand inte aggressiva rengdringsmedel for att rengdra héljet, eftersom dessa kan
ta bort informationssymboler som graderingar, markningar, varningsskyltar etc.
25.DEN MAXIMALA KONTINUERLIGA DRIFTTIDEN FOR BLANDAREN AR 5
MINUTER. Efter 5 minuters kontinuerlig drift ska du vanta 3 minuter innan du startar
om.

26. Om blandarna &r blockerade ska du alltid dra ut natkabeln ur eluttaget innan du tar
bort de blockerande komponenterna.

27. Flytta inte apparaten under drift.

28. Var forsiktig vid hantering av omrorarna, vid témning av behallaren och vid
rengoring.

BESKRIVNING AV UTRUSTNINGEN

1.Eject"-knapp for att frigéra spetsarna 2. Knapp fér justering av hastighet
3. Pé/av-knapp 4. Turbo-knapp
5. Display 6. Tillsats till visp
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7. Tillsats for visp 8. Visp for visp
9. Mixerkropp 10. Ventilationséppningar
11. Behallare for tillbehor

ANVANDNING AV ENHETEN

1.Se till att apparaten ar frankopplad frén elnétet.

2.For in spetsama i halen pa apparatens undersida. Vispspetsarna (6) kan sattas in parallellt, medan blandningsspetsarna (7) ska
sattas in sa att spetsen med den extra tanden placeras i halet till vanster sett fran botten av mixern.

3. Vispen (8) for vispning kan placeras i nagot av de tva halen pa botten av blandaren.

4. Kontrollera att spetsarna sitter ordentligt genom att dra latt i dem.

5. Anslut mixern till stromforsérjningen.

6. Stéll in 6nskad hastighet pa maskinen genom att trycka pa hastighetsknapparna (2). Symbolen: "+" 6kar apparatens hastighet,
symbolen: "-" minskar apparatens hastighet. Hastigheten visas pa displayen (5).

7. Starta mixern genom att trycka pa apparatens paslagningsknapp (3) .

8. Du kan andra mixerns hastighet medan den &r igang genom att trycka pa knappen for hastighetsreglering (2).

9. Du kan pausa driften genom att trycka pa pa/paus-knappen (3).

10. Under drift kan du anvanda Turbo-funktionen (4). Om du trycker pa "Turbo"-knappen och haller den intryckt, borjar apparaten
ga med maximalt motorvarvtal. P4 displayen visas symbolen "P".

11.Nar arbetet ar klart staller du in varvtalet pa "0" med varvtalsreglaget (2) och kopplar bort maskinen fran elnatet genom att dra ut
stickkontakten ur eluttaget.

12.Ta bort mixems spetsar genom att trycka pa "Eject"-knappen (1).

OBS: For att skydda motordelen kommer maskinen automatiskt att ga in i standby-lage och sénka hastigheten till "0" efter 5
minuters kontinuerlig drift.

RENGORING OCH UNDERHALL

1. Koppla bort apparaten fran elnatet fore rengéring.

2. Ta bort tillbehdren innan du diskar dem i vatten med diskmedel. Rengdr inte i diskmaskinen.
3. Torka av de yttre delarna med en kdkshandduk eller mjuk trasa.

4. Anvand inte slipande material for rengdring.

5. Sénk inte ner blandarhuset (9) i vatten eller nagon annan vatska.

TEKNISKA DATA

Strémforsorjning: 220-240V~ 50/60Hz
Nominell effekt: 400W

Maximal effekt: 600W

For miljons skull. Kartongforpackningar och pasar av polyeten (PE) ska laggas i lampliga behallare for separat
insamling av kommunalt avfall enligt deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste de tas ur och lamnas
in separat till en insamlings- och forvaringsanlaggning. Den anvanda apparaten maste lamnas till en lamplig
insamlings- och forvaringsanléggning, eftersom de farliga amnen som den innehaller kan utgdra en risk for halsa och
miljo. Markningen pa produkten anger att apparaten inte far kastas i den kommunala avfallsbehallaren. Elavfall &r
avfall som innehaller &mnen som &r skadliga for manniskor, djur och miljo. Dessa amnen kan fororena mark, vatten
eller luft, och dérigenom kan de komma in i manniskokroppen och leda till ett antal halsoproblem, sasom nedsatt syn,
horsel, tal, kan ocksa skada njurar, lever och hjarta och orsaka hudsjukdomar. Skadliga amnen kan ocksa ha

c € negativa effekter pa andningsorganen och fortplantningssystemet och leda till cancerforandringar. Konsumtion av
vaxter som vaxer pa de drabbade jordara, och produkter som tillverkas av dem, kan leda till ovan ndmnda
halsoeffekter. Kasta inte utrustningen i den kommunala soptunnan!
Service Om du vill képa reservdelar eller om du har nagra klagomal, vénligen kontakta direkt den aterforséljare som
utfardat kvittot.
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P1koBoacTBO 3a ynoTtpeba (BG)

OBLLM YCNOBWA 3A BE3OMNACHOCT
BAXHW MHCTPYKLINW 3A BE3OIMACHOCT MMPU YMOTPEBA
MPOYETETE BHUMATENHO N 3AMNA3ETE 3A BbELLA CMNPABKA

1. [poyeTeTe UHCTPYKUMUTE 3a ekcrnoaTtauus npeau Aa unonseare ypega u
cnasBauTe CbabpXalluTe ce B TAX ykasaHus. [Ipou3BognTenst He HOCU OTTOBOPHOCT
3a LWeTun, NPUYUMHEH OT U3MOMN3BaHe Ha ypeaa He No nNpegHasHayeHune unu ot
HenpaBWiHO BopaBeHe C Hero.

2. YpeqbT e NpeaHasHayeH camo 3a gomallHa ynotpeba. He ro nanonagaiTe 3a
HWUKaKBM 4pYry Lenu, HECbBMECTUMI C NPeaHa3HA4YeHNeTo My.

3. Cebp3BanTe ypeaa caMo KbM 3a3eMeH KOHTaKT ¢ HanpexeHne 220-240V~ 50/60Hz.
3a no-ronsima 6e3onacHocT Ha ynotpebarta He CBbp3BaiiTE €4HOBPEMEHHO HSKOMKO
erekTPUYECKM ypeaa KbM efiHa enekTpuyecka Bepura.

4. bbaete 0cobeHo BHAMATENHK, KOraTo 13non3Bate ypesa B NPUCLCTBUETO Ha Aela.
He nossonsBanTe Ha feua fa C1 UrpadT ¢ ypeda He No3BONsBanTe Ha feua Unm Ha
n1ua, KOMTO He ca 3ano3HaTu ¢ ypeaa, Aa ro 13nonasar.

5. MPEOYNPEXOEHWE: Tosun ypen Mmoxe Aa ce 3non3ga OT Aela Ha Bb3pacT Hag 8
FOAMHU W N C HamaneHu uandecku, CETUBHU UK YMCTBEHM CMOCOBHOCTU, UMK
nuua 6e3 onuT UnNK NO3HaHWA 3a ypeaa, ako ToBa CTaBa Noj Ha43opa Ha vLe,
OTFOBOPHO 3a TXHaTa 6€30MacHOCT, N ako ca UM JafeHn MHCTPYKLMM 3a BesonacHo
W3Non3BaHe Ha ypeaa v ca 3ano3HaTit C ONacHOCTUTE, CBbP3aHu C U3MON3BaHETO My.
[euarta He Tpsibea Aa urpasT ¢ obopyasaHeTo. MoYNCTBAHETO M NogapbXKKaTa Ha
obopyaBaHeTo He TpsibBa fa Ce U3BbPLUBAT OT AeLa, OCBEH ako Te He Ca Ha Bb3pacT
Hag 8 roguHM N AENHOCTTa He Ce W3BBbPLUBA NOA HAA30p.

6. NMPEOYNPEXOEHWE: He ocTaBsinnTe ypeaa, BKMKOYEH B €NEKTPUYECKM KOHTAKT, 6€3
Haa3op.

7. NMPEAYNPEXOEHUE: CbxpaHsBaiTe ypeaa Ha MACTO, HELOCTBLIHO 3a Jella.

8. MPEAYNPEXOEHWE: BuHarv nssaxgainTe wencena ot KOHTakTa cneq ynotpeba,
KaTo AbPXWUTE KOHTaKTa ¢ pbka. HE abpnanTe 3a 3axpaHBalums kabern.

9. MPEOYNPEXIOEHWE: He nsnonasante ypega B 6nnM30CT 40 3ananumu Matepuani.
10. MPEQYNPEXOEHWE: U3kntoueTe 3axpaHBalms kaben oT KOHTaKTa, Npeam aa
noymncTeate 1 MueTe ypeda.

11. NPEQYMNPEXOEHWE: BHumaBaimTe, koraTo cMecBaTe ropeLyt TEYHOCTM, Thil KaTo
TEYHOCTTa MOXe Aa 6bAe n3xBbpreHa OT CbAa B Pe3ynTaT Ha BHE3ANHOTO 3aBbpTaHe
Ha ocTpueTaTa Ha CMecuUTens.

12. NMPEQYMNPEXOEHWE: BuHarn uskntousante Mukcepa 0T enekTpudeckata Mpexa,
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ako e octaBeH 6e3 Haa3op, KakTo W npeau aa crnobseare, pasrnobseaTe unm
noyucreate

13. He notansnte kabena, wencena unu Lenus ypes BbB BOAA WK Apyra TeYHOCT. He
nanaramte ypeaa Ha aTMOC(EPHU BNNSHUA (ObXA, CITbHUE W p.) U He ro U3nonssamnTe
BbB BMaXHW YCNoBuWs (BaHu, BNaxHW aBTOKbLLM).

14. MepunognyHo NpoBepsiBaiiTe CCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLms kaben. Ako
3axpaHBaLmAT kaben e noBpegeH, Toi Tpsibea aa 6bae 3aMeHeH OT cneuuan1apaH
cepBu3, 3a Aa ce u3berHe onacHocT.

15. He n3nonseaiiTe ypeaa ¢ noBpeaeH 3axpaHsaly kaben unm ako Ton e oun
W3nycHaT UnW NoBpeseH No ApYr Ha4WH UK He paboTu NpasBunHo. He nonpassiTe
ypefa camu, Tbid KaTo MMa OMacHOCT OT TokoB yaap. OTHeceTe NoBpeAeHUs ypes B
KOMMETEHTEH CEPBU3EH LIEHTHP 3a NPOBEPKA UI PEMOHT. BCuyku peMoHTM MoraT Aa
Ce W3BBPLUBAT Camo OT OTOPU3NPaHK CepPBU3HI LIEHTPOBE. HenpaBunHUAT peMOHT
MOXe Aia NpeSCTaBnsiBa CEpPUO3EH PUCK 3a NoTpebuTens.

16. MocTaBeTe ypeaa BbpXy xflagHa, ctabunHa u paBHa NoBbPXHOCT, Aarney ot
ropeLy roTBapckut ypeau, kato HanpuMep enekTpuyecka neyka, rasosa ropenka u ap.
17. 3axpaHBalmaT kaben He TpsibBa 4a BUCK Had pbba Ha MacaTa Unu aa AoKocBa
ropeLyt NOBbPXHOCTM.

18. 3a gombNHUTENHA 3alwKTa € NPENOPBYNTENHO a MHCTanMpaTe B enekTpuyeckarta
Bepura yCTpoMCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) ¢ HOMUHANEH OCTAaTbYEH TOK, KOUTO He
Hagsuwaea 30 mA. B Ta3u Bpb3ka TpsibBa Aa ce KOHCynTupaTe Cbe cneuuanuct
eNEKTPOTEXHNK.

19.He BKkapBanTe NpbCTM UNK Apyrv NpeaMeTi B KOHTENHEPA, KOraTo ypeabT e
BKIHOYEH.

20.BHumaBaiiTe gbnrata Koca, LWanoBeTe, BpaTOBPBL3KNATE U T.H. a HE BUCAT Haj
KOHTelHepa 1 paboTHUTE YacTu Ha ypeaa.

21.01 cbobpaxkeHus 3a 6e30nacHOCT 13nor3BanTe Camo OpUrHaIHU akcecoapu n
pe3epBHU YacTL, aganTupaHu KbM MOAENa Ha MUKcepa, NpoAaBaHmM 0T OTOPU3NPaH
CEpPBU3EH LEHTBP.

22.CMeHsNTe akcecoapuTe camo KoraTo ypeabT e u3knodeH. VsknodeTte ypeda ot
enekTpuyeckaTa Mpexa.

23.He nocraBsiTe B Cba 3a CMECBAHE NPOAYKTU, Pa3fINYHN OT XpaHa U TEYHOCTMU.
24.He n3nonaseaiiTe arpecvBHI NOYMCTBALLM NpenapaTtyit 3a NoYnUCTBaHe Ha kopryca,
Tbil KaTo T€ MOrat fa npemMaxHaT MHPOPMALMOHHN CUMBOSN KaTo AENeHus,
MapKMpOBKW, NpeaynpeauTenHi 3Hauy 1 ap.

25.MAKCMMANTHOTO BPEME 3A HETMPEKbCHATA PABOTA HA MUKCEPA E 5
MWUHYTW. Crneg 5 MuHyTH HenpekbCcHaTa paboTa na4akante 3 MUHyTH, Npeay aa
cTapTupaTe OTHOBO.
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26. Ako MukcepuTe ca BrokMpaHu, BUHArM U3knoYBanTe 3axpaHealuus kaben ot
eNeKTPUYECKNS KOHTAKT, Npeaun Aa OTCTpaHuTe BriokupaLymuTe KOMNOHEHTHU.

27. He npemecTBailTe ypeaa no Bpeme Ha pabora.

28. bvaeTe BHUMaTenHW npu pabota ¢ GbpkankuTe, Npu U3npas3BaHe Ha KOHTENHePa 1
Mpu NOYNUCTBaHe.

OMWCAHWE HA OBOPY[IBAHETO

1.byToH "MaxebpnsiHe" 3a ocBoBOXAaBaHe Ha HakpalHuuuTe 2. ByTOH 3a perynupaHe Ha ckopocTTa

3. byToH 3a BKNIOYBaHe/M3KItO4BaHE 4. ByToH Turbo

5. ucnnen 6. Mpucnocobnexus 3a pasbueaHe
7. Mpucnocobnexus 3a pasbueaHe 8. bbpkanka 3a pasbueaHe

9. Kopnyc Ha mukcepa 10. BeHTUnaumoHHm oTBOpK

11. KoHTemnHep 3a akcecoapu

M3MON3BAHE HA YCTPOWCTBOTO

1.YBeperTe ce, Ye ypenbT e U3KIKYEH OT enekTpudeckata Mpexa.

2.MocTaBeTe HakpalHMLyTE B OTBOPUTE B AOMHATA 4acT Ha ypefa. HakpaitHuuuTe 3a pasbusaHe (6) morat fia ce noctaBsaT
YCMOPeaHO, a HakpaiHuLMTe 3a cMecBaHe (7) Tpsabea Aa ce MOCTaBAT Taka, Ye HakpalHWKBLT C AOMbAHUTENeEH 3b0 fa Ce nocTasm
B 0TBOPA OTNIABO, KOraTo Ce rnefa oT AbHOTO Ha MUKCEPa.

3. HakpaiHukoT (8) 3a pa3buBaHe MOXe fja ce NOCTaBM B €[VH OT ABaTa OTBOPA HA ABHOTO HA MUKCepa.

4. YBepeTe Ce, Ye HakpalHuLuTe ca [oOpe NOCTaBeHH, KaTo ' U3gbpnaTe neko.

5. CBbpxeTe MMKCEpa KbM 3axpaHBaHeTo.

6. HacTpoiite xenaHata CKOpOCT Ha ypeqa, kaTo HaTuCHeTe ByToHuTe 3a perynupate Ha ckopocTTa (2). CumeonbT: "+" yBenuyasa
CKOPOCTTa Ha ypeaa, CUMBOMBT: "-" HamarnsiBa CkopocTTa Ha ypeaa. CkopocTTa Lie Obae nokasaHa Ha gucnnes (5).

7. CtapTupaitte GneHaepa, kato HaTucHeTe GyToHa 3a BKMo4BaHe Ha ypeda (3) .

8. MoxeTe Aa npoMeHsiTe ckopocTTa Ha paboTa Ha MuKcepa, AoKaTo Toit paboTw, kaTo HaTUCHeTe ByToHa 3a perynupaHe Ha
ckopocTTa (2).

9. MoxeTe pa cnpeTe pabotaTa Ha Mukcepa, kaTo HaTucHeTe ByToHa 3a BKItouBaHe/civpaHe (3).

10. Mo Bpeme Ha paboTa MoxeTe Aa u3nonasate yHkuusTa Turbo (4). Ako HaTucHeTe 1 3agbpxuTe GyToHa "Turbo", ypensT we
3anoyHe aa paboTu ¢ MakcuMarHa ckopocT Ha fsuraTtens. Ha aucnnes e ce nossv cumeonsT: "P".

11.Korato npukntounte pabota, HacTpoNTe ckopocTTa ¢ ByTOHMTE 3a perynupaxe Ha ckopocTTa (2) Ha "0" 1 u3krnioyeTe MuKkcepa
OT eneKTpuyeckaTa Mpexa, kaTo U3BaguTe LLencena oOT eNeKTPUYECKINS KOHTaKT.

12.M3BageTe HakpalHMLMTE Ha MUKCEpa, KaTo HaTucHeTe byToHa "MaxabpnsHe" (1).

3ABEJIEXKA: 3a ga ce npegnasu yacTTa Ha aBuraTens, MUKCEPT aBTOMATUYHO LLE NPEMUHE B PEXVUM Ha FOTOBHOCT U Lue
Hamanw ckopocTTa Ha "0" cnes 5 MUHYTM HenpekbcHaTa paboTa.

MOYMCTBAHE W NOOAPBXKA

1. Mpean nouncTBaHe M3KMIoYETe ypeaa OT eNnekTpuyeckaTa Mpexa.

2. WsBapieTe akcecoapuTe, npeav Aa i u3MMeTe BbB BOAA C TEYHOCT 3a MUeHe. He nouncTeaitTe B CbAOMUSNHA MaLUnHa.
3. M3bbplueTe BLHLLUHMTE YaCTu C KyXHEHCKa Kbpria Ui Meka Kbpna.

4. He n3non3saitte abpasvBHM MaTepuani 3a NoYMCTBaHe.

5. He notansiite TanoTo Ha cmecuTens (9) BbB BoAa UNK Apyra TEYHOCT.

TEXHWYECKM JAHHN
3axpaHgane: 220-240V~ 50/60Hz
HomuHanHa mowHocT: 400 W
MakcumanHa motyHocT: 600W
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B nmeTo Ha okonHaTta cpepa. KapToHeHuTe onakoBkv v nonneTtuneHosute (PE) Topbuykm Tpsibea fa ce nocTassT B
CbOTBETHUTE KOHTEMHEPM 3a pa3fenHo cbbupaHe Ha BUTOBM OTNagbLM Criopes Onv1caHneTo UM. Ako B ypesa uma
GaTepuu, Te TpsiGBa Aa ce U3BAAAT U [ja Ce U3XBLPIIAT Pa3ferHo B ChOPbXEHWE 3a CbOMpaHe 1 CbxpaHeHue.
M3nonasaHuaT ypen TpsibBa fa ce npefaze B NOAXOAALLO ChOPBLKEHUe 3a CbBMpaHe 1 CbXpaHeHue, Thil KaTo
CbAbPXaLUNTE Ce B HErO OMacHM BeLLEecTBa MoraT Aa NpeacTaBnsBaT pycK 3a 30paBeTo M OKONHaTa cpeaa.
MapkupoBkaTa BbpXy NpofyKTa Nokasea, Ye ypeabT He TpsibBa Aa ce M3XBbPs B KOHTENHePa 3a GUTOBM OTNagbLM.
OTnagbLuTe OT enekTpu4ecko 06opyaBaHe ca OTNafbLM, KOUTO CbbpXaT BELLECTBa, BPEAHM 3a XopaTa,
XMBOTHWTE 1 OKONHATa cpefa. Te3u BELLeCTBa MoraT ia 3aMbpCST NoyBaTa, BofaTa Unu Bb3ayxa, a Ype3 ToBa
MoraT [ja nonagHaT B YOBELLKVS OpraHM3bM 1 Aa A0BeaaT o peauLa 3apaBoCrioBHU NPOBnemm, kato Hanpumep
HapyLLEHO 3peHue, CryX, FOBOP, MOraT ChLLO Taka Aa yBpeasT GbOpeuuTe, YepHus Apob 1 CbPLETO W Aa NPUUYUHAT
KOXHU 3abonsiBanus. BpeaHuTe BeLeCTBa MOraT CbLUO Taka Aa uMaT HeGraronpusTHO Bb3eNcTBIe BbPXY
[vxaTernHata u penpofykTMBHaTa cuCTeMa U a JOBELAT A0 PakoBW M3MEHEHMs. KoHcymaLusiTa Ha pacTeHus,
pacTsiLLyM BbpXy 3aCErHATUTE MOYBM, 1 HA NPOLYKTW, NPOVU3BEAEHM OT TSiX, MOXeE Aa [OBELE A0 FOPECTIOMEHATUTE
nocneavuy 3a 3apaseTo. He u3xebpnsiite 06opyABaHeTo B KOHTeliHepa 3a GUTOBU oTNagbLy!

CepBu3 AKo enaeTe fja 3aKynuTe pe3epBHN YacTi UK UMaTe Hsikakey OMNakBaHusl, MOIs ce 0GbPHETE AUPEKTHO
KbM Tbproeeua, KOWTo e ugan kacosata benexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LAS OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG

1. Laes betjeningsvejledningen, fgr du tager apparatet i brug, og felg anvisningerne i
den. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af apparatet, der ikke
er i overensstemmelse med dets tilsigtede brug eller forkert handtering.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til andre formal, der er
uforenelige med den tilsigtede brug.

3. Tilslut kun apparatet til en 220-240V~ 50/60Hz jordet stikkontakt.

For at @ge sikkerheden ma du ikke tilslutte flere elektriske apparater til et enkelt
kredslgb pa samme tid.

4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger apparatet, nar der er barn til stede. Lad ikke barn
lege med apparatet. Lad ikke barn eller andre, der ikke er fortrolige med apparatet,
bruge det.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
udstyret, hvis det sker under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed,
eller hvis de har faet instruktioner om sikker brug af udstyret og er klar over de farer,
der er forbundet med brugen af det. Barn ma ikke lege med udstyret. Rengaring og
vedligeholdelse af udstyret ber ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og
aktiviteten udfares under opsyn.

6. ADVARSEL: Lad ikke apparatet veere tilsluttet en stikkontakt uden opsyn.

7. ADVARSEL: Opbevar apparatet uden for barns raekkevidde.
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8. ADVARSEL: Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde i
stikkontakten med handen. Treek IKKE i netledningen.

9. ADVARSEL: Brug ikke apparatet i naerheden af braendbare materialer.

10. ADVARSEL: Treek stikket ud af stikkontakten fgr rengaring og vask af apparatet.
11. ADVARSEL.: Veer forsigtig, nar du blander varme vaesker, da vaesken kan blive
slynget ud af beholderen som fglge af den pludselige rotation af mixerbladene.

12. ADVARSEL: Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis den efterlades uden opsyn,
og fer du samler, adskiller eller renger den

13. Nedsaenk ikke kablet, stikket eller hele apparatet i vand eller anden vaeske. Udseet
ikke apparatet for atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.), og brug det ikke under fugtige
forhold (badeveerelser, fugtige autocampere).

14. Kontrollér jeevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af en specialist for at undga fare.

15. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det er blevet tabt eller
beskadiget pa anden made eller ikke fungerer korrekt. Reparer ikke selv apparatet, da
der er risiko for stad. Bring det beskadigede apparat til et kompetent servicecenter for
inspektion eller reparation. Reparationer ma kun udferes af autoriserede servicecentre.
Ukorrekt reparation kan udgare en alvorlig risiko for brugeren.

16. Placer apparatet pa en kglig, stabil og plan overflade, veek fra varme
kokkenapparater som f.eks. et elektrisk komfur, en gasbraender osv.

17. Netledningen ma ikke haenge ud over bordkanten eller rgre ved varme overflader.
18. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsafbryder (RCD) i
det elektriske kredslgb med en nominel fejlstram, der ikke overstiger 30 mA. En
specialiseret elektriker bar konsulteres i denne henseende.

19.Stik ikke fingre eller andre genstande ind i beholderen, nar apparatet er teendt.
20.Sgrg for, at langt har, terkleeder, slips osv. ikke haenger ud over beholderen og
apparatets arbejdsdele.

21.Brug af sikkerhedsmaessige arsager kun originalt tilbehgr og reservedele, der er
tilpasset blandermodellen, og som er solgt af et autoriseret servicecenter.

22.Skift kun tilbehgr, nar apparatet er slukket. Afbryd apparatet fra stramforsyningen.
23.Kom ikke andre produkter end fadevarer og vaesker i blandebeholderen.

24 Brug ikke aggressive rengaringsmidler til at rengare huset, da disse kan fierne
informationssymboler som gradueringer, markeringer, advarselsskilte osv.

25.DEN MAKSIMALE KONTINUERLIGE DRIFTSTID FOR BLANDEREN ER 5
MINUTTER. Efter 5 minutters uafbrudt drift skal du vente 3 minutter, far du genstarter.
26. Hvis blanderen er blokeret, skal du altid tage stikket ud af stikkontakten, fgr du
fierner de blokerende komponenter.

27. Flyt ikke apparatet under drift.
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28. Veer forsigtig ved handtering af omrgrerne, ved temning af beholderen og ved
rengering.

BESKRIVELSE AF UDSTYRET

1.Knap "Eject" til at frigare spidseme 2. Knap il justering af hastighed

3. Teend/sluk-knap 4. Turbo-knap

5. Display 6. Tilbeher til piskeris

7. Tilbeher til piskeris 8. Piskeris

9. Mixerens krop 10. Ventilationsabninger

11. Beholder til tilbehgr

BRUG AF ENHEDEN

1.Serg for, at apparatet er koblet fra lysnettet.

2.Seat spidserne i hullerne i bunden af apparatet. Piskespidserne (6) kan seaettes i parallelt, mens blandespidseme (7) skal seettes i,
sa spidsen med den ekstra tand placeres i hullet til venstre, nar man ser det fra bunden af reremaskinen.

3. Piskeriset (8) il piskning kan placeres i et af de to huller i bunden af raremaskinen.

4. Serg for, at spidserne sidder godt fast ved at traekke let i dem.

5. Tilslut rgremaskinen il stramforsyningen.

6. Indstil den gnskede hastighed pa apparatet ved at trykke pa hastighedsknappeme (2). Symbol: "+" gger apparatets hastighed,
symbol: "-" saenker apparatets hastighed. Hastigheden vises pa displayet (5).

7. Start blenderen ved at trykke pa apparatets teendknap (3) .

8. Du kan andre blenderens driftshastighed, mens den kerer, ved at trykke pa hastighedskontrolknappen (2).

9. Du kan seette driften pa pause ved at trykke pa teend/pause-knappen (3).

10. Under drift kan du bruge Turbo-funktionen (4). Hvis du trykker pa "Turbo"-knappen og holder den nede, begynder apparatet at
kere med maksimal motorhastighed. Displayet vil vise symbolet: "P".

11.Nar du er feerdig med at arbejde, skal du indstille hastigheden med hastighedsknapperne (2) til "0" og afbryde maskinen fra
elnettet ved at tage stikket ud af stikkontakten.

12.Fjern mixerens spidser ved at trykke pa knappen "Eject" (1).

BEMAERK: For at beskytte motordelen gar maskinen automatisk i standbytilstand og reducerer hastigheden til "0" efter 5 minutters
uafbrudt drift.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Tag stikket ud af stikkontakten fer renggring.

2. Fjemn tilbehgret, for du vasker det i vand med opvaskemiddel. Ma ikke rengeres i opvaskemaskinen.
3. Tar de udvendige dele af med et viskestykke eller en blad klud.

4. Brug ikke slibende materialer til renggring.

5. Nedseenk ikke blanderkroppen (9) i vand eller anden vaeske.

TEKNISKE DATA

Strgmforsyning: 220-240V~ 50/60Hz
Nominel effekt: 400W

Maksimal effekt: 600W
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Af hensyn til miljget. Papemballage og poser af polyethylen (PE) skal anbringes i de relevante beholdere til separat
indsamling af kommunalt affald i henhold til deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de tages ud og
bortskaffes separat pa et indsamlings- og opbevaringssted. Det brugte apparat skal afleveres pa et egnet
indsamlings- og opbevaringssted, da de farlige stoffer, det indeholder, kan udggare en risiko for sundhed og miljg.
Meerkningen pa produktet angiver, at apparatet ikke méa bortskaffes i den kommunale affaldscontainer. Kasseret
elektrisk udstyr er affald, der indeholder stoffer, som er skadelige for mennesker, dyr og miljg. Disse stoffer kan
forurene jord, vand eller luft, og derigennem kan de treenge ind i menneskekroppen og fare til en reekke
helbredsproblemer, sdsom nedsat syn, herelse, tale, kan ogsa skade nyrer, lever og hjerte og forarsage

c E hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative virkninger pa andedreets- og forplantningssystemet og fare
til kreeftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa de berarte jorde, og produkter, der er fremstillet af dem, kan
resultere i de ovennzevnte helbredseffekter. Smid ikke udstyret i den kommunale affaldsspand!
Service Hvis du @nsker at kabe reservedele eller har nogen klager, bedes du kontakte den forhandler, der har
udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska prirucka (SK)

~ VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebica si pre€itajte ndvod na obsluhu a dodrziavajte pokyny v fiom
uvedené. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené pouzivanim spotrebiCa v rozpore
s jeho urCenim alebo nespravnou manipuléciou.

2. Spotrebi€ je uréeny len na pouZzitie v domacnosti. Nepouzivajte ho na iné ucely
nezlucitelné s jeho ur€enym pouzitim.

3. Spotrebi¢ pripajajte len do uzemnenej zasuvky 220-240 V~ 50/60 Hz.

Pre vacsiu bezpecnost pouZzivania nepripajajte do jedného obvodu viac elektrickych
spotrebiCov sucasne.

4. Pri pouzivani spotrebi¢a v pritomnosti deti dbajte na zvySenu opatrnost. Nedovolte
detom, aby sa so spotrebiCom hrali nedovolte, aby ho pouZivali deti alebo osoby, ktoré
nie sU so spotrebi¢om oboznamené.

5. VAROVANIE: Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti zariadenia, ak tak robia pod dohladom osoby zodpovednej za
ich bezpec€nost alebo ak dostali pokyny o bezpeCnom pouzivani zariadenia a su si
vedomé nebezpecenstiev spojenych s jeho pouZivanim. Deti by sa so zariadenim
nemali hrat. Cistenie a drzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nemaju viac
ako 8 rokov a Cinnost nevykonavaju pod dohfadom.

6. VAROVANIE: Nenechévaijte zariadenie zapojené do zasuvky bez dozoru.

7. VAROVANIE: UdrZujte spotrebi¢ mimo dosahu deti.

8. VAROVANIE: Po pouziti spotrebiCa vzdy vytiahnite zastrCku zo zasuvky tak, Ze
zasuvku pridrzite rukou. NESMIETE tahat za sietovu $ndru.
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9. VAROVANIE: Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.

10. VAROVANIE: Pred ¢istenim a umyvanim spotrebiCa odpojte sietovu $nuru zo
zasuvky.

11. VAROVANIE: Pri mieSani horucich tekutin postupujte opatrne, pretoze v dosledku
nahlej rotacie mixovacich nozov moze dojst k vystreknutiu tekutiny z nadoby.

12. VAROVANIE: VZdy odpojte mixér od elektrickej siete, ak je ponechany bez dozoru,
a pred montazou, demontazou alebo Cistenim

13. Neponarajte kabel, zastrcku ani cely spotrebi¢ do vody alebo inej kvapaliny.
Spotrebi¢ nevystavujte atmosférickym vplyvom (déazd, sinko atd.) ani ho nepouZivajte
vo vlhkych podmienkach (kupelne, vihké obytné domy).

14. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napéjaci kabel poskodeny, mal
by ho vymenit odborny servis, aby sa predilo nebezpecenstvu.

15. Spotrebi¢ nepouzivajte s poSkodenym napajacim kablom alebo ak bol spadnuty
alebo inak poskodeny, alebo ak nefunguje spravne. Spotrebi¢ neopravujte sami,
pretoze hrozi nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom. PoSkodeny spotrebi¢
odneste na kontrolu alebo opravu do prislusného servisného strediska. Akékolvek
opravy mézu vykonavat len autorizované servisné strediska. Neodborné oprava méze
predstavovat vazne riziko pre pouZivatela.

16. Spotrebi€ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch, mimo horucich varnych
spotrebicov, ako je elektricky sporak, plynovy horak atd.

17. Napajaci kabel nesmie visiet cez okraj stola ani sa dotykat  hortcich povrchov.

18. Na dodatocnu ochranu sa odporuca nainstalovat do elektrického obvodu prudovy
chrani¢ (RCD) s menovitym zvy$kovym pridom nepresahujicim 30 mA. V tejto
suvislosti sa poradte s odbornym elektrikarom.

19.Ked je spotrebi¢ zapnuty, nevkladajte do nadoby prsty ani iné predmety.

20.Dbajte na to, aby dIhé vlasy, Saly, kravaty atd. neviseli nad nadobou a pracovnymi
Castami spotrebica.

21.Z bezpecénostnych dévodov pouzivajte len originalne prislusenstvo a ndhradné diely
prispdsobené modelu mixéra, ktoré predava autorizované servisneé stredisko.
22.Prisludenstvo vymienajte len vtedy, ked je spotrebi¢ vypnuty. Spotrebi¢ odpojte od
elektricke;j siete.

23.Do mixovacej nadoby nevkladajte iné produkty ako potraviny a tekutiny.

24 Na Cistenie krytu nepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky, pretoZze mozu
odstranit informacné symboly, ako s stupnice, znacky, vystrazné napisy atd.
25MAXIMALNY CAS NEPRETRZITEJ PREVADZKY MIXERA JE 5 MINUT. Po 5
minutach nepretrzitej prevadzky pockajte 3 minuty pred opatovnym spustenim.

26. Ak s mieSacky zablokované, pred odstranenim blokujucich komponentov vzdy
odpojte napéjaci kabel od elektrickej zasuvky.
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27. Nepohybuijte spotrebicom pocas prevadzky.
28. Pri manipulacii s mieSadlami, pri vyprazdiovani nadoby a pri Cisteni budte opatrni.

OPIS ZARIADENIA

1.Tlagidlo "Vysunat" na uvolnenie hrotov 2. Tlagidlo na nastavenie rychlosti

3. Tlacidlo zapnutia/vypnutia 4. Tlacidlo Turbo

5. Displej 6. Srahacie nastavce
7. Slahacie nastavce 8. Slahacia metla

9. Telo mixéra 10. Vetracie otvory

11. Nadoba na prisluSenstvo

POUZIVANIE ZARIADENIA

1.Uistite sa, Ze je spotrebi¢ odpojeny od eleklrickej siete.

2.Vlozte koncovky do otvorov na spodnej strane spotrebica. Sfahacie hroty (6) sa mdzu vkladat paralelne, zatial ¢o mixovacie hroty
(7) by sa mali vkladat tak, aby hrot s extra zubom, bol umiestneny v otvore nalavo pri pohlade zo spodnej Casti mixéra.

3. Slahacia metla (8) na $lahanie sa mdze umiestnit do ktoréhokolvek z dvoch otvorov na dne mixéra.

4. Uistite sa, Ze su hroty dobre usadené, a to tak, Ze za ne zlahka zatiahnete.

5. Pripojte mixér k zdroju napéajania.

6. Nastavte pozadovanu rychlost spotrebica stlacenim tlacidiel regulacie rychlosti (2). Symbol: "+" zvySuje rychlost spotrebica,
symbol: "-" znizuje rychlost spotrebica. Rychlost sa zobrazi na displeji (5).

7. Mixér spustite stlacenim tlacidla zapnutia spotrebica (3) .

8. Prevadzkové otacky mixéra mozete zmenit pocas jeho chodu stlacenim tlacidla regulécie otacok (2).

9. Prevadzku mdZzete pozastavit stlaenim tlaidla zapnutia/pozastavenia (3).

10. Pocas prevadzky méZete pouzivat funkciu Turbo (4). Ak stlacite a podrzite tladidlo "Turbo", spotrebi€ zagne pracovat pri
maximalnych otackach motora. Na displeji sa zobrazi symbol: "P".

11.Po skonéeni prace nastavte rychlost pomocou tlacidiel regulacie rychlosti (2) na "0" a odpojte mixér od elektricke;j siete
vytiahnutim zastréky zo zasuvky.

12.Stlacenim tlacidla "Vysunut” (1) odstrarite koncovky mixéra.

POZNAMKA: Z dévodu ochrany motorovej Casti sa mixér po 5 mindtach nepretrzitej prevadzky automaticky prepne do
pohotovostného rezimu a zniZi rychlost na "0".

CISTENIE A UDRZBA

1. Pred Cistenim odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete.

2. Pred umyvanim prisluSenstva ho vyberte vo vode s prostriedkom na umyvanie riadu. Necistite v umyvacke riadu.
3. VonkajSie Casti utrite kuchynskou utierkou alebo mékkou handrickou.

4. Na Cistenie nepouzivajte abrazivne materialy.

5. Teleso mixéra (9) neponarajte do vody ani do inej tekutiny.

TECHNICKE UDAJE

Napéjanie: 220-240 V~ 50/60 Hz
Menovity vykon: 400 W
Maximalny vykon: 600W
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V zaujme ochrany zivotného prostredia. Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali podfa ich popisu
umiestriovat do prisluSnych kontajnerov na separovany zber komunéineho odpadu. Ak sa v spotrebici nachadzaju
batérie, je potrebné ich vybrat a zlikvidovat oddelene v zberom a skladovacom zariadeni. PouZity spotrebi¢ sa musi
odovzdat do vhodného zberného a skladového zariadenia, pretoze nebezpecné latky, ktoré obsahuje, mézu
predstavovat riziko pre zdravie a Zivotné prostredie. Oznacenie na vyrobku uvadza, Ze spotrebic sa nesmie
vyhadzovat do kontajnera na komunainy odpad. Elektroodpad je odpad, ktory obsahuje latky Skodlivé pre ludi,
zvieratd a Zivotné prostredie. Tieto latky mdzu kontaminovat pddu, vodu alebo vzduch a prostrednictvom toho sa
mdzu dostat do fudského organizmu a viest k mnohym zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu, reci,
mozu tiez poskodit oblitky, pedefi a srdce a spdsobit kozné ochorenia. Skodlivé latky mdzu mat nepriaznivé Gginky aj
na dychaci a reprodukény systém a viest k rakovinovym zmenam. Konzumacia rastlin rasttcich na postihnutych
pddach a vyrobkov z nich moze mat za nasledok vy3sie uvedené zdravotné Ucinky. Zariadenie nevyhadzujte do
nadoby na komunainy odpad!

Servis Ak si Zelate zakUpit nahradné diely alebo mate akékolvek reklaméacie, obratte sa na obratte sa priamo na
predajcu, ktory vydal doklad o kupe.

Korisnicki priruénik (BS)

OPCI USLOVI SIGURNOSTI
) VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA
PAZLJIVO PROCITAJTE | ZACUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

1. Prije koriStenja uredaja, proCitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u
njemu. Proizvodac nije odgovoran za $tetu uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno
njegovoj namjeni ili nepravilnim radom.

2. Uredaj je samo za kuénu upotrebu. Nemoijte koristiti u bilo koje druge svrhe koje nisu
u skladu s njegovom namjenom.

3. Uredaj treba da bude povezan samo na 220-240V~ 50/60Hz uzemljenu utiénicu.

Da biste povecali sigurnost u radu, nemojte istovremeno spajati viSe elektri¢nih uredaja
na jedno kolo.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Djeci ne bi
trebalo dozvoliti da se igraju s uredajem. Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje nisu
upoznate s uredajem.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
iskustva ili znanja o opremi, ako su pod nadzorom ili su im data uputstva kako da
koristiti opremu o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni opasnosti povezanih s njegovom
upotrebom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa opremom. Cidéenje i odrzavanje uredaja
ne smiju obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju pod
nadzorom.

6. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj uklju¢en u utiénicu bez nadzora.

7. UPOZORENJE: Drzite uredaj van domasaja djece.

8. UPOZORENJE: Uvek izvucite utika€ iz uti¢nice nakon upotrebe drzeci utiénicu
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rukom. NEMOJTE vuéi kabl za napajanje.

9. UPOZORENJE: Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljivih materijala.

10. UPOZORENJE: Prije CiS¢enja i pranja uredaja, izvucite utikac iz uticnice.

11. UPOZORENJE: Budite oprezni kada mijeSate vruce tekucine jer vruce tekucine
mogu biti izbaCene iz posude naglim okretanjem lopatica miksera.

12. UPOZORENJE: Uvek iskljucite mikser iz struje kada nemate nadzora i pre
sastavljanja, rastavljanja ili CiS¢enja

13. Ne uranjajte kabel, utika€ ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ne
izlazite uredaj vremenskim uslovima (kiSa, sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima
povecane vlaznosti (kupatila, viazne kamp kucice).

14. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje
oStecen, treba ga zamijeniti u struénom servisu kako bi se izbjegla opasnost.

15. Nemojte koristiti uredaj ako je kabl za napajanje ostecen ili ako je pao ili oStecen na
bilo koji nacin ili ne radi normalno. Nemojte sami popravljati uredaj jer to moZe dovesti
do strujnog udara. Odnesite oSteéeni uredaj u odgovarajuci servisni centar na pregled
ili popravku. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno obavljene
popravke mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.

16. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od vruc¢ih kuhinjskih
aparata kao Sto su: elektrini Sporet, plinski plamenik itd.

17. Kabl za napajanje ne smije visjeti preko ivice stola ili dodirivati vruce povrsine.

18. Da bi se obezbedila dodatna zastita, preporucljivo je da se u elektricno kolo ugradi
zastitni uredaj (RCD) sa nazivnom rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom
smislu obratite se strucnom elektricaru.

19. Ne stavljajte prste ili bilo koje druge predmete u posudu kada je uredaj ukljucen.
20. Pazite da duga kosa, $alovi, kravate i sl. ne vise preko posude i radnih dijelova
uredaja.

21. Iz sigurnosnih razloga koristite samo originalne dodatke i rezervne dijelove
prilagodene datom modelu miksera, koje prodaje ovlasteni servis.

22. Dodatna oprema se moze mijenjati samo kada je uredaj iskljucen. Iskljucite ureda;.
23. Ne stavljajte nikakve druge proizvode osim hrane i teCnosti u posudu za meSane
proizvode.

24. Nemojte koristiti agresivne deterdzente za CiS¢enje kucista, jer oni mogu ukloniti
informativne graficke simbole kao Sto su vage, oznake, znakovi upozorenja itd.

25. MAKSIMALNO VRIJEME KONTINUALNOG RADA MJESACA JE 5 MINUTA.
Nakon 5 minuta neprekidnog rada, pricekajte 3 minute prije nego $to ga ponovo
ukljucite.

26. Ako su mikseri blokirani, uvijek izvucite kabel za napajanje iz elektri¢ne utiCnice
prije uklanjanja komponenti koje blokiraju.
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27. Ne pomerajte uredaj tokom rada.
28. Budite oprezni pri rukovanju mikserima, prilikom praznjenja posude i prilikom
ciScenja.

OPIS UREDAJA

1. Dugme za izbacivanje za otpustanje vrhova 2. Dugme za pode$avanje brzine

3. Dugme za uklju¢ivanje/pauzu 4. Dugme “Turbo”.

5. Displej 6. Prilozi za mljevenje
7. Savjeti za mijeSanje 8. Umutiti za mucenje
9. Telo miksera 10. Ventilacijski otvori

11. Posuda za pribor

KORISCENJE UREDAJA

1. Provjerite je li uredaj iskljucen iz elektricne mreze.

2. Umetnite vrhove u rupe na dnu uredaja. Vrhovi za muéenie (6) se mogu ubaciti paralelno, dok vrhovi za me$anje (7) treba da
budu umetnuti tako da vrh sa dodatnim zupcem bude postavljen u otvor sa leve strane gledano sa dna miksera.

3. Pjenjac (8) za mucenje moZete staviti u bilo koju od dvije rupe na dnu miksera.

4. Uverite se da su vrhovi Cvrsto nalegli tako $to ¢ete ih lagano povuéi.

5. Spojite mikser na napajanje.

6. Podesite Zeljenu brzinu rada uredaja pritiskom na dugmad za podeSavanije brzine (2). Simbol: "+" pove¢ava radnu brzinu
uredaja, simbol: "-" smanjuje radnu brzinu uredaja. Brzina e biti prikazana na displeju (5).

7. Pokrenite mikser pritiskom na dugme za ukljucivanje uredaja (3).

8. MozZete promijeniti brzinu miksera dok radi pomocu tipki za kontrolu brzine (2).

9. Operaciju mozete pauzirati pritiskom na dugme za uklju¢ivanje/pauza (3).

10. MozZete koristiti Turbo funkciju (4) dok radite. Nakon pritiska i drzanja tipke "Turbo", uredaj ¢e poceti raditi na maksimalnoj brzini
motora. Simbol: "P" ¢e se pojaviti na displeju.

11.Nakon zavrSetka rada, podesite brzinu pomo¢u dugmadi za kontrolu brzine (2) na "0" i iskljucite mikser iz elektrine mreze tako
$to Cete izvudi utika€ iz elektri€ne uticnice.

12.Uklonite vrhove miksera pritiskom na dugme “Eject” (1).

NAPOMENA: Kako bi zastitio motomi dio, mikser ¢e automatski uéi u stanje pripravnosti i smanijti brzinu na "0" nakon 5 minuta
neprekidnog rada.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije CiSCenja, iskljucite uredaj.

2. Uklonite pribor prije pranja u vodi sa sapunom. Nemojte istiti u masini za pranje sudova.
3. Obrisite vanjske dijelove kuhinjskom krpom ili mekom krpom.

4. Nemojte koristiti abrazivne materijale za CiS¢enje.

5. Ne uranjajte tijelo miksera (9) u vodu ili bilo koju drugu tekuéinu.

TEHNICKI PODACI

Napajanje: 220-240V~ 50/60Hz
Nazivna snaga: 400W
Maksimalna snaga: 600W
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Zbog zastite Zivotne sredine. Kartonsku ambalaZu i polietilenske (PE) kese baciti u odgovarajuce kontejnere
namenjene za selektivno sakupljanje komunalnog otpada u skladu sa njihovim opisom. Ako se u uredaju nalaze
baterije, potrebno ih je izvaditi i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i skladistenje. Koristeni uredaj treba vratiti
na odgovarajuce mjesto za sakupljanje i skladistenje, jer opasne tvari koje sadrzi mogu predstavljati prijetnju zdraviju i
okoliSu. Oznaka na proizvodu ukazuje da se uredaj ne sme odlagati sa komunalnim otpadom. Otpadna elektriéna
oprema je otpad koji sadrzi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i okoli§. Ove tvari mogu dovesti do zagadenja tla, vode ili
zraka, te mogu uci u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su: poremecaji vida, sluha i
govora, a mogu dovesti i do o$teéenja bubrega, jetre i srca, i izazivaju kozne bolesti. Stetne tvari takoder mogu
negativno utjecati na respiratomi i reproduktivni sistem i dovesti do raka. Potro$nja biljaka koje rastu na prituzenim
tlima i proizvoda dobijenih od njih moZe predstavijati rizik od gore navedenih zdravstvenih efekata. Ne bacajte uredaj
u kontejnere za komunalni otpad!!

Servis Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je izdao racun.

YnartctBo 3a ynotpeba (MK)

OnwTW BE3BEAHOCHW YCNOBW
BAXHW BE3BE[JHOCHW YMNATCTBA
NMPOYNTAJTE BHUMATENHO U YYBAJTE 3A NWOHA PEGEPEHLIA

1. Mpep f4a ro KopuUcTUTe YpeaoT, NpoYmnTajTe ro ynaTcTBoTo 3a ynotpeba u cnegete rm
ynaTtcTBaTa CoapaHu BO Hero. [pon3BoaMTENOT HE € OArOBOPEH 3a LWTeTaTa
npean3BuKkaHa of KOPUCTEHE Ha YPeaoT CNPOTUBHO Ha HEroBaTa HamMmeHa unu
HenpaBuIHO paboTekse.

2. Ypepot e camo 3a fomaluHa ynotpeba. He kopucteTe 3a Apyru LENM WTO He ce BO
COrMacHoOCT CO HeroaTa HameHa.

3. Ypepot tpeba ga buae nosp3aH camo co 3a3eMjeH npuknyyok of 220-240V~
50/60Hz.

3a fa ja sronemute H6e36eaHoCTa Npy paboTa, He NOBP3YBajTe NOBEKe eNEKTPUYHN
ypean Ha efHo Koo UCTOBPEMEHO.

4. bupete 0cobeHO BHMMATENHM KOra ro KOpUCTUTE YPeaoT Kora AelaTa ce BO
Brm3uHa. He Tpeba fa MM ce 403BONYBa Ha Aeuata Aa cu urpaat co anapatot He
[03BONYBA|TE A€l Nk LA KoM He Ce 3arno3HaeHmM Co anapaTtoT Aa ro Kopucrar.

5. MPEAYMNPEOYBAHE: Oaa onpema MoXe Aa ja kopuctaT aeua Haj 8-roguiuHa
BO3paCT W Nua CO HamaneHu U3NYKK, CETUITHN UK MEHTANHW CNOCOBHOCTM UK
n1ua Kou HeMaat UCKYCTBO WU 3Haeke 3a onpemata, OKOSIKY Ce nog Haa3op Ui U
Ce [afieHn ynaTcTBa 3a Toa Kako Aia KopuUCTeTe r1 ynaTcTeata 3a 6e3beHO KopucTere
Ha ypedoT W Ce CBECHM 3a ONAcHOCTUTE NoBp3aHu Co Heroata ynotpeba. [leuara He
Tpeba Aa cu urpaart co onpemata. YMCTereTo 1 OAPXKYBaKETO Ha ypeaoT He Tpeba aa
ro BpLUAT JeLa OCBEH aKo ce NocTapu 0f 8 roauHn U OBUe aKTUBHOCTM Ce BpLLAT Nog
Haa3op.

6. MPEOYNPEOYBAHE: He ocTaBajTe ro anapatoT NpukIyyeH Bo wTekep 6e3

75



Haz30p.

7. NPEOYNPEOYBAHE: YysajTe ro ypenot noganeky og godgart Ha geua.

8. MPEOYNPEOYBAHE: Cekoralu BageTe ro NpUKIYy4OKOT Of LUTEKEPOT no ynotpeba
APXejku ro WTekepoT co pakaTa. HE Bneyete ro kabenoT 3a Hanojysatbe.

9. NMPEAYNPEOYBAHE: He kopucteTe ro ypeaoT Bo 6nn3nHa Ha 3ananvem
maTtepujanm.

10. MPEOYNPELYBAHSE: Mpea fa ro yactute M uaMmeTe ypeaoT, UCKNyYeTe ro
MPUKIYYOKOT 3a CTpYja 0f LUTEKEPOT.

11. NMPELYMNPEOYBAHE: BHumaBsajTe kora meLuate Tonnm Te4HocTn bugejku
KELKUTe TEYHOCTU MOXe Aa ce ucdpnaTt o4 cafoT CO HeHaLejHO BPTeke Ha ceunnaTa
Ha MuKcep.

12. NPEAYNPEOYBAHE: Cekoralu nckny4ysajte ro MUKCep Kora Hema Hazsop 1 npeg
CKIOMyBakbe, PackonyBatbe U YncTere

13. He notonygajTe ro kabenot, NpUKITy4OKOT UMK LIenMOT ypes BO BOAa UK Koja buro
Apyra Te4YHOCT. He ro u3noxysajTe ypeaoT Ha BPEMEHCKM YCIOBM (4OXA, COHLE, WUTH.)
11 HE KOPUCTETE O BO YCNOBMW Ha 3rofleMeHa BMaxHOCT (6akby, BNaXHW Kammnosw).

14. MeproguyHo npoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha kabesnoT 3a Hanojyeare. AKo kabenot
3a HanojyBatbe € OLITeTEH, Tpeba Aa ro 3amMeH creLmjaniucT nonpaska 3a aa ce
n3berHe onacHocT.

15. He kopucTeTe ro anapaTtoT ako kabenoT 3a HarojyBate € OLITETEH UMK ako €
nagHaT UNW OLUTETEH Ha KOj B0 HaumMH Mnn He paboTn HopmarnHo. He ro nonpaeajte
ypegoT camu, bugejku Toa MOXe Aa pesynTtupa co enexktpuyeH yaap. OgHecete ro
OLUTETEHWOT ypes BO COOLABETHUOT CEPBUCEH LIEHTap 3a NpOBEpKa UNW nomnpaska.
CuTe nonpasku cmeaT Aa r BpLIaT CaMo OBMACTEHW CEPBUCHM MecTa. HenpasuiHo
W3BpLUEHNTE NOMPaBK/ MOXE Aa NpeTcTaByBaaT CEpPMO3Ha 3akaHa 3a KOPUCHUKOT.

16. MocTaBeTe ro ypeaoT Ha nagHa, ctabunHa, pamHa noBpLUMHA, NOAANeKy 04 TONnu
KYjHCKV anapaTil Kako LUTO Ce; eNEeKTPUYEH LUMOPET, FOPUIHUK Ha rac WTH.

17. Kabenot 3a HanojyBate He cMee Aa BUCK Hag paboT Ha MacaTa unv da gonupa
KELUKW NOBPLLMHM.

18. 3a ga ce 0be3beaun LONOMHUTENHA 3aLWITUTA, MPENOPAYNMBO € Aa Ce MHCTanupa
ypea 3a npeoctaHata ctpyja (RCD) BO eNeKTpUYHOTO KOMO CO HOMMHArHA
npeocTaHaTa cTpyja He noronema og 30 mA. Bo oBoj nornes, Be Monume
KOHTaKTMpajTe CO CneuujaniucT enektpuyap.

19. He cTaBajTe npcTv unu gpyrv NpeameT BO KOHTEJHEPOT KOra YpeaoT € BKNyYeH.
20.MorpwxeTe ce aa He BUCK JOMra KOca, LWanoBu, BPAaTOBPCKM UTH. Haf KOHTEjHEPOT
1 paboTHUTE JENOoBU Ha YPeaoT.

21.0n 6e36e4HOCHW MPUYMHIA, KOPUCTETE CaMO OPUTMHATHI AOAATOLM U PE3EPBHU
A€enoBK NpucnocobeHu Ha fafeH MOAen Ha MUKCep, NPOAaAEHN 04 OBMacTeH

76



CEPBUCEH LieHTap.
22. [logaToum Moxe fia ce MeHyBaaT caMo Kora ypefoT e ucknyyeH. cknydyerte ro
ypezort of cTpyja.

23. He craBajte apyrv Npou3BoaM OCBEH XpaHa 1 TEYHOCTW BO CaoT 3a MeLLaH
npou3Bog,.

24. He KopucTeTe arpecyBHM LETEPreHTH 3a YNCTERE Ha KykuwTeTo, buaejku Tve
MOXe [a ' oTCTpaHaT MHHOPMaTUBHUTE rpachnyki CUMBOM Kako LUTO ce Baru,
O3Hakw, NpeaynpeayBaykn 3HaLy UTH.

25. MAKCUMANNHOTO KOHTUHYWMPAHO BPEME HA PABOTA HA MUKCEPOT E 5
MUHYTW. Mo 5 MUHYTW KOHTUHYMPaHO paboTeke, NovekajTe 3 MUHYTM Npes NOBTOPHO
[ia ro BKny4uTe.

26. Ako MukcepuTe ce BoKupaHm, cekorall UCKIyYyBajTe ro kabenot 3a HanojyBakbe
Of LUTEKepOT Npea Aa v 0TCTpaHuTe BIOKUPaYKNTE KOMMOHEHTH.

27. He nomecTyBajTe ro ypenoT 3a BpeMe Ha pabotata.

28. BHMMaBajTe kora pakyBaTe CO MUKCEPU, Kora ro npasHeTte CafoT U Kora YucTuTe.

OMnC HA YPEAOT

1. Konue 3a ucepnarbe 3a aa rv ocnoboaute BpeosuTe 2. Konue 3a npunarogysase Ha bpanHaTta

3. Konye 3a BknyyyBatbe/naysa 4. Konye ,Typbo*.

5. ExpaH 6. KamwukyBare gopatoum
7. CoBeTv 3a MeLLate 8. MamareTe 3a matere

9. Teno Ha Mukcep 10. Oynkv 3a BeHTMNaumja

11. JopateH cap

KOPUCTEHE HA YPELOT

1.MpoBepeTe Aanu ypeaoT e UCKIyYeH Of eNeKTpUYHaTa Mpexa.

2.BmeTHeTe rv BpBOBMTE BO [yMKUTE Ha AHOTO Ha ypedoT. BpBoBuTe 3a MaTerbe (6) MOXe fja Ce BMETHyBaaT naparnenHo, Aofeka
BPBOBWTE 3a MeLuakbe (7) Tpeba Aa ce BMETHAT Taka LUTO BPBOT CO AONOMHUTENHIUOT 3ab Ce CTaBa BO AynkaTa Of NeBaTa CTpaHa
Kora ce rnefa Of JHOTO Ha MUKCEPOT.

3. PaamaxBaHe (8) 3a MaTete MOXe [ja ce CTaBu BO Koja O1no of ABeTe Ayrnkv Ha AHOTO HA MUKCEP.

4. MNpoBepeTe Aany BPBOBUTE Ce LIBPCTO MOCTABEHI CO JTECHO MOBMEKYBaHe Ha HUB.

5. lMoBp3eTe ro MUKCEp CO HanojyBarbe.

6. MocTageTe ja cakaHata paboTHa 6pavHa Ha ypenoT co NpUTUCKakE Ha KoMuMkbaTa 3a npunarogysare 6p3uHa (2). Cumbon: ,+*
ja sronemyBa pabotHaTa Bp3nHa Ha ypenoT, cumbonoT: - ja Hamanysa paboTHaTa bpauHa Ha ypenoT. bpauHata ke ce npukaxe
Ha ekpaHoT (5).

7. BknyyeTe ro MUKCEPOT CO NMPUTUCKaHbE Ha KONYeTO 3a BKNYYyBakbe Ha ypedoT (3).

8. MoxeTe Aa ja npomeHnTe 6panHaTa Ha MUKCep Jofeka paboTi Co MOMOLL Ha Kon4MkbaTa 3a npunarofyBatse 6panHa (2).

9. MoxeTe aa ja nayavipaTe onepaLujata co npuUTICKakbe Ha KOmyeTo 3a BKIydyBare/naysa (3).

10. MoxeTe pa ja kopucTute chyHKumjata Turbo (4) poaexa paboture. Mo npuTtuCcKarbe 1 3apxyBarbe Ha konyeto , Turbo®, ypenot
ke noyHe fa paboTu co MakcumanHa 6pauHa Ha MoTopoT. CumbonoT: P ke ce nojaBu Ha EKPaHOT.

11.Mo 3aBpLuyBareTO Ha paboTaTa, nocTaBeTe ja Gp3uHaTa CO NOMOLL Ha KOMYWHaTa 3a KOHTpora Ha 6p3auHaTa (2) Ha ,0“ 1
WCKITyYeTe ro MUKCEP Of eNEeKTPUYHaTa Mpexa Co Bafietbe Ha MPUKIY4OKOT Of LUTEKEPOT.

12. OTCTpaHeTe rv BpBOBUTE HA MUKCEP CO MPUTMCKake Ha konyeTo ,/3Bagu” (1).

3ABEJIELLKA: 3a 3awwTt1Ta Ha JenoT Ha MOTOPOT, MUKCEPOT aBTOMATCKM Ke Bie3e BO PEXWM Ha NOAFOTBEHOCT U Ke ja Hamarm
6panHaTta Ha ,0" 1o 5 MUHYTU KOHTUHYWPaHO paboTerbe.
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YNCTEHE 1 OAPXYBAHE

1. lMpep uncTerse, MCKNyYeTe ro ypeaoT o4 CTpyja.

2. OtcTpaHeTe ™ aoaaTouuTe Npea Aa r M3M1eTe BO BOfa CO canyHuLa. He uncteTe BO MallHa 3a MUeH-e CafjoBy.
3. M3bpuLueTe rv HagBOpeLLHUTe AENOBM CO KyjHCKa Kpra Unn Meka kpria.

4. He kopucteTe abpasuBHi MaTepujank 3a YncTerse.

5. He noTonygajTe ro Tenoto Ha Mukcep (9) Bo Boga unm koja 61Uno Apyra TEYHOCT.

TEXHWYKM NOJATOLN
Hanojysarse: 220-240V~ 50/60Hz
HomuHanHa mokHocT: 400W
MakcumanHa mokHocT: 600W

3a pobpoTo Ha xuBOTHaTa cpeamnHa. KaptoHckata ambanaxa u nonueTuneHckute (PE) kecy Tpeba aa ce cpnaat
BO COOABETHM KOHTEjHEPW HAMEHETY 33 CENEKTUBHO COBMPat-e Ha KOMYHANHUOT OTNaz BO COMMACHOCT CO HUBHUOT
onuc. Ako uma Batepum Bo ypeaoT, Tve Tpeba Aa ce OTCTpaHaT W Aa ce OTCTpaHaT OAAenHO BO MECTO 3a Cobupare
1 cknagupatbe. YnotpebeHunoT ypea Tpeba fa ce BpaTv BO COOBETHO MECTO 3a CoBupatbe 1 cknaauparse, buaejiv
OnacHUTe MaTepum LUTO M COLPXKN MOXE fia NpeTCTaByBaaT 3akaHa 3a 34paBjeTo W MBOTHaTa cpeamuHa. O3Hakata
Ha MPOW3BOAOT NOKaxXyBa Aeka ypeaoT He Tpeba Aa ce pna co komyHanHuoT otnag. OTnagHaTta enexkTpuiHa
ornpema e 0Tnag Koj COPXM MaTepum LUITETHYU 3a NyreTo, KMBOTHUTE U XMBOTHaTa cpeauHa. OBMe CyncTaHLum Moxe
[Ja [oBedat [jo 3arafyBatbe Ha noyBaTa, BogaTa Unv Bo3oyXoT, a CO Toa MOXeE [a HaBMne3aT BO YOBEYKOTO TENO M Aa
poBefat Ao OpojHu 3apaBcTBEHM 3a601yBakba, Kako LUTO CE: HapyLUyBakba Ha BUAOT, CyXOT M FOBOPOT, a MOXe Ja
[oBejaT 1 10 OLWTETyBare Ha bybpesnTe, LpHUOT Apob 1 cpLEeTO, M Npeau3BMKyBaaT koxHu bonectu. LLiteTHnTe
MaTepuu, UCTO Taka, MOXe Aa MMaaT HeraTueeH edheKT Bp3 PECTIMPaTOPHNOT 1 PENPOAYKTUBHIOT CUCTEM U Aa
[noBefat Ao pak. [oTpoluyBaykaTa Ha pacTeHuja Ko pacTaT Ha noxarneHuTe noYsyM 1 NPon3BoaAY J0OWEHN O HUB
MOXe [ja NpeTcTaByBa pU3uK O ropeHaBeeHuUTe 30paBcTBeHu edekTu. He dipnajte ro ypesoT Bo KOHTejHepH 3a
KOMyHaneH ornag!!

CepBuc Ako cakaTe fa KynuTe pe3epBHI AEN0BY UK a NpujaBnTe Kakei buno nonnaku, KOHTaKTupajTe AUPEKTHO
CO MPOJABaYOT Koj ja U3aan cmeTkata.

Korisnicki prirucnik (HR)

OE’CI SIGURNOSNI UVJET!I
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja procitajte korisni¢ki prirunik i slijedite upute sadrzane u
njemu. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stetu nastalu koristenjem uredaja protivno
namijeni ili nestruénim radom.

2. Uredaj je samo za kuénu upotrebu. Nemojte koristiti u druge svrhe koje nisu u skladu
s njegovom predvidenom svrhom.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu utiénicu 220-240V ~ 50/60Hz.

Kako biste povecali radnu sigurnost, nemojte spajati viSe elektricnih uredaja na jedan
strujni krug u isto vrijeme.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su u blizini djeca. Djeci se ne
smije dopustiti da se igraju s uredajem. Nemojte dopustiti djeci ili osobama koje nisu
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upoznate s uredajem.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
dovoljno iskustva ili znanja o opremi, ako su pod nadzorom ili su dobili upute o tome
kako koristiti opremu, upute o sigurnoj uporabi uredaja i upoznati su s opasnostima
povezanim s njegovom uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s opremom. Ciséenje i
odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca osim ako su starija od 8 godina i te se
aktivnosti obavljaju pod nadzorom.

6. UPOZORENJE: Ne ostavljajte aparat uklju¢en u uti¢nicu bez nadzora.

7. UPOZORENJE: Uredaj drzite izvan dohvata djece.

8. UPOZORENJE: Nakon uporabe uvijek izvucite utikac iz uticnice drzeci utiCnicu
rukom. NEMOJTE povlaciti kabel za napajanje.

9. UPOZORENJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

10. UPOZORENJE: Prije CiS¢enja i pranja uredaja izvucite utika€ iz utiCnice.

11. UPOZORENJE: Budite oprezni pri mijeSanju vrucih tekucina jer vruce tekucine
mogu biti izbacene iz posude naglim okretanjem lopatica mijeSalice.

12. UPOZORENJE: Uvijek iskljucite mjeSalicu iz struje kada je bez nadzora i prije
sastavljanja, rastavljanja ili CiS¢enja

13. Nemojte uranjati kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu teku¢inu. Ne
izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce i sl.) niti ga koristite u uvjetima
povecane vlaznosti (kupaonice, vliazne kamp kucice).

14. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje
oStecen, trebao bi ga zamijeniti specijalizirani servis kako bi se izbjegla opasnost.

15. Nemojte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje ostecen ili ako je pao ili je na bilo
koji nacin oStecen ili ako ne radi normalno. Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze
dovesti do strujnog udara. Odnesite oSteéeni uredaj u odgovarajuéi servisni centar na
pregled ili popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepropisno
izvedeni popravci mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju korisniku.

16. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od vruc¢ih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: elektri¢ni Stednjak, plinski plamenik, itd.

17. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
18. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je ugraditi uredaj za zaostalu
struju (RCD) u elektriéni krug s nazivnom zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. U
tom smislu obratite se strucnom elektricaru.

19. Ne stavljajte prste ili druge predmete u spremnik kada je uredaj ukljucen.

20. Pazite da duga kosa, Salovi, kravate i sl. ne vise preko posude i radnih dijelova
uredaja.

21. Iz sigurnosnih razloga koristite samo originalni pribor i rezervne dijelove
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prilagodene odredenom modelu mijesSalice, koje prodaje ovlasteni servis.

22. Dodaci se mogu mijenjati samo kada je uredaj iskljucen. Iskljuci ureda;.

23. Ne stavljajte nikakve proizvode osim hrane i tekucina u spremnik za mijesani
proizvod.

24. Za CiScenje kucista nemojte koristiti agresivna sredstva za pranje jer mogu ukloniti
informativne graficke simbole kao Sto su skale, oznake, znakovi upozorenja itd.

25. MAKSIMALNO VRIJEME NEPREKIDNOG RADA MJESALICE JE 5 MINUTA.
Nakon 5 minuta neprekidnog rada priekajte 3 minute prije ponovnog ukljucivanja.
26. Ako su mikseri blokirani, uvijek iskljucite kabel za napajanje iz elektricne utiCnice
prije uklanjanja komponenti za blokiranje.

27. Nemojte pomicati uredaj tijekom rada.

28. Budite oprezni pri rukovanju mjeSalicama, pri praznjenju posude i ¢is¢enju.

OPIS UREDAJA

1. Gumb za izbacivanje za otpustanje vrhova 2. Gumb za podeSavanje brzine

3. Gumb za uklju€ivanje/pauzu 4. Tipka “Turbo”.

5. Prikaz 6. Nastavci za mucenje
7. Savjeti za mijeSanje 8. Pjenjatom za mucenje
9. Tijelo mijeSalice 10. Ventilacijski otvori

11. Posuda za pribor

KORISTENJE UREDAJA

1. Provjerite je li uredaj iskljucen iz elektricne mreZe.

2.Umetnite vrhove u rupe na dnu uredaja. Vrhovi za muéenje (6) mogu se umetnuti paralelno, dok vrhove za mijeSanje (7) treba
umetnuti tako da vrh s dodatnim zubom bude postavljen u rupu s lijeve strane gledano s donje strane miksera.

3. Pjenjacu (8) za mucenje moZete staviti u bilo koju od dvije rupe na dnu miksera.

4. Provjerite jesu li vrhovi Evrsto namjesteni tako da ih lagano povucete.

5. Spojite mjesalicu na napajanje.

6. Postavite Zeljenu brzinu rada uredaja pritiskom na tipke za podeSavanje brzine (2). Simbol: "+" povecava brzinu rada uredaja,
simbol: "-" smanjuje brzinu rada uredaja. Brzina ¢e biti prikazana na displeju (5).

7. Pokrenite mikser pritiskom na tipku za uklju¢ivanje uredaja (3).

8. Mozete promijeniti brzinu miksera dok radi pomo¢u gumba za kontrolu brzine (2).

9. Rad moZete pauzirati pritiskom na tipku za uklju¢ivanje/pauza (3).

10. Tijekom rada mozete koristiti Turbo funkciju (4). Nakon $to pritisnete i drzite tipku "Turbo", uredaj ¢e poceti raditi na
maksimalnoj brzini motora. Na zaslonu ¢e se pojaviti simbol: "P".

11. Nakon zavrSetka rada, tipkama za kontrolu brzine (2) podesite brzinu na "0" i iskljucite mjeSalicu iz elektriéne mreze
izvlatenjem utikaca iz elektricne uticnice.

12. Uklonite vrhove miksera pritiskom na tipku "lzbaci" (1).

NAPOMENA: Kako bi se zastitio dio motora, mikser ¢e automatski u¢i u stanje pripravnosti i smanjiti brzinu na "0" nakon 5 minuta
neprekidnog rada.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije ¢iS¢enja iskljucite uredaj iz struje.

2. Uklonite dodatke prije pranja u sapunici. Ne prati u perilici posuda.
3. Obrigite vanjske dijelove kuhinjskom krpom ili mekom krpom.

4. Nemojte koristiti abrazivna sredstva za ¢is¢enje.

5. Nemojte uranjati tijelo miksera (9) u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.
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TEHNICKI PODACI

Napajanje: 220-240V~ 50/60Hz
Nazivna snaga: 400W
Maksimalna snaga: 600W

Za dobrobit okoliSa. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odbaciti u odgovarajuce spremnike
namijenjene selektivnom prikupljanju komunalnog otpada prema njihovom opisu. Ako se u uredaju nalaze baterije,
potrebno ih je izvaditi i odloZiti odvojeno na sabimom i skladiSnom mijestu. Iskoristeni uredaj treba vratiti na
odgovarajuce mjesto za prikupljanje i skladistenje jer opasne tvari koje sadrzi mogu predstavljati prijetnju zdraviju i
okolidu. Oznaka na proizvodu oznacava da se uredaj ne smije odlagati s komunalnim otpadom. Otpadna elektricna
oprema je otpad koji sadrzi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i okoli§. Ove tvari mogu dovesti do oneciScenja tla, vode ili
zraka te tako dospjeti u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba kao $to su: poremecaji vida, sluhai
govora, a mogu dovesti i do o$teéenja bubrega, jetre i srca, i uzrokuju kozne bolesti. Stetne tvari takoder mogu imati
negativan ucinak na disni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na zarazenom tlu i
proizvoda dobivenih od njih moZe predstavijati rizik od gore navedenih zdravstvenih u¢inaka. Ne bacajte uredaj u
kontejnere za komunalni otpad!!

Servis Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti reklamaciju, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBHuuteo kopuctyBaya (UK)

3ATANbHI YMOBW BESIMEKA
) BAXIINBI IHCTPYKLII 3 BE3MEKN )
NPOYUTAUTE YBAXHO TA 3BEPIFTAWUTE ANA AOBIAKY B MAUBY THBOMY

1. MNepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOLD NPOYUTANTE NOCIOHMK KOPUCTyBaYa Ta
LOTPUMYMTECS BKA3IBOK, L0 MICTATLCS B HEOMY. BUpOBHMK He Hece BianoBiganbHOCTi
3a LUKOAY, CMPUYMHEHY BUKOPUCTAHHSAM NPUCTPOI He 3a Npu3HayeHHsaM abo
HEeHanexHo ekcnnyartauieto.
2. MpucTpin Tinbku Ang 4OMaLIHbOrO BUKOPUCTaHHS. He BUkopucToBynTe Ans Oyab-
SKUX THLUMX Lifen, HECYMICHWX 3 OT0 NPU3HAYEHHSIM.
3. MpucTpin cnig nigkntoyaTh nuwe Ao 3asemneHoi poseTkn 220-240 B ~ 50/60 'y,
LLlo6 nigBuwwymTy 6e3neky ekcnnyaTadii, He NigKNYanTe Kinbka enekTpuyH1X
NPWUCTPOIB 4O OAHOTO NaHLora OAHOYACHO.
4. bygbTe 0cobnmMBo 06EPEXHI, KOPUCTYIOUMCH MPUCTPOEM, KOSIU MOPYY 3HAXOAATHCA
AiTn. He gossonsite gitam rpatucs 3 npuctpoem. He fossonsiite aitam abo ocobam,
SKi He 3HaOMi 3 MPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.
5. MONEPEKEHHA: Lle obnagHaHHS MOXYTb BUKOPUCTOBYBATU AiTV CTapLue 8 pokis
Ta 0Co6N 3 OOMEXEHUMU (PI3UYHUMI, CEHCOPHUMI YK PO3YMOBUMY 3Ai6HOCTAMM, abo
NoAK, [Ki He MakTb AOCBIY YW 3HAHb NP0 0bnagHaHHA, SKLLO BOHK nepebyBatoTb nig
Harnsgom abo oTpuMany IHCTPYKLIT LLOAO BUKOPUCTOBYBATM 0BriafHaHHs Ta 3HaTh Npo
Hebe3neky, NoB’a3aHy 3 MOro BUKOPUCTaHHAM. [iTM He NOBMHHI rpaTncs 3
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obnagHaHHAM. YnLLeHHs Ta TeXHIYHe 06CMyroByBaHHS MPUCTPOIO HE MOBUHHI
BWKOHYBATW AiTK, SIKLLO IM HE BUMOBHWUNOCA 8 POKiB, i Lii 4iT BUKOHYIOTLCS Nifg HarnsgoMm.
6. MOMEPEPKEHHA: He 3anuwarite npunag 6e3 Harnsagy nigknoyeHum Lo pO3ETKU.
7. NONEPEKEHHA: 36epiraitTe npucTpiit y HELOCTYNHOMY ANS AiTen Micui.

8. MOMNEPEPKEHHA: nicns BUKOPUCTaHHS 3aBXaW BUAMATE BUIKY 3 PO3ETKH,
TpUMaKuM po3eTKy pykoto. HE TArHITb 3a LUHYP XMBIEHHS.

9. MONEPEKEHHA: He BukopuctoByiTe NpucTpiit nobnuay nerkozanmmnctmx
maTtepianis.

10. NOMNEPEDKEHHA: nepep YnALEHHAM | MUTTAM NPUCTPOL BUMMITL BUNKY 3
PO3ETKM.

11. NONEPEPKEHHA: byabTe obepexHi nig 4yac 3MillyBaHHS rapsinx piguH,
OCKINbKM rapsi pignuH1 MOXYTb BUKUHYTUCS 3 KOHTEMHEpa BHACNigoK panToBOro
obepTaHHs nonaten amillyBaya.

12. NOMNEPEDKEHHA: 3axau Big'egHynTe Mikcep Big Mepexi, Konu BiH
3anuiiaeTbes 6e3 Harnsgy, a Takox nepes 36upaHHAM, po3bupaHHAM abo YMLLEHHAM
13. He 3aHyptonTe kabenb, BUNKy abo BECb NPUCTPIi y BoAy 4u Byab-aKy iHLLY pignHy.
He niggaBanTe npucTpin BNNMBY NOrogHMX YMOB (LOLLY, COHLE TOLLO) i He
BMUKOPMUCTOBYTE AOM0 B yMOBAX MiABMLLEHOT BOOTOCTi (BaHHI KiMHATK, BOOT
ByanHouKK).

14. MNepiognyHo nepesipsnTe CTaH WHYpa XUBMEHHS. AKLWO LHYP XWUBMEHHS
MOLLKOKEHWI, MOTO CIif 3aMiHUTK B CrneLianiaoBaHOMY CEpBICHOMY LIEHTPI, o6
YHUKHYTU Hebe3neku.

15. He BuUKopuCTOBYITE NpUnag, SKLO LHYP XMBMNEHHS NOLLKOLKEHO, SKLLO BiH ynaB
YW NOLLKOKEHUI BYab-SKUM YMHOM abo He NpaLioe HanexXHUM YMHOM. He peMOHTYITE
MNPUCTPIA CAMOCTIHO, OCKISbKW Lie MOXE NPU3BECTU 0 YPAXKEHHS eNEKTPUYHUM
CTPYMOM. BigHeciTb NOWKOMKEHNNA NPUCTPIN 4O BiANOBIHOTO CEPBICHOrO LIEHTPY Ans
nepe.ipk1 abo PEMOHTY. YCi peMOHTU MOXYTb BUKOHYBATUCS NLIE aBTOPU30BAHUMY
CEpBICHUMY LieHTpamMu. HenpaBuibHO BUKOHAHUIA PEMOHT MOXEe CTAaHOBUTU CEPUO3HY
3arposy 4ns kopuctysava.

16. PO3MICTiTb NpUCTPIi Ha NPOXONOAHIN, CTIMKIN, PiBHI MOBEPXHI, NOAANI Bid rapsymx
KyXOHHMX NpUNagiB, Taknx SK: eNeKTpuyHa nnuTa, ra3oBuin nasbHUK TOLLO.

17. WHyp XMBNEHHS HE NOBMHEH 3BMCATM 3 Kpato cTony abo TopkaTUCs rapsunx
NOBEPXOHb.

18. [Ins 3a6e3neyeHHs 4OAATKOBOrO 3aXMCTY B €MEKTPUYHOMY NaHL03i A0LiNbHO
BCTAHOBUTW NPUCTPIN 3aX1CHOTO BiakoueHHs (Y30) 3 HOMiHaNbHAM 3arULLKOBUM
CTpyMOM, Lo He nepesuLlye 30 MA. 3 LibOro nNprUBOAY 3BEPHITLCA A0 cneLianicta-
enexkTpuka.

19. He knagitb nanbuji abo 6yab-ski iHWWi NpeaMeTi B KOHTENHep, KONW NPUCTpIn
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YBIMKHEHO.

20. Cnigkynte 3a TUM, OO Hag EMHICTIO Ta PO6OYMMM YACTUHAMU NPUCTPOID HE
3BKCano [0Bre BONOCCH, LWapdu, kpaBaTku TOLLO.

21. 3 MipKyBaHb Ge3nekn BUKOPUCTOBYIMTE TiNbKi OpUriHambHI akcecyapy Ta 3anacHi
4acTWHK, afanToBaHi 40 AaHOi Mogeni 3MilyBaya, Ski Npo4arTbCA B aBTOPU30BAHOMY
CEPBICHOMY LIEHTI.

22. Akcecyapy MOXHa 3MIHUTH, NULLE KONW NPUCTPIN BUMKHEHO. BUMKHITL NPUCTPIN.
23. He knagiTb iHLWIi NPOAYKTW, KPIiM DXI Ta PignHK, Y KOHTENHEP A5 3MiLLaHMX
NPOAYKTIB.

24. He BMKOpPWUCTOBYMTE ANS YMLLEHHS KOPNYCY arpecuBHi MUIHI 3aCOBM, OCKiMNbKI BOHM
MOXYTb BUAANNUTY iHPOPMALiiHi rpadpivHi CUMBONK, TaKi SK LUKaNW, MapKyBaHHs,
nonepemxyBasibHi 3HaKu TOLLO.

25. MAKCYMANBHWA YAC BE3NEPEPBHOI POBOTW MIKCEPA 5 XBUIWH. Micns
5 xBunuH 6e3nepepBHOT poboTH 3a4ekanTe 3 XBUMMHM, NEPLL HXK YBIMKHYTU OMO
3HOBY.

26. Ao 3miyBavi 3ab6noKoBaHi, 3aBXau Bif'e4HYNTE LUHYP XUBNEHHS Big
eNeKTPUYHOT PO3ETKU Nepes BULaneHHsM 6roKyYMX KOMMOHEHTIB.

27. He pyxaiiTe npucTpii nig vac pobot.

28. byabTe 0bepexHi Npy NOBOMKEHHI 3 MiKCepaMu, NpW COPOXXHEHHI EMHOCTI Ta
YNLLEHHI.

OMnnC NMPUCTPOIO

1. KHonka BUTSAryBaHHS, OB 3HATU HaKoHeYHMKM 2. KHOMKa perymnioBaHHs WBWAKOCTI

3. KHonka BBIMKHEHHs/Nay3m 4. KHonka «Typ6o».

5. Qucnnen 6. Hacaaku anst 36uBaHHs
7. Mopaay Wwoao 3miluyBaHHS 8. BiHo4oK Ans 36uBaHHs
9. Kopnyc 3miwysava 10. BeHTunAwjiHi oTBOpM

11. EmHiCTb ANs akcecyapis

BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO

1. MNepekoHawnTecs, Lo MPUCTPIil BIAKMIOYEHO Bif MEPEXI.

2. BcTaBTe HaKOHEYHMKV B OTBOPW B HIDKHIl YaCTWHI MpucTpoto. HakoHeuHuku Ans 30uBaHHs (6) MOXHa BCTABNATY NapanernsHo, a
HaKOHeYHWKM s 36MBaHHS (7) Cnif BCTABNATY TaK, 0B HAKOHEUHWK i3 OAATKOBIMM 3yBLieM 3HaXoAMBCS B OTBOPI 3NiBa, SKLO
AVMBUTUCA 3HU3Y MiKCepa.

3. BiHoyok (8) onst 36mBaHHs MOXHa NOMICTUTY B Byab-Akuii 3 ABOX OTBOPIB Ha [iHi Mikcepa.

4. 3nerka NOTAMHYBLUM 32 HUX, NEPEKOHANTECH, L0 KIHYMKI MILHO 3achikcoBaHi.

5. MNigkmnioyiTb MiKCEp A0 MKEpena X BMEHHS.

6. BcTaHoBIiTh BaxaHy LBMAKICTb poGOTM MPUCTPOI, HATUCKAKYW KHOMKM PerymioBaHHs WBWUAKOCTI (2). CumBon: «+» 36inbLuye
LUBMAKICTb POBOTM MPUCTPOID, CUMBOT: «-» 3MEHLLYE LBKUAKICTb poboTy npucTpoto. LLBnakicTs BinobpaxatumeTbes Ha gucnnei (5).
7. 3anycTiTb MiKCep, HaTCHYBLUM KHOMKY BBIMKHEHHS NPUCTPOKO (3).

8. Bu MoXeTe 3MiHIBaTM LUBMAKICTL MiKcepa Mg Yac ioro poboTi 3a JOMOMOTOK KHOMOK PEryMOBAHHS LUBMAKOCTI (2).

9. B MOX€eTe NpU3ynuHUTI onepaLlito, HATUCHYBLUW KHOMKY yBiMKHeHHsi/naysu (3).

10. Bu moxeTe BuKopucToByBaTH (hyHKLito Turbo (4) nig yac poboTu. Micns HaTUCKaHHS | yTpUMaHHs KHomkv « Typ6o» npucTpin
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NouYMHaE NpaLtoBaTi Ha MakcUManbHUx obeptax ABuryHa. Ha aucnnei 3'sBuTbCst cumBor «Py.

11.MMicns 3akiH4eHHs pobOTY BCTAHOBITH LBWAKICTL 3@ JOMOMOTO KHOMOK PErymioBaHHs WBWAKOCTI (2) Ha «0» i BiAKnIoYiTb Mikcep
Bifl MEPEXi, BUAHSBLLM BUITKY 3 PO3ETKM.

12. 3HiMiTb HAKOHEYHWKM MiKCepa, HATUCHYBLUW KHOMKY «BuitHatuy (1).

MPUMITKA: LLlo6 3axucTith MOTOPHY YacTUHY, MiKCep aBTOMaTUYHO Nepeiiae B PEXVUM O4ikyBaHHS Ta 3HU3UTb LBUAKICTb A0 «0»
nicns 5 xsunuH 6e3nepepBHOi po6oTy.

YNMLLEHHA TA OBCNYTOBYBAHHA

1. Tepep YNLLEHHAM BIAKMHONITb MPUCTPIR Bif MEpexi.

2. 3HiMiTb akcecyapy nepeg TUM, K MUTH iX Y MANbHIl BOf. He MuiiTe B NOCYLOMUIAHIN MaLLH.
3. TpoTPITb 30BHILLHi YACTUHW KYXOHHM PYLLHUKOM ab0 M'SIKOKO TKaHUHOIO.

4. He BMKOPUCTOBYWTE ANs O4MLLIEHHst abpaavBHi MaTepiani.

5. He 3aHyptoiiTe kopnyc mikcepa (9) y Bogy uv 6yab-siky iHLLY piguHy.

TEXHIYHI JAHI

[Ihxkepeno xvBnenHs: 220-240 B ~ 50/60 Iy
HomiHanbHa noTyxHicTb: 400 Bt
MakcumanbHa noTyxHicTs: 600 BT

3apaau poBkinns. KaptoHHy ynakoeky Ta nonietuneHosi (INE) nakeTv BUkgaTH y BiGNOBiAHI KOHTERHEPY,
npuaHayeHi ans subipkoBoro 36opy nobyToBmX BigxoLis, 3rigHO 3 ix onucom. FkLo B npucTpoi € 6aTapei, ix cnig
BUIHSATY Ta BiHECTYW Ha NYHKT 360py Ta 3bepiraHHs okpemo. Bukopuctanuin npuCTpilt cnig NOBEPHYTH 0
BiANOBIAHOrO NYHKTY 360py Ta 30epiraHHs, Ockinbki HeBe3NneyHi pe4oBIMHW, SKi BiH MICTUTb, MOXYTb CTAHOBUTY
3arpo3y 340pOB't0 Ta HaBKOMMLLHBOMY CepefoBuLLy. MapkyBaHHs Ha BUPOGI Bkaye Ha Te, L0 NPUCTPIl He MOXHa
BUKMaaTV 3 nobyToBUMM Bigxoaamu. Bigxoau enektpoobnagHaHHs - Lie BiAXoam, siki MICTATb PEYOBIUHU, LKIANWBI Ans
nioaei, TBAPUH i HABKOMNLLHBOTO CepeaoBNLLa. Lii pe4oBIHIN MOXYTb NPU3BECTY 40 3aDpyAHEHHS FPYHTY, BOAV UM
MOBITPS, @ OTKE, MOXYTb MOTPANUTI B OPraHi3m NOANHIA Ta MPU3BECTU A0 YMCTIEHHNX 3aXBOPIOBAHb, TaKUX SK:
MOPYLUEHHS 30pY, CAyXy Ta MOBM, @ TaKOX MOXYTb MPU3BECTI A0 MOLLKOKEHHS HUPOK, NeviHKK Ta cepus, i

c € BMKIWKaIOTb 3aXBOPOBAHHS LK. LLIKIANMBI peyoBIMHI TaKoX MOXYTb MaTU HEeraTUBHWI BNNMB Ha AUXanbHy Ta
PenpoayKTUBHY CHCTEMM Ta NPU3BOANTM A0 paky. CNOXWBaHHS POCIWH, WO POCTYTb HA OCKAapXKEHWX IpyHTaX, i
NPOZAYKTIB, OTPUMAHNX 3 HIX, MOXE CTAHOBUTM PU3NK BULLIE3a3HaYEHNX HacniakiB Ans 3nopos's. He BukupanTe
NPUCTPIA Y MyHiUMNanbHi koHTeliHepu!!
Cepsic Akwwo 1 baxaete npuadatn 3anyacTiHn abo NoBifoMMTY NPo ByAb-AKi ckapri, 38'SXiTbCs GesnocepeaHbo 3
npoaaBLeM, KW BUAAB YeK.

YnytcTBo 3a ynotpe6by (SR)

OnNLTK YCNOBW BE3BEAHOCTM
BAXHA BE3BE[JHOCHA YMNYTCTBA
MAXIBYBO MPOYUTAJTE N 3AYYBAJTE 3A BYJYRE PEOEPEHLIE

1. MNpe ynotpebe ypehaja, npounTajTe ynyTCTBO 3a ynoTpedy u cneaute ynytcTea
cagpxaHa y wemy. [ponssofjay Huje 04roBopaH 3a LWTETY NPOy3poKoBaHy ynotpebom
ypehaja CynpoTHO HEeroBOj HAMEHMN UMM HENPABUITHAM PaAOM.

2. Ypehaj je camo 3a kyhHy ynotpeby. Hemojte kopuctuti y 6uno koje apyre cepxe
Koje HWCY y cknagy ca heroBOM HaMeHOM.

3. Ypehaj Tpeba aa byae nosesaH camo Ha y3eMrbeHy yTuaHuly of 220-240B ~
50/60Xa.
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[a 6ucte nosehanu CUrypHoCT y pagy, HEMOjTe UCTOBPEMEHO NOBE3NBATY BULLE
enekTpuYHNX ypehaja Ha jeiHo Koso.

4. bynute nocebHO onpe3Hu kaga kopuctute ypehaj kaga cy aeua y 6nmanHu. He 6w
Tpebano 403BONUTY AELM Aa ce urpajy ca ypehajem. Hemojte 03BonuTY aeum nnm
ocobama Koje HUCYy yno3Hate ca ypehajem.

5. YNO30PEHSE: OBy onpemy Mory KopucTuTi gela ctapuja o4 8 roguHa u ocobe ca
CMarEHUM PU3NYKUM, CEH30PHUM U MEHTANTHUM CMOCOBHOCTUMA, Unmn ocobe Koje
HeMajy CKYCTBa 1N 3Hatba O OMpeMM, ako Cy NOA HaA30POM WK Cy UM JaTa
ynyTCTBa Kako [a KopucTute onpemy v ynytcTea o 6e36eaHoj ynotpebu ypehaja u
CBECHM OMacHOCTY Koje Cy noBe3aHe ca heroBom ynotpebom. [eua He 6u Tpebano aa
ce urpajy ca onpemom. Yuwwhete n ogpxaate ypehaja He 61 Tpebano aa obasrbajy
[ieLla OCUM aKo HICY cTapuja o 8 roguHa 1 0Be akTUBHOCTM ce 06aBrbajy noa
HaA30pOoM.

6. YITO30PEHKE: He octasrbajTe ypehaj ykrbyyeH y yTuyHuLy 6e3 Hagsopa.

7. YNO3OPEHE: ApxuTe ypehaj BaH fomaluaja aele.

8. YMO3OPEHE: YBek n3ByLMTE yTUKAY U3 YTUYHULE HaKoH ynoTpebe apxehu
yTU4HULY pykom. HE ByumTe Kabn 3a Hanajarbe.

9. YMO3OPEHE: He kopuctute ypehaj y 6rimanHm 3anarbueux Matepujana.

10. YIMO3OPEHE: MNpe uunwwherba v npara ypehaja, n3Byunte yTukay U3 yTUiHuLe.
11. YNO30OPEHE: byaute onpesHn kaga mewate Bpyhe Te4HocTy jep Bpyhe
TEYHOCTW Mory BuTK n3bayeHe 13 Nocyae Harnum OKpeTaweM nonaTuLa MuKcepa.

12. YNOBOPEHE: YBek uckrbyunte Mukcep 13 CTpyje kaga Hemate Hagsop 1 npe
cacTaB/bata, pacTasibatba UK Ynwhera

13. He yparajTe kabn, yTukay unm Leo ypehaj y Bogy unm 61uno kojy apyry Te4YHOCT.
He usnaxute ypehaj BpeMeHCKUM ycrioBuMa (KuLwa, CyHue, UTA.) HUTW ra KopucTuTe y
ycnosuma noeehaHe BNaxHOCTW (KynaTuna, BNaxHe Kamnose).

14. MoBpeMeHo npoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajawe. AKo je kabn 3a Hanajare
owTeheH, Tpeba ra 3aMeHUTH y cnewmjan3oBaHoM cepaucy kako bu ce usberna
OMacHoCT.

15. HemojTe kopuctuti ypehaj ako je kabn 3a Hanajare owTeheH unm ako je nao unu
owTeheH Ha GO Koju HauWH UK He paan HopManHo. HemojTe camu NonpaerbaTH
ypehaj, jep To Moxe JoBeCTM 10 cTpyjHOr yaoapa. OgHecute owTehenm ypehaj y
ofrosapajyhu cepBuCHM LieHTap Ha npernes unv nonpasky. CBe nonpaske cMejy 4a
obaBrbajy camo oBnawheHu cepeucu. HenpasunHo obasrbeHe nonpaske Mory
npescTaBrbaTh 030UIbHY NPETHY 3a KOPUCHMKA.

16. MocrtasuTe ypehaj Ha xnagHy, cTabunHy, paBHy NOBPLLKHY, Aarbe o Bpyhux
KyXMHCKWX anapata Kao LUTO Cy: eNEKTPUYHI LUNOPET, raCH FOPUOHUK UTA.

17. Kabn 3a Hanajare He CMe [a BUCW NPEKO MBULIE CTONAa Uu Aa Joampyje Bpyhe
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NOBPLLMHE.

18. [1a bu ce 0b6e3beanna gogaTHa 3aluTuTa, NPENOPYUrbUBO je Aa Ce Y eNeKTPUYHO
Kono yrpagm 3awTutHu ypehaj (PLI) ca HasuBHOM peangyanHom CTpyjoM Koja He
npenasu 30 MA. Y Tom nornegy, obpatute ce cneumnjanucTMykoM enekTpuyapy.

19. He ctaBrbajte npcte unv 6Uno Koje gpyre npegmeTe y nocyay kaaa je ypehaj
YKIbYYEH.

20. YBepuTe ce fa oyra koca, Mapame, kpaBaTe UTA. He BUCE NPeKo nocyae U pagHuxX
penosa ypehaja.

21. N3 BesbenHoCHX pa3riora KOpUCTUTE CaMO OpUrMHanHe JoAaTke U pe3epBHe
[ienose npunarof)eHe 4aToM MoZEeNy MUKCepa, Koje npogaje osnawheHun cepauc.
22. [lopgaTHa onpema ce MOXe MeraTi camo Kaa je ypehaj uckrbydeH. Vckrbyun
ypenaj.

23. He cTaBrbajte HUKaKBe pyre Npon3Boae OCUM XpaHe U TEYHOCTH y nocyay 3a
MeLuaHe Npou3Bose.

24. HemojTe KOPUCTUTM arpecuBHe AeTeplieHTe 3a unwhere KyhuwTa, jep OH1 Mory
YKMOHUTU MHEpOpMaTUBHE rpachnuke cumbone Kao LWTO Cy Bare, 03HaKe, 3Hauu
yno3opea utA.

25. MAKCUMAJTHO BPEME KOHTUHYAITHOT PAA MUKCEPA JE 5 MUHYTA.
HakoH 5 MUHyTa HenpekuaHor paaa, cavekajte 3 MUHyTa Npe HEro LWTO ra NOHOBO
YKIbyumTe.

26. Ako cy Mukcepu BokupaHu, yBek U3ByLMTE Kabn 3a Hanajake U3 eNekTpuyHe
YTUYHMLE MPe HEro LWTO YKIIOHUTE KOMMOHEHTE Koje Brokupajy.

27. He nomepajte ypefhaj TokOM paja.

28. byauTe naxro1BmM Npu pyKoBaky MUKCEpPUMA, MPUIMKOM NpaxHera nocyae
NpUUkoM ynwhera.

OnnC YPEBAJA

1. Qyrme 3a u3BayBatbe fa Gucte otnycTunM Bpxose 2. [lyrme 3a nogeluasatbe GpavHe

3. lyrme 3a ykrbyunBare/nayay 4. lyrme , Typ6o*“.

5. Qucnnej 6. Mpunoau 3a buyere

7. CaBeTu 33 Mellare 8. YMyTuTH 33 Myhetbe

9. Teno mukcepa 10. BeHTunaymoHm otsopu

11. KoHTejHep 3a npubop

KOPULIREHE YPEBAJA

1. YBepuTe ce Aa je ypehaj UCKIby4eH W3 enekTpuyHe Mpexe.

2.Y6aumTe BpXoBe Yy pyne Ha AHy ypefjaja. Bpxosu 3a myherse (6) ce Mory ybauuTi napanenHo, Aok BpXoBM 3a Meluake (7) Tpeba
na Byny ymeTHyTV Tako Aa ce Bpx ca AoAaTHUM 3y6oM nocTaBv y OTBOP Ca NTeBe CTpaHe rMefaHo ca jHa MuKcepa.

3. Mjerbau (8) 3a myhete Moxe ce CTaBuUT y 6UNO Kojy OA ABMjE pyne Ha [HY MUKCEpa.

4. YBepuTe Cce fja Cy BPXOBM YBPCTO MOCTABIBLEHU TaKo LUTO hieTe ux naraHo NoByhu.

5. MpukrbyunTe MUKCep Ha Hanajarse.
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6. MopecuTte xerbeHy 6pauHy pafa ypefjaja npuTckoM Ha AyrMaz 3a nofeluaBarbe bpauHe (2). Cumbon: "+" noehasa pagHy
6p3uHy ypeRaja, cumbon: "-" cmatbyje pagHy 6p3uHy ypefaja. bpauHa he 6utn npukasata Ha aucnnejy (5).

7. MNokpeHUTe MUKCEp NPUTACKOM Ha AyrMe 3a YkibyuuBarse ypehaja (3).

8. MoxeTe npomeHnT Bp3MHY MUKCEpa oK paay nomohy TacTepa 3a KoHTpony 6pauHe (2).

9. MoxeTe naysupatit onepauujy NpuTMCKOM Ha Ayrme 3a ykibyunsarse/nayay (3).

10. Moxete kopuctutit Typ6o chyHKuujy (4) ok paguTe. HakoH nputucka u apxarba fyrmeTa "Typ6o", ypehaj he nouetn aa pagn
Ha MakcumanHoj 6p3nHu Motopa. Cumbon: "1" he ce nojaBuTi Ha aucnnejy.

11.Mo 3aBpLueTKy paga, noaecute 6panHy nomoNy TacTepa 3a koHTpony 6p3nHe (2) Ha "0" 1 UCKIbYYUTE MUKCEP U3 eNeKTPUYHE
Mpexe Tako LTo heTe n3syhu yTukay 13 enekTpuuHe yTUYHIULE.

12.YknoHuTe BpxoBe MUKCepa npuTickoM Ha ayrme “Ejeut” (1).

HAMOMEHA: la 61 3aLTuTO MOTOPHU fe0, Mukcep he ayTomaTckv yhu y pexium npunpaBHOCTY U cMarbuTy Bp3nHy Ha 0" HakoH
5 MuHyTa HenpekuaHor paga.

YNLWTREHE N OPYKABAHE

1. Mpe wnwherba, uckrbyuuTe ypeha;.

2. YknonuTe npubop npe Hero LUTO ra onepeTe y BOAM Ca CanyHoM. He YUCTUTE Y MaLLMHK 3a Npakbe CyaoBa.
3. O6puLwKTE CrOrbHE AeNOBe KyXVUHSCKOM KPrIOM Ui MEKOM KProM.

4. HewmojTe kopucTuTh abpasusHe MaTepujane 3a yuwherse.

5. He notanajte Teno mukcepa (9) y Bogy unu 6uno kojy Apyry TEYHOCT.

TEXHWYKM NOJALM
Hanajatbe: 220-240B~ 50/60X3
HasueHa cHara: 400B
MakcumanHa cHara: 600B

360r x1BOTHe cpeamnHe. KapToHcky ambanaxy v nonnetunetcke (ME) kece 6auuv y oaroapajyhe koHTejHEpe
HaMeHEeHe 3a CEMNeKTUBHO Cakynrbare KOMyHamnHor oTnaja y cknagy ca kixoBum onncoM. Ako ce y ypehajy Hanase
Batepuje, Tpeba ux YKNOHUTYM 1 OABOJEHO OANOKUTY HA MECTO 3a NPUKYNIbakbe U cknaaniuTerbe. Kopuiwhern ypehaj
Tpeba BpaTUTK Ha oaroBapajyhe MecTo 3a cakynrbake W CKaauLITeE, jep OnacHe CyncTaHLe koje Caapxm Mory
NPeACTaBrbaTH NPETHY N0 3PaBIbe M KUBOTHY cpeamnHy. O3Haka Ha Npou3Boay ykasyje fa ce ypehaj He cve
ofnarati ca komyHanHum otnagom. OTnagHa enekTpuyHa onpema je 0Tnag Koju Cafpxu CyncTaHLe LWTEeTHe 3a
byAe, KVBOTUH:E U XUBOTHY cpeanHy. OBe CyncTaHLie MOry JOBECTM [0 3arafjetba 3eMIbuLLTa, BOAE UNK Basayxa, a
caM1M TUM Mory YA y rbyAcki OpraHmaam v AOBECTH A0 BpojHUX 3[paBCTBEHMX Teroba, kao LTo cy: nopemehaju
BWAA, CIyxa 1 roBopa, a Mory AoBecTu 1 1o owTehera Bybpera, jeTpe v cpua, 1 n3asusajy koxHe bonectu. LtetHe
CyncTaHLe Takohe Mory HeraTMBHO YTULATI Ha PeCMpaTOPHN W PENPOAYKTUBHI CUCTEM 1 JOBECTH [0 paka.
MoTpoLwtba Burbaka Koje pacTy Ha MPUTYXKEHUM 3eMIBULLTMA W MPOV3BOAA JOOMEHNX Of HIX MOXE MPeACTaBmbaTh
PU3KK Of1 rope HaBefleHUx 30paBcTBeHMX edekata. He Gauajte ypehaj y koHTejHepe 3a koMyHanHu oTnapa!!
CepBuc Ako xenuTe Aa kynute pe3epBHe fenoBe Unu Aa npujaBute 6UNO KakBe peknamaLmje, KOHTaKTUpajTe
AVPEKTHO MPOAABLA KOju je N3AA0 payyH.
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istifadagi talimati (AZ)

UMUMi ToHLUKaSIZLIK $ORTLARI
Vacib TOHLUKSSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQTLS OXUYUN Vo GaLaCaK ISTIFADS UGUN SAXLAYIN

1. Cihazi istifade etmazdan avval istifadagi talimatini oxuyun va orada olan
tolimatlara emal edin. istehsalgi cihazin tayinati lizre istifade ediimemasi ve ya
duzgun islemamasi naticasinda deymis ziyana gora masuliyyat dagimir.

2. Cihaz yalniz evda istifada Ugindir. Tayinatina uygun olmayan basga magsadiar
Uglin istifade etmayin.

3. Cihaz yalniz 220-240V~ 50/60Hz torpaqli rozetkaya qosulmalidir.

omaliyyat tahlikasizliyini artirmagq Uglin eyni vaxtda bir nege elektrik cihazini bir
dovraya qosmayin.

4. Usaglar yaxinligda oldugda cihazdan istifade edarkan xUsusila diggatli olun.
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Usaglarin cihazla oynamasina icaza verilmamalidir. Usaglarin va ya cihazla tanig
olmayan saxslarin istifadasina icaza vermayin.
5. XoBoRDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaglar va fiziki, duygu ve ya aqli
imkanlari zaif olan saxslar va ya avadanligla bagl tacriibasi ve ya biliyi olmayan
insanlar terafinden istifada oluna bilar. cihazin tehllikesiz istifadesi lizre telimatlardan
istifade edin va onun istifadasi ile bagli tehltikalardan xabardar olun. Usaglar
avadanligla oynamamalidirlar. 8 yasdan yuxari olmayan va bu faaliyyatler nazarat
altinda hayata kegirilmadikda, cihazin temizlenmasi va saxlanmasi usaglar
tarafinden hayata keciriimamalidir.
6. XoBoRDARLIQ: Cihazi rozetkaya gosulmus vaziyyatda nazaretsiz goymayin.
7. XoBoRDARLIQ: Cihazi ugaglarin ali gatmayan yerda saxlayin.
8. XOBORDARLIQ: istifadeden sonra hamise rozetkadan slinizle tutarag fisini elektrik
rozetkasindan gixarin. Elektrik kabelinden COKMaYIN.
9. XoBoRDARLIQ: Cihazi yanan materiallarin yaninda istifade etmayin.
10. XoBoRDARLIQ: Cihazi temizlemazden ve yumadan avval elektrik figini
rozetkadan ayirin.
11. XOBORDARLIQ: isti mayelari qarigdirarkan ehtiyatli olun, giinki mikser
bigaglarinin gafil firlanmasi naticasinde isti mayeler gabdan tullana biler.
12. XoBoRDARLIQ: Hamise nazaratsiz oldugda ve yigma, sokma va ya
temizlemaden avvel mikseri elektrik sebakasindan ayirin.
13. Kabeli, fisini va ya bltin cihazi suya ve ya har hansi diger mayeye batirmayin.
Cihazi hava geraitine (yagis, ginas ve s.) maruz qoymayin va ya artan ritubat
soraitinda (hamam otaglari, riitubatli disergaler) istifade etmayin.
14. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasir yoxlayin. Elektrik kabeli zedalenibse,
tahlUkanin garsisini almaq Ugln onu mutaxassis temir muassisasi ila avez etmak
lazimdir.
15. Elektrik kabeli zadalenmigse va ya yera dusmus va ya har hansi sakilda
zadalanmigsa ve ya normal islemirsa, cihazdan istifada etmayin. Cihazi 6zinuz temir
etmayin, gunki bu, elektrik soku ile naticalana bilar. Zadalenmis cihazi yoxlama ve
ya temir Ugln mavafiq xidmat mearkazina aparin. Butin tamir islari yalniz salahiyyatli
xidmat mantaqaleri tarafindan hayata kegirile bilar. Diizgiin yerina yetirimamis
tamir istifadagi Gglin ciddi tehliika yarada biler.
16. Cihazi sarin, dayanigli, barabar satha, isti matbax cihazlarindan, masalen:
elektrik sobasindan, gaz ocagindan va s.
17. Elektrik kabeli masanin kenarindan asiimamali ve isti sathlara toxunmamalidir.
18. 9lava mihafizani tamin etmak l¢ln nominal qaliq carayani 30 mA-dan ¢ox
olmayan elektrik dovrasinda qaliq cerayan qurgusunun (RCD) qurasdiriimasi
magsadauygundur. Bununla alagadar olaraq, bir mitaxassis elektrikgi il alage
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saxlayin.

19.Cihaz ise salindigda barmaglarinizi ve ya basqa asyalari konteynera gqoymayin.
20.Aparatin gabinin va islayan hissalarinin Ustlinden uzun sag, sarf, qalstuk va s.
aslimamasina diqgat yetirin.

21.Tahlukasizliya gora, yalniz selahiyyatli xidmet markazi terafinden satilan, verilmis
mikser modelina uygunlasdiriimis orijinal aksessuarlar va ehtiyat hisselari istifade
edin.

22.Aksesuarlar yalniz cihaz sdndirildikda dayisdirila biler. Cihazi ayirin.

23.Qarisiq mahsulun gabina gida ve mayelardan basga heg bir mahsul goymayin.

24. Korpusu temizlemak ¢lin agressiv yuyucu vasitalardan istifada etmayin, glnki
onlar tarazi, isaralar, xabardarliq isaralari va s. kimi malumat xarakterli grafik
simvollari sila biler.

25. MIKSERIN MAKSIMUM DAVAMLI iS MUDDSTI 5 DaQiQaDIR. 5 dagige fasilesiz
isladikdan sonra onu yenidan yandirmazdan avval 3 dagige gozlayin.

26. Mikserlar bloklanibsa, bloklayici komponentlari ¢ixarmazdan avval hamisa elekirik
kabelini elektrik rozetkasindan ayirin.

27. @maliyyat zamani cihazi tarpatmayin.

28. Mikserlorle igloyarkan, gabi bosaltarkan va tamizlayarkan diggatli olun.

CIHAZIN TOSVIRI

1. Maslahatlari buraxmag Ugiin gixarin 2. Sirati tanzimlema diymasi

3. Yandirma/pauza diiymasi 4. “Turbo” diiymasi

5. Ekran 6. Cirpma alavalari

7. Qarigdirma maslahatlari 8. Cirpmag Ugin ¢irpin

9. Mikser govdasi 10. Havalandirma daliklari

11. Aksesuar gabi

CIHAZDAN ISTIFADS ETMaK

1.Cihazin elektrik sebakasindan ayrildigindan amin olun.

2. Uglari cihazin altindaki deliklera daxil edin. Girpma uclari (6) paralel olaraq daxil edila biler, garisdirma uclari isa (7) ele daxil
edilmalidir ki, mikserin altindan baxdiqda alava disi olan uc sol terafdeki daliys yerlasdirilsin.

3. Cirpma dglin girpici (8) mikserin altindaki iki dalikden har hansi birina yerlasdirils bilar.

4. Uglan ylingtilce ¢okerak méhkam oturdugundan emin olun.

5. Mikseri enerji tachizati il birlagdirin.

6. Surat tenzimlema diiymalarina (2) basaraq cihazin istadiyiniz is siratini tayin edin. Simvol: "+" cihazin islema siiratini artirir,
simvol: "-" cihazin iglema sliratini azaldir. Siirat ekranda (5) goriinacak.

7. Cihazin yandirma diiymasini (3) basaraq mikseri iso salin.

8. Surati idars edan dilymalardan (2) istifade edarak mikser islayarkan onun siratini dayisa bilarsiniz.

9. Siz yandirma/pauza dilymasini (3) basaraq amaliyyati dayandira bilarsiniz.

10. Islayarken siz Turbo funksiyasindan istifade eds bilarsiniz (4). "Turbo" diiymasini basib saxladigdan sonra cihaz maksimum
miharrik stretinds islemaya baslayacaq. Simvol: "P" ekranda gériinacek.

11.Is bitdikden sonra siirati tenzimlayan dilymalerden (2) istifade ederak siirati "0"-a tayin edin va fiini elektrik rozetkasindan
cixararaq mikseri elektrik sabakasindan ayirin.

12. “Gixart” diiymasini (1) basaraq qarisdirici uclarini gixarin.
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QEYD: Miiharrik hissasini gorumaq tiglin mikser avtomatik olaraq gézlema rejimina kegacek ve 5 degiqe fasilesiz isladikdan
sonra srati "0"-a endiracak.

ToMizLIK Vo XiDMaT

1. Temizlemazdan awval cihazi elektrik sebakasindan ayirin.

2. Aksesuarlari sabunlu suda yumadan avval gixarin. Qabyuyan masinda temizlemayin.
3. Xarici hissalari matbax desmali v ya yumsaq parga ils silin.

4. Temizlama Ugiin asindirici materiallardan istifada etmayin.

5. Mikserin gévdasini (9) suya v ya har hansi diger mayeya batirmayin.

TEXNIKI MSLUMAT

Enerji tachizati: 220-240V~ 50/60Hz
Nominal glic: 400W

Maksimum guic: 600W

Otraf miihit namina. Karton gablasdirma va polietilen (PE) torbalar onlarin tesvirina uygun olaraq maisat
tullantilarinin segma yi§iimasi Ugiin nazerda tutulmus miivafiq gablara atiimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar
cixariimali va toplama ve saxlama yerinde ayrica utilizasiya edilmalidir. Istifade olunmus cihaz miivafiq toplama ve
saxlama mantaqasina qaytariimalidir, ¢iinki onun tarkibindaki tahlikali maddaler saglamliq ve atraf mihit Gglin
tehluka yarada biler. Mahsulun tizerindaki isare cihazin maiget tullantilari ile birlikde atiimamasi lazim oldugunu
gostarir. Tullanti elekirik avadanliglari insan, heyvan va atraf mihit tigtin zararli maddaler olan tullantilardir. Bu
maddalar torpadin, suyun va ya havanin girklonmasina sabab ola bilar va belslikla da insan organizmina daxil
olaraq coxsayll saglamliq xestsliklarina, maselan: gérma, esitma va nitq pozgunluglarina sabab ola biler,
hamginin bdyrak, garaciyar va lrayin zadalenmasina, va dari xasteliklerine sabab olur. Zararli maddaler
tonaffiis va reproduktiv sistemlare de manfi tesir gdsterarak xarganga sabab ola biler. Sikayat olunan torpaglarda
bitan bitkilerin va onlardan alinan mahsullarin istehlaki yuxarida geyd olunan saglamliga tasir riski yarada biler.
Cihazi maigat tullantilar iigiin konteynerlara atmayin!!

Xidmeat 9gar siz ehtiyat hissaleri almaq ve ya har hansi sikayat barads malumat vermak istayirsinizse, litfon,
gabzi vermis satici ilo birbasa alaga saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE
LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e pérdorimit dhe ndigni udhézimet
qé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér démtimin e shkaktuar nga
pérdorimi i pajisjes né kundérshtim me pérdorimin e synuar ose funksionimin e
pahijshém.

2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér géllime té tjera gé nuk
jané né pérputhje me géllimin e synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet vetém me njé prizé té tokézuar 220-240V~ 50/60Hz.

Pér té rritur siguriné operative, mos lidhni disa pajisje elektrike né njé gark né té njéjtén
kohé.
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4. Jini veganérisht té kujdesshém kur pérdorni pajisjen kur fémijét jané afér. Fémijét
nuk duhet té lejohen té luajné me pajisjen Mos lejoni gé fémijét ose personat gé nuk e
njohin pajisjen ta pérdorin ate.

5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe persona
me aftési té reduktuara fizike, shqisore ose mendore, ose njeréz qé nuk kané pérvojé
ose njohuri pér pajisjen, nése mbikéqyren ose u jané dhéné udhézime se si té pérdorni
udhézimet pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe jané té vetédijshem pér rreziget qé
lidhen me pérdorimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjet. Pastrimi dhe
mirémbajtja e pajisjes nuk duhet té kryhen nga fémijét pérve¢ nése jané mbi 8 vjeg dhe
kéto aktivitete kryhen nén mbikéqyrije.

6. PARALAJMERIM: Mos e lini pajisjen té futur né prizé pa mbikéqyrie.

7. PARALAJMERIM: Mbajeni pajisjen jashté mundésive té fémijéve.

8. PARALAJMERIM: Higeni gjithmoné spinén nga priza pas pérdorimit duke e mbajtur
prizén me doré. MOS e térhigni kordonin e rrymés.

9. PARALAJMERIM: Mos e pérdorni pajisien prané materialeve t& ndezshme.

10. PARALAJMERIM: Pérpara se té pastroni dhe lani pajisjen, shképutni spinén nga
priza.

11. PARALAJMERIM: Kini kujdes kur pérzieni léngje té nxehta pasi Iéngjet e nxehta
mund té hidhen nga ena nga rrotullimi i papritur i tehut t€ mikserit.

12. PARALAJMERIM: Higeni gjithmoné mikserin nga priza pa mbikéqyrje dhe pérpara
se ta montoni, gmontoni ose pastroni

13. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose ndonjé Iéng tjetér.
Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té moatit (shiu, dielli, etj.) ose mos e pérdorni né
kushte lagéshtie té shtuar (banjo, shtépi me lagéshtiré kampingu).

14. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit té rrymés. Nése kordoni i rrymés éshté i
démtuar, ai duhet té zévendésohet nga njé pajisje e specializuar riparimi pér té
shmangur njé rrezik.

15. Mos e pérdorni pajisjen nése kordoni i rrymés éshté i démtuar ose nése ka réné
ose éshté démtuar né ndonjé ményré ose nuk funksionon normalisht. Mos e riparoni
veté pajisjen, pasi kjo mund té rezultojé né goditje elektrike. Merrni pajisjen e démtuar
né gendrén e duhur té shérbimit pér inspektim ose riparim. Té gjitha riparimet mund té
kryhen vetém nga pikat e autorizuara té shérbimit. Riparimet e kryera né ményré jo té
duhur mund té pérbéjné njé kércénim serioz pér pérdoruesin.

16. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té ftohté, t€ géndrueshme, té njétrajtshme, larg
pajisjeve té nxehta té kuzhinés si: sobé elektrike, djegés me gaz et].

17. Kordoni i rrymés nuk duhet té varet mbi skajin e tavolinés ose té preké sipérfage té
nxehta.

18. Pér té siguruar mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni njé pajisje té rrymés sé
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mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé rrymé t€ mbetur nominale jo mé t&é madhe se
30 mA. Né kété drejtim, ju lutemi kontaktoni njé elektricist specialist.

19.Mos i vendosni gishtat ose ndonjé objekt tjetér né ené kur pajisja &shté e ndezur.
20.Sigurohuni gé té mos varen floké té gjaté, shalle, kravata, etj. mbi ené dhe pjesét e
punés té pajisjes.

21.Pér arsye sigurie, pérdorni vetém aksesoré origjinalé dhe pjesé kémbimi té
pérshtatura me njé model té caktuar mikser, t€ shitura nga njé gendér shérbimi e
autorizuar.

22. Aksesorét mund té ndryshohen vetém kur pajisja éshté e fikur. Higeni pajisjen nga
priza.

23. Mos vendosni produkte té tjera pérveg ushgimit dhe Iéngjeve né enén e produktit té
pérzier.

24. Mos pérdorni detergjenté agresivé pér té pastruar kapakun, pasi ato mund té hegin
simbolet grafike informuese si peshoret, shenjat, shenjat paralajméruese etj.

25. KOHA MAKSIMALE E VAZHDUESHMERIA TE FUNKSIONIMIT TE MIKSERIT
ESHTE 5 MINUTA. Pas 5 minutash funksionimi t& vazhdueshém, prisni 3 minuta
pérpara se ta ndizni pérséri.

26. Nése pérzierésit jané té bllokuar, higeni gjithmoné kordonin e rrymés nga priza
elektrike pérpara se té higni komponentét bllokues.

27. Mos e |évizni pajisjen gjaté funksionimit.

28. Kini kujdes kur pérdorni miksera, kur zbrazni enén dhe kur pastroni.

PERSHKRIMI | PAJISJES

1. Butoni i nxjerrjes pér té Iéshuar majat 2. Butoni i rregullimit t€ shpejtésisé

3. Butoni i ndezjes/pauzés 4. Butoni “Turbo”.

5. Ekrani 6. Shtojcat me kamzhik
7. Késhilla pér pérzierjen 8. Rrahim pér rrahje

9. Trupi i mikserit 10. Vrimat e ventilimit

11. Ené aksesore

PERDORIMI | PAJISJES

1.Sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga rrieti elektrik.

2. Futni majat né vrimat né fund té pajisjes. Majat e rrahjes (6) mund té futen paralelisht, ndérsa majat e pérzierjes (7) duhet té
futen né ményré qé maja me dhémbin shtesé té vendoset né vrimén né anén e majté kur shikohet nga fundi i mikserit.

3. Rrahési (8) pér rrahje mund té vendoset né njérén nga dy vrimat né fund t& mikserit.

4. Sigurohuni gé majat té jené vendosur fort duke i térhequr lehté.

5. Lidheni mikserin me fumizimin me energji elektrike.

6. Vendosni shpejtésiné e déshiruar té funksionimit t€ pajisjes duke shtypur butonat e rregullimit t& shpejtésisé (2). Simboli: "+" rrit
shpejtésiné e funksionimit té pajisjes, simboli: "-" zvogélon shpejtésiné e funksionimit t€ pajisjes. Shpejtésia do té shfaget né ekran
(5).

7. Nisni mikserin duke shtypur butonin e ndezjes sé pajisjes (3).

8. Mund té ndryshoni shpejtésiné e mikserit ndérsa ai éshté duke pérdorur butonat e kontrollit t& shpejtésisé (2).

9. Mund ta ndaloni veprimin duke shtypur butonin e ndezjes/pauzés (3).
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10. Mund té pérdorni funksionin Turbo (4) gjaté punés. Pasi té keni shtypur dhe mbajtur butonin "Turbo", pajisja do té fillojé té
funksionojé me shpejtésiné maksimale té motorit. Simboli: "P" do té shfaget né ekran.

11.Pas mbarimit t& punés, vendosni shpejtésiné duke pérdorur butonat e kontrollit & shpejtésisé (2) né "0" dhe shképuteni mikserin
nga rrjeti duke hequr spinén nga priza elektrike.

12. Higni majat e mikserit duke shtypur butonin “Eject” (1).

SHENIM: Pér t& mbrojtur pjesén e motorit, pérzierési do té hyjé automatikisht né modalitetin e gatishmérisé dhe do té ulé
shpejtésiné né "0" pas 5 minutash funksionimi té vazhdueshém.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

1. Para pastrimit, shképuteni pajisjen nga priza.

2. Higni aksesorét pérpara se t'i lani né ujé me sapun. Mos e pastroni né pjatalarése.
3. Fshijini pjesét e jashtme me njé peshqir kuzhine ose lecké té buté.

4. Mos pérdorni materiale gérryese pér pastrim.

5. Mos e zhytni trupin e mikserit (9) né ujé ose né ndonjé Iéng tjetér.

TE DHENAT TEKNIKE

Fumnizimi me energji elektrike: 220-240V~ 50/60Hz
Fugia nominale: 400 W

Fugia maksimale: 600 W

Pér hir té mjedisit. Ambalazhet prej kartoni dhe qeset e polietilenit (PE) duhet té hidhen né kontejneré t&
pérshtatshém té destinuar pér grumbullimin selektiv t¢ mbeturinave komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre.
Nése ka bateri né pajisje, ato duhet té higen dhe t€ hidhen vegmas né njé piké grumbullimi dhe magazinimi. Pajisja e
pérdorur duhet té kthehet né njé piké té pérshtatshme grumbullimi dhe magazinimi, pasi substancat e rrezikshme gé
pérmban mund té pérbéjné njé kércénim pér shéndetin dhe mjedisin. Shénimi né produkt tregon se pajisja nuk duhet
té hidhet me mbeturinat komunale. Mbetjet e pajisjeve elektrike jané mbetje & pérmbajné substanca t& démshme pér
njerézit, kafshét dhe mjedisin. Kéto substanca mund té gojné né ndotjen e tokés, ujit ose ajrit, dhe késhtu mund té
hyjné né trupin e njeriut dhe té ¢ojné né sémundje té shumta shéndetésore, si: ¢rregullime té shikimit, dégjimit dhe té
folurit, si dhe mund té cojné né démtime té veshkave, mélgisé dhe zemrés, dhe shkaktojné sémundije té Iékurés.

c € Substancat e démshme gjithashtu mund té kené njé efekt negativ né sistemin e frymémarrjes dhe riprodhimit dhe té
cojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né tokat e ankuara dhe produkteve gé rrjedhin prej tyre mund té
pérbéjné rrezik pér efektet e mésipérme shéndetésore. Mos e hidhni pajisjen né kontejnerét e mbeturinave
komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té raportoni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni drejtpérdrejt
shitésin gé ka léshuar faturén.
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-ﬁ& AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB ?
directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange oufaire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna gueja, comuniguese directamente con el vendedor que
emitid el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.
T Jei norite {sigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardaveju.
w Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar pardevéjuy, kurs
izsniedza ceku
EST Kui soovite osta varuosi vai esitada pretensioone, votke otse Ghendust kviitungi valjastanud madjaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarclni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a bizonylatot
kiallito eladohoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direkino prodavacu koji je izdao
racun.
RO Ecnu Bbl XOTUT @ KyNUTL 3aN4acTi NN NpeALABUTL Kakue-nnbBo npeTteHany, NoXanyncTa, CBRAXUTech
HANPAMYIO C NPOAABLUOM, BLIAASLLIUM YeK
cz Cheete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uétenku vystavil.
RU Daca doriti sa cumpérati piese de schimb sau s faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BéAcTe va ayopdoere avraAAakTIKG A va kavete oTroiadimroTte TTapdrrova, emKkovwvhioTe areuBeiag
ME ToV TIWANTH Trou e&dwoe Trv amrddeign.
MK Ako cakaTe fa KynuTe pesepeHyt [enceu UNu 4a nogHeceTe Kakew Buno nonnaky, KoHTakTupajTe
OMPEKTHO CO NPOAABAYOT KO ja uaaan cMmeTtkara.,
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
\verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vioziti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je zdal
racun.
Kl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttéd suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku chegci zakupu czgsci zamiennych lub zglocszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sig bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta
sv Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kwvittot direkt.
DK Hwvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte szslgeren, som har udstedt
kwvitteringen, direkte.
UA Hxwo sn xouete npuabartun sanvyactnHy abo noaatn Byas-sKi NpeTeHsil, 3gepHITecn beznocepen-Lo no
NPOAABLR, AKMIA BNOEB YEK.
SR AKo Xenute fa KynuTe peaepeHe LeNoBe unu 4a ynoXuTe peknamaunjy, obparure ce AupexTHo
NPoAaBLY KOjM j& u30ao payyH.
SK Ak si cheete kupit nahradné diely alebo uplatnit’ akikolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajou,
ktory uctenku vystavil.
AR Sl Wi Loa) ol sl omjob el (ol (le pS5  IDLiS w53 A O eladadle )
BG AKO veKaTe [a 3aKynvT e pesepsHn YacTuy UNW Aa HanpasnuTe oNNaksaHus, MoNs, CBLPKET e Ce AVMPEKTHO
c NnpopaBavua, KoWTO & uanan kacosara benexxa
AZ Ehtiyat hissalori almagqg va ya har hans) sikayst etmek istayirsinizsa, gabzi veron satc ila
birbasa slags saxlayin.
ALB Neése déshironi té blini pjese kembimi ose te beni ndonje ankesé, j | temi kontaktoni

drejtperdrejt shitésin geé ka lésh ar !atren.




KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwaranciji, ktéra liczy sig od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowacé rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujq sig baterie, nalezy je wyjac i osobno oddac¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebez pieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dole gliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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COFFEE GRINDER TOASTER 2 SLICE HAND BLENDER MIXER WITH BOWL
AD 4446 AD 3214 Ad4625 AD 4222

| — |
- i\

AIR FRYER OVEN MICROWAVE OVEN WAFFLE MAKER KITCHEN SCALE
AD 6309 AD 6205 AD 3049 AD 3170

J

ELECTRIC KETTLE SANDWICH MAKER PORTABLE FRIDGE Electric Oven With HOB
AD 1286 AD 3043 AD 8077 AD 6020

MOSQUITO LAMP HEATED PAD ORAL IRRIGATOR
AD 7938 AD 7433 AD 2176
WWW.ADLEREUROPEEU

98



Bﬁa"" Kettle Burr Coffee Grinder Milk Frother Sandwich Maker
AD 1282 AD 4450 AD 4491 AD 3055

TOASTER 2 SLICE ELECTRIC GRILL CITRUSJUICER  PERSONAL BLENDER
AD 3222 AD 3052 AD 4009 AD 4081
‘lL 1 53
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:f‘ ary
\\ & / /
FOOD PROCESSOR MIXER AR FRYER PASTEURIZATION POT
AD 4224 AD 4225 AD 6310 AD 4496
- i
i |
- . ‘ '
CE—— -
AIR CONDITIONER AR HUMIDFER FAN HEATER KITCHEN SCALE
AD 7916 AD 7966 AD 7725 AD 3166
WWW.ADLEREUROPE.EU
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HEATED PAD CERAMIC FAN HEATER OIL-FILLER RADIATOR KITCHEN SCALE
AD 7412 AD 7731 AD 7811 AD 3171
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CHOCOLATE FOUNTAIN HAND BLENDER
AD 4487 AD 4617
; i!
Id
MEAT MINCER Blender ELECTRIC GRILL ELECTRIC KETTLE
AD 4811 AD 4078 AD 6610 AD 1293
WWW.ADLEREUROPEEU
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